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PaGouass mporpamma mucuurnHbl «[IpaKTUYECKUN Kypc BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO SI3BIKA»
coctaBiieHa B cooTBeTcTBUH ¢ TpeboBanusmMu OI'OC BO no nanpasnennto noarotosku 45.03.01.
dwuiiosiorusi, YTBEPKISHHOTO TpHUKa3oM MUHHUCTEpCTBA HAyKu U BBICHIEr0 00Opa3oBaHUs
Poccuiickoit denepanuu ot «12» aBrycra 2020 1. Ne 986, ¢ yuerom OIIOII no HampapieHuro
45.03.01 ®unonorus, npoduiro «3apydexHas Gpunonorus. OpaHIy3CKHid 3K U JTUTEPATYPa»

[Iporpammy cocTtaBuia:
K.(.H., nouenr uncruryra «M u P» 3.J. Suguesa

HporpaMMa 0/:[06peHa Ha 34aCCAaHMM HHCTUTYTA ((I/IHOCTpaHHBIe A3BIKM U PETHOHOBCIACHUC)

npoTokoia Ne 2 ot «11» anpens 2025 rona

[Tporpamma onoOpena Ha 3acenannu Y MK nHcTHTyTa «MHOCTpaHHBIC SI3BIKH U PETHOHOBEICHUE)

npotokod Ne 1 ot «15» anpensa 2025 roga



1. Heab u 3a7a4u 0CBOCHHUS Y4eOHOM JUCIUIJIMHBI

Lenbto ocBoeHust nucuuiuinHbl «lIpakTUdeckuii Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOIO SI3bIKa» B
cootBercTBUU ¢ OI'OC BO 3++ no HampaBnenuto noarotoBku 45.03.01 ®unosnorus, a
Taxoke npodeccruonanbubiM ctangapToM 01.001 «Ilemaror (memarornyeckas ASsITEIBHOCTD B
chepe MOIIKOJIBHOTO, HAYaJIbHOTO OOINEro, OCHOBHOTO OOIIEro, CpeIHero OOMIero
oOpa3zoBanus) (BOCHHUTATENb, Y4YUTENb)» (yTBEepKAeH mpukazom Muntpyna Poccum ot
18.10.2013 r. Ne544n.) sBnsieTcs pa3BUTHE JMYHOCTH KaK CyObeKTa MpoecCHOHATbHON
NESTeNIbHOCTH, PE3yJIbTaTOM KOTOPOrO SIBISIETCS NMpoQeccCHOHANbHO-TIeAarornyeckas
KOMITETEHIHSI IOATOTOBICHHOTO CIIEITUAIHACTA.

dopmupyemble AUCHMILUIMHOW 3HAHMST M YMEHMsSI TOTOBAT BBINIYCKHHKA JIaHHOMN
00pa30oBaTeNbHON MPOTPaMMBI K BBIMIOJHEHUIO CICAYIOMIUX OOOOMIEHHBIX TPYIOBBIX

GbyHKIMHA (TPyIOBBIX PYHKITNN):
Obweneoazoeuueckas gynxyus. Obyuenue (A/01.6):

e pa3BUTHE OOIIEA3BIKOBOM M MPOheCCHOHATHLHO-OpPUEHTUPOBAHHON JIMHIBUCTHUECKOMN
U KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU, a TaKK€ YMEHUW U HABBIKOB IMHCHMEHHOTO H
YCTHOTO H3JIOKEHMsSI TEKCTa Ha PYCCKOM U aHIVIMHCKOM fA3bIKaX B BUJE
MOJIHOIICHHOTO  NMHUCBMEHHOTO TEpeBOJa WJIM YCTHOT'O/TIMCBMEHHOTO pe3loMe
3aJIaHHOT0 00beMa Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE;

® pa3BUTHE U COBEPUICHCTBOBAaHWE YMEHHUH B pA3IUYHBIX BHJAX pEUYEeBOU
NeSITeIbHOCTH Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE;

e JanbHeimiee pa3BUTHE W (POPMHUPOBAHHE KOMMYHHUKATUBHOW, WH(POPMATUBHOW WU
COLIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB; PAa3BUTHE y CTYJEHTOB JIOTMYECKOIO
MBIIJICHHSI, PA3JIMYHBIX BUJIOB TMaMSATH, BOOOpaKEHHUS, YMEHHUS CaMOCTOATEIHHO
paboTath C A3BIKOM;

Bocnumamenvnas ¢pynkyus (A/02.6):

® BOCHUTAaTh OTHOLIEHHUE K MPOPECCHH KaK COLUAIbHO BOCTPEOOBAHHON OTpaciau
3HAHHUA, CHOCOOHOM penaTh TEOPETUUECKUE U MTPUKIIAIHBIE 3a/1a4K B U3ydaeMOn
oOacru;

Pazsusarowan ¢pynkyus (A/03.6):

® CIOJNIb30BaHME  MPOEKTHOW  paboTel B KoMmaHae i (GOPMUPOBAHHUS
npo¢eCcCuOHATbHOW KOMMYHHUKATUBHON KOMITETEHIINH,

e (opmupoBaHUE CTOWKOro HWHTEpeca K MNPUOOPETEHUIO0 NaTbHEUINIUX 3HAHUU WU
HABBIKOB B 0071aCTH (PUIIONIOTUH BOOOIIE U aHTTIMICKOM (PUITONIOTUY B YACTHOCTH AJIS
JAJbHEUIIEH pealn3aliy B MEeIaroru4ecKon JeaTeIbHOCTH;

® pacHMpeHHe OOIIEKYIbTYPHOrO U (PUIOJOTHYECKOT0 KPYro30pa yJamuxcs.

dopmupyembie TUCHUTUIMHON 3HAHUS U YMEHUS, MOTYT OBITh IPUMEHEHBI B TPENOIaBaHUH
psiga TEOPETUUYECKUX U MPAKTUUYECKUX TUCIUIUIMH, B cepe YCTHOrO (IOC/IeJ0BaTEIbHOTO 1
CHHXPOHHOI'0) U MUCbMEHHOTO IEpeBOAa, NpU pa3paboTke y4eOHBIX MOCOOMiA, y4yeOHO-
METOJIMYCCKUX W CIPABOYHBIX HW3JIaHWUH, TPH MEKKYJIbTYpHOW KOMMYHUKAaNuu (B
npodeccnoHaNbHOM cpesie U B CUTYaIUsX OBITOBOTO OOIICHNUS).

2. Mecto yueOHoii aucnuniauHbl «lIpakTHyeckmii Kypc BTOpPOro
HHOCTPAHHOro si3bika» B crpykrype OIIOII BO no HanpasjeHHIO
noaroroBku 45.03.01 ®ustosorus

Jlannast ydyeOHass muCHUIUIMHA BXOMuT B pazaen bl. ducnumnuabel (Moaynu) ydeOHOTO
IJIaHa 0 HampaieHuio moaArotoBku 45.03.01 dwionorust u ABIsETCS 00s3aTEIBHON IS
u3ydeHus. s u3ydeHus: AUCUUIUIMHBI HEOOXOTUMBbI KOMIIETEHIINH, c(POPMHUpPOBAHHBIE Y
CTYJICHTOB B pE€3yJIbTaTe€ OCBOCHUS IUCHUIUIMH «MHOCTpaHHBI s3bIK», «IIpakThueckuii
KYpPC OCHOBHOTI'O I3BIKa».



3. Pe3yabTaThl

HHOCTPAHHOI'O SA3BIKA).

OCBOCHHUA JUCHHUIIJIMHBbI

«IIpakTHyeckuii Kypc

BTOPOTO

[Iporecc n3yueHus TUCIUTUIMHBI HANIPaBJIeH Ha (OPMUPOBAHHE HIEMEHTOB CIIEAYIONINX
kommeteHiuil B coorserctBuu ¢ GI'OC BO no nanpasiennto noarotoBku 45.03.01 dunonorust:

Kon
KOMIIETeH MU

HauMeHoBaHMe KOMIIeTeHIIMH

HNHaukaTop 10CTHKEHUS
KOMNTEHIHH

B pesyabrare ocBoeHMs
AUCHUILUIMHBI 00y4arommiics
JOJIZKEH

VK-4

CrniocoOeH OCYIIEeCTBIATh
JIEJIOBYK0 KOMMYHUKALIUIO B
YCTHO# 1 MMCbMEHHOH (hopmax Ha
rOCyJapCTBEHHOM s13bIke PO u
HHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4.3. Bezer nenoByro
MEPEMUCKY Ha
HWHOCTPaHHOM SI3BIKE C
y4eTOM 0COOCHHOCTEH
CTUITHUCTHKH
o(pHUIHATEHBIX TUCEM U
COLIMOKYJBTYPHBIX
paznuumii

- 3HaTh 0A30BEIE CJIOBA,
BBIPKEHUS U
(pa3eoorniecKue eTUHHIIbI
10 MPOTPAMMHOMN TEMATHKE;
- YMeTb JienaTh
rpaMMaTUYECKU U
CTHITUCTHICCKH TIPABUIIBHBII
TIEPEBOJI C AHTITUICKOTO
SI3BIKA Ha PYCCKUH U C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha
AHTIIMHACKUH TEKCTOB
pa3IMYIHO CTeTIeHN
CIIOKHOCTH,

- BJAJeTh HaBLIKAMH
TPAHCKPUOUPOBAHUS U YTCHUS
TPAHCKPUIIIINH.

YK-4.4. Beinonuser ajis
JIMYHBIX Leel IepeBo
OopUIHATBEHBIX H
po¢eCCHOHATHHBIX
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO
sI3BIKA Ha PYCCKUH, C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha
HMHOCTPAHHBIIH;

- 3HATh CXeMy IlepecKkasa
MMPOYUTAHHOI'O TEKCTA,
HEOOXOANMBIE CTPYKTYPHI H
KJIMIIIE JIsI BBIJCTICHUS
OCHOBHOM MBICJIH CTaThH,
apryMEHTOB aBTOpa, a TAKXe
BBIPa)KEHUS] COOCTBEHHOTO
MHEHUS 110 00CyK1aeMoit
nmpobieme;

- YMeTh IIPaBHUIEHO
NIEPEBECTU HA PYCCKUM S3BIK
OTPBIBOK OPpHUT'MHAJIBHOT'O
TekcTa 6e3 cioBaps,
obpariast ocoboe BHUMaHUe
Ha (QyHKIMOHAIBHO-
CTHJIEBYIO a/I€KBATHOCTB;

- BJ1a/IeTh MOHOJIOTHYECKO
peublo, HEMTOArOTOBIICHHOH 1
MOJrOTOBJICHHON B BUJIE
COOOIIEHHNS WITH JTOKJIA/1A;
JIUAJIOTUYECKOM peyblo -
WHTEPBbIO, Oecena,
JIMCKYCCHS B CUTYyaluaX

Ha 00yl U3
HIPOHUJEHHBIX TEM, @ TAKXKE
Ha JIOTIOJIHUTEIbHBIE TEMBI,
CBSI3aHHBIE C MaTepHaIoM
Kypca W IpeanaracMble
IIpenoiaBaTeseM.

[1K-8

Cnocoben
CY)KICHUSI O
MOCJEACTBUAX
npodeccuoHaTLHOM
ESITENHHOCTH ¢ y4eTOM
COIMANTLHBIX, PO ECCUOHATILHBIX
H 3THYCCKUX ITO3UIIHA.

(dopmupoBaTh
3HAYCHUH |
cBOeH

1.1_B.IIK-8. 3naer
OCHOBBI
CTHJINCTHKHU U
(YHKIMOHAIEHBIE CTHIIH
peun.

- 3HATh OCHOBHBIC U
yriryOJeHHbIE 3HaHHUS B
00J1aCTH CTUITUCTUKHI
OCHOBHOTO H3y9aeMOT0
SI3BIKA M JINTEPATYPHL;
-yMeTh IIPUMEHSITh
MTOJTy9ICHHBIC 3HAHNS B




001aCTH CTUIIUCTUKHI
OCHOBHOT'O H3y4aeMOTr0
S3BIKA W JINTEPaTypEL,
(HITOTOTHYECKOTO aHAIN3a 1
MHTEPIIPETALUN TEKCTa.

- BJAJeTh CIIOCOOHOCTBIO
HPUMEHSTD TIOJIyYCHHBIC
3HaHMS B 001aCTH
CTHIIMCTHKHA OCHOBHOTO
N3y4aeMoro si3bIKa (SI3BIKOB)
U JIUTEpaTyphl (JINTEPaTyp).

3.1 B.IIK-8 Bnaneer
HaBBIKAMH KPEaTHBHOTO
IcbMa.

- 3HATH OTIINYUS
aKaJIEeMHYECKUX TEKCTOB OT
HEaKaJIEMUYCCKUX u
MOHUMATh  yCJOBHBIA W
HUCTOPUYIECCKH W3MEHYHBBIH
XapakTep dTUX OTIHUHIA; -
Ba)XHEHIIINE CTPYKTYpHBIE
YepTH K OCHOBHEIE (DOPMEI
azpecanuy BaKHEHIITIX
KaHPOB KYPHAIHCTCKOTO U
KPUTHYECKOTO TTHChMa
(MHTepBBIO, pEICH3HS,
HEKPOJIOT U JIp.);

-yMeTh ITUCATh TEKCTHI B
JKaHpaX, KaKk MEHAMYM,
pa3zBepHyTOH

AQHATNTHYECKON 3aIHICH B
0JIoTe WM perieH3UH,
BEIOpATH JKaHP MICHMa,
HEOOXOAUMBII IIs

pelIeHuUs] KOHKPETHOM 3a/1auH;
- BJIaJIeTh IIePBOHAYAIbHBIMU
HaBbIKaMu cbopa u
cHCTEMAaTH3alUuH
uHpOpPMALIUU IS [eJIeH
HEaKa/IeMHUYeCKOro

MMUCHMA; - HAaBBIKAMU
CTPYKTYPHUPOBaHUS U
HAITHCAHUS
HEeaKaJIEMUIECKUX TEKCTOB.

IK-9

I'oTOB K MIIAaHMPOBAHUIO U
OCYIIECTBIICHUIO ITyOIMIHBIX
BBICTYIIJIEHUM, MEXJIMYHOCTHOE U
MacCOBOM, B TOM YHCJIE
MEXKYJIBTYPHOH U
MEXKHaIlMOHAIbHOU
KOMMYHMKAIUHU C IPUMEHEHUEM
HAaBBIKOB OPaTOPCKOr0 UCKYCCTBa

1.1_MLIIK-9. Bnageer
HaBBIKAMU CO3[aHUS U
PEeNaKTHPOBAHHS TEKCTA
JUTSL yCTHOTO ITyOJHYHOTO
BBICTYILICHHS HA POJHOM H
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

-3HATh OCHOBHBIC
0COOEHHOCTH MOCTPOCHHUS
HAay4YHBIX U HAY4YHO-
Hy6HI/IHI/ICTI/I‘IeCKI/IX TCKCTOB,
0COOEHHOCTH HAyYHOH
KOMMYHHUKAIIUU, OTIINIHC
O(I)I/IHI/IaJ'[BHOFO HWHOCTPAHHOTI'O
SI3bIKA OT
00IIeyIOTPEeOUTETEHOTO
AHIIIMICKOTO, OCHOBHBIE
(byHKITMOHATBHBIE
Pa3HOBHIHOCTH HAYYHOM
peun.

- YMeTh CO3[[aBaTh HAYYHEIC U
HAYYIHO-ITYOJIHINCTHYECKUE
TEKCTHI (CTaThH, TE3UCHI,
0030pbI, aHHOTALINH);
MMOHUMATh U 00CYKIaTh
npodeccruoHaTbHBIE TEKCTHI,
JleNaTh Mpe3eHTAlNH;
NIEPEBOANTH HEOOXOAUMYIO
npodecCHOHAIBHYIO




JOKYMEHTALHIO.
- BIaJeTh
KOMMYHHKaTHBHBIMH
CTPATETHAMH U TAKTHKAMH,
PHUTOPUYECKUMH,
CTHJIUCTHYECKIMH U
S3BIKOBBIMH HOPMaMH U
npreMaMH, IPUHATHIMU B
Hay4HOH cepe
KOMMYHHUKAIINH; HABBIKAMHU U
npuéMaMu
npo¢heCCHOHATBHOMN 1
Hay4YHO-HCCIIEI0BATENBCKO
JeATEeIbHOCTH; TEXHUKOM
BBICTYIUICHHS HA HAYYHBIX
KOH(EPEeHUHUX U 3aCeIaHuUsX.

2.1_ML.IIK-9. 3naer
0COOCHHOCTH
MEKXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIIUH B
npoQeCCUOHATBHOM
JIeATEeIbHOCTH.

- 3HATh OCHOBHBIC
HAaIpaBJICHUS UCIIOJIb30BAHMA
nH(pOpMaMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B
JIMHTBUCTHYECKUX
UCCIIEJOBAHUSAX, TIPHHIHIIBI
paboThl KOMIBIOTEPHBIX
porpamm, TpeTHa3HaueHHBIX
U1 00pabOTKHU SI3BIKOBOTO
Mmarepuana, CTpykTypy u
BO3MOXKHOCTH HCIIOIb30BaHUS
IIEKTPOHHBIX
JMHTBHCTHYIECKUX PECYPCOB;
- yMeThb IPUMEHSTh
CrHeUaIM3upPOBaHHbIE
nH(popMannoOHHbIE
TEXHOJIOTUH B COOCTBEHHOW
y4eOHOH 1
npodeccuoHaTbHOI
JIeSITENIbHOCTH,
KOMMEHTHPOBATH U
KPUTHUYECKH aHAIN3UPOBATh
MOJTyYeHHBIE IaHHBIE,
(dbopMynHpoBaTh
apryMEHTHPOBaHHBIE
YMO3aKJIFOUEHHsI U BHIBOJIBI;

- BJIaJIeTh HaBBIKAMU pPabOTHI
C JIMHIBUCTHYECKUMH
KOMITBIOTEPHBIMHU
nporpamMmmamMu u
CreUaIM3uPOBAaHHBIMHU
MHTEPHET-peCypcamu.

[1K-10

Bnaneer HaBbikamu pabOTHI B
[podeccrnoHanbHBIX
KOJUIEKTHBAX, JIEATEIBHOCTH MO
OpraHU3aUOHHOMY U
JIOKyMEHTAI[HOHHOMY
o0ecreueHHIo

YOpaBJICHUA KOJJICKTUBAMHU U
OpraHu3anusaMu C
HCIIOJIb30BAHUEM
CTICIHATH3UPOBAHHBIX
MPOTPaMMHBIX

TIPOJIYKTOB M CHCTEM
JIIEKTPOHHOTO
JIOKyMEHT00000poTa.

MK-10.1 Cobmronaet
npasuiia paboThI B
po¢heCCHOHATBHBIX
KOJUIEKTHBAX, KOPPEKTHO
OCYIIECTBIISIET
IpodeCcCHOHANBHYIO
MEXJIMYHOCTHYIO
KOMMYHHUKAIHIO.

- 3HATh OCHOBBI CTHJIUCTUKU U
(YHKIIMOHAIBEHBIE CTHIIH
peun.

- YMeTh Pa3IuuaTh TEKCTHI,
OTHOCAIINECS K Pa3IUYHBIM
(YHKIIMOHAIBEHBIM CTHIISIM
peun. YMETh IepeBOIUTh
TEKCTHI C IJATHHCKOTO SI3bIKa
Ha PYCCKUH SI3BIK.

- BJ1a/IeTh CIIOCOOHOCTBIO
MPUMEHATH HOTy4CHHBIE
3HaHMSA B 001aCTH
JIUHTBUCTHUKH.




I1K-10.2

3Haer cucreMy
OpraHu3alu
po¢heCCHOHATHFHOTO
JOKYMEHTO000pOTa, yMeeT
pabortath c
po¢eCCHOHATBHOM

JIOKyMEHTaluuen u
CIIELUaJIM3UPOBAaHHBIM U
TIPOTPaMMHBIMHU
MPOAYKTAMHU U CUCTEMaMHU
3JIEKTPOHHOIO
JOKyMEHT0000pOoTa

- 3HATH OCHOBHBIC
TEOPETHUYECKUE TTOTI0KEHHS,
HOHSATHUS U
TEPMHUHOJOTHIECKUH anmapaT
B 00JTaCTH KPEaTHBHOTO
IIChMa.

- YMeTh UCIIOIb30BaTh
TEOpEeTHYECKHE 3HAHUS
OCHOBHOM1

OOIIEIMHI BUCTHYECKOI
TEPMHHOJIOT MU B
COOCTBEHHOW HAay4YHO —
HCCIIEI0BATENIbCKOM
JIESITENbHOCTH;
CaMOCTOSATEIIFHO PadoTaTh ¢
TEKCTOM Ha JJATHHCKOM SI3BIKE.
- BJIaJICTh HaBBIKAMH
NIepEeBOAA PA3INYHBIX THIIOB
TEKCTOB B COOTBETCTBHH C
HOpMAaTUBAMHU, OTPACIISIMHU,
JKaHPOBBIMU U CTUJIICBBIMH
TpeOOBAHUSIMH.

MOJYJIb 1 (4 CEMECTP)

4.CTpPyKTYpa H cofepKaHue MOAYJIf
4.1. CTpykTYypa MOAay.JIst

OO01mast TpyA0eMKOCTh JTUCIHTIINHBI COCTaBIsAeT 3 3aueTHbIe equHuIb], 108 gacoB

Ne HanMeHoBaHue pa3iesioB u Buabl yueOHo# padoThl, BKI04Yasa | MopMbl TEKYIIEr0o KOHTPOJIA
n/n TeM JUCHUIJIMHBI (MO1YJIs1) CaMOCTOSITEIbHYI0 padoTy CTYeHTOB | YCIIEeBA€MOCTH (10 Hedenam
U TPYAOEMKOCThH (B Yacax) cemecmpa)
DopmMa IPOMeKYTOYHOH
KonraktHas  |CamocTosiTeqbHast aTTecTaluu (1o cemecmpanm)
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1. |Tema 1. KoppekTuBHbiii kypc | 4 2 2
Lesson 1. Phonetics: cornacHsie
[k.g.t.d,p,n,s;m]
«Phonetic exercises»




Lesson 2 Phonetics:
cornacuele [1,f,j,v] rmacHbie

(3]

Lesson 3 Phonetics:
rnacHeie[i:,a:,u:,3u:,3:]

Lesson 4 Phonetics:
COFJ'IaCHI)Ie[hJ] TJacHbIE
[0:,ei,ai]

Lesson 5 Phonetics:
Cormacusie[w, I, 1),]. Urenne
riaacHeIX. Text: «A visity,
(oHeTHUEeCKas mpopaboTKa
TCKCTAa, €0 MHTOHAIIlMOHHAaA
pasMeTKa, epeBo/I TEKCTa U ero
o0cyxaenne. CteneHn
CpaBHCHUA IpUIaraTCJIbHbIX.
JIngHbIe U TIPUTSDKATEIBHBIC
MECTOMMEHHUSI.

Lesson 6. Phonetics: cornacHsie
tl],

[d3],mudronr|o1] [TpaBuna
yteHus auarpados au. Text
«Betty Smith». Vocabulary
notes.

Lesson 7 Phonetics:
mudronru [[19], [ea], [ua].
UerBepThiii THI ciora. ext
«Doctor Sanford’s family».
[MpennoxeHns: ¢ BBOJHBIM
there.

Lesson 8 Phonetics:
couetanus [3:], raacHsIx[aus,
ai3] Text «Our English
lesson».maroner can, may,
must .

Lessson 9. Phonetics:
coueranue [w3.] CBogHas
Tabynia mpaBui 9YTeHns. | ext
«Doctor Sanford’s house».




10.

Lesson 10. Phonetics:
ACCI/IMI/IJ’I}ITI/IBHHC
couetauud. The Present
Indefinite Tense. Text:
«Mr. White comes againy.
Ipemroru Bpemenu. The
Present Indefinite tense.

11.

Lesson 11.
Phonetics:MIaTOHAaLMsA
CII0’KHOIIOTYNHEHHOTO
npemioxenus. CTeneHu
CpaBHEHUS
MpUTaraTeIbHbIX.

OnpeieneH bl apTHKIIb.

12.

OcHoBHO# Kypc. Lesson
12.

Grammar: The Present
Continuous Tense. Text
«Meals». Vocabulary
notes, BBIIIOJTHEHUE
YIPOKHEHUH,
CIIOCOOCTBYIOIIINX
3aKpENIICHUIO
[TPOMJIEHHOTO MaTepHaIa.

13.

Lesson 13 Grammar:

The Present Perfect

Tense. Text «A

Student’s day».
Vocabulary notes.
(O3HaKOMJIEHHE CTYAEHTOB
c TeMoii «A student’s lifey.

14.

Lesson 14 Grammar: The
Past

Indefinite Tense. Text
«Our University».
Statements in Indirect
Speech. Theme: Education

15.

Lesson 15 Grammar: The
Future Indefinite Tense.
The Future Continuous
Tense. 1. Text «Seasons
and weather». Tema 2.
Text «The weather in
England», Vocabulary
notes.

16.

Lesson 16 Grammar: The
Sequence of Tenses. The
Future in the Past. The
Past Perfect Tense. Text
«Under the high trees».
Text « At the seaside».
Vocabulary notes.




17. |Lesson 17 Grammar: The| 4 4 1
Passive Voice. Text: A
visit to Moscow. 2.
Conversation.

Theme: Modern Towns.

18. |Lesson 18 Grammar: The | 4 6 1
Complex Object. Text:
Carrie goes to a
Department Store. Theme:
Shopping. Vocabulary
notes.

19. |Lesson 19 Grammar: 4 6 1
Some

Verbs and Word
Combinations followed by
a
Gerund. Text: Jean’s first
Visit to the theatre.
Theme:

Theatre. Vocabulary notes.

20. |Lesson 20 Grammar: The | 4 4
Present Perfect Continuous
Tense. Text: Home.
Theme: Appearance.
\Vocabulary notes.

Iloozomoska k IKk3ameHy

OO01as TPyI0eMKOCTh, B 108 54 54 |TIpoMeXyTOUHas aTTECTAIUS
yacax Dopva
3ayer

3a4eT ¢ OLEHKOM

DK3aMeH

4.3 Conep:xkanue THCHUTILTHHBI (Moay.isi-1)
4-ii cemecTp
KoppextuBHbiii kype Lesson 1. Phonetics: coraacusbie [K,g,t,d,p,n,s,m] «Phonetic
exercises»
Lesson 2 Phonetics: cormacusie [l,f,j,v] riaacubie [3]

Lesson 3 Phonetics: rmacumbieli:,a:,u:,3u:,3:]
Lesson 4 Phonetics: coraacubie[h,]] riacubie [0:,ei,ai]

Lenpto m3ydeHHs AAaHHBIX YPOKOB SBIISIETCS OBJIQJACHWE CTYOCHTAaMH 3HAHUM O 3ByKax W
npaBwiax npousHomeHus.  OCHOBHBIMH 3a/ladyaMd  SBJSLIOTCS OCBOEHHE OCHOBHBIX HPaBHII
IIPON3HOUICHUA 3BYKOB u CJIOTOACIICHUA, BLIpaGOTKa HAaBBIKOB WHTOHUPOBAHUA IMPOCTHIX
npemioxkennidt. Tema 1. «Phonetic exercises» mocBsieHa pabOTe HaJ OCHOBHBIMH pa3feiiaMu
(OHETHKH: cHUCTeMa IJIaCHBIX W COIJIACHBIX (POHEM AHIJIIMKICKOrO s3bIKa, MOAU(HKALUHU 3BYKOB B
CBSI3HOW peuu, clioroBoe jeieHue cioB. OTpaboTka (GOHETHYECKHX HABBIKOB: TPAHCKPHUOMpPOBaHHE
JIEKCHYECKUX CUHUI, ONpeNesICHNe MOAM(HKAIMKA 3BYKOB B CBA3HOM peuH, ONpeeieHHe MecTa
yrnapeHust B cioBaX. KoppeKTuBHBIN Kypc BKIIOYAaET YPOKH, B KOTOPBIX IOCTaHOBKA IMPOU3HOIICHUS
coderaeTcs ¢ pabOTOH MO Pa3BUTHIO PEUEBBIX HABBIKOB MPU MOCTENEHHOM YCIOXKHEHHH CTPYKTYpPBI
peun. 31ech ke JaHbl OCHOBHBIE CBEICHHS 110 aHIINICKOH opdorpadun, mpaBuiIaM 4TeHUS.



Kaxnplii KOppeKTUBHBIA Kypc HAaUMHAETCS C TMMHACTHKM OPraHOB pEYH, KOTOPBIE BKJIIOYAET
HEMBbIC BUraTeJbHbIEC YIIPAXXHEHUS Ha BBIPAOOTKY aKTUBHOM 3HEPIMYHOMN apTUKYJIILUHU, YIPaKHEHUS
IUTS SI3BIKA, TYO | IIp.

Lesson 5 Phonetics: Cornacubie [w, r, [g] ]. Urenne riacHbix.Text: «A visit»,
(oHeTHUECKAsT POPAGOTKA TEKCTA, M0 HHTOHAIIMOHHAS Pa3MeTKA, EePeBO/l TEKCTA U €ro
o0cyxnenue. CreneHH CpaBHeHHsl IpwiararejbHbIX. JIMUHbIE W NPHUTSKATeIbHbIE
MeCTOMMEHHSI.

Ilenpro M3ydeHHs] NAHHOTO YpOKa SIBISIETCS OBJIAJCHHUE CTYACHTAMM JIEKCUKOH ypoka 5,
O3HAKOMIJIEHHE CTYACHTOB C TEKCTOM «A Visity, QoHeTndeckass mnpopabOTKa TEKCTa, €ro
MHTOHALIMOHHAs! pa3MeTKa, IEPEBOJ TEKCTa U ero oOcykaeHue. BrinoaHenue Bcex ynpaxHEHUH
ypOKa 5 U poBepKa WX B ayAUTOPHH MOJ PYKOBOJCTBOM MpENOJaBaTEIIEM.

Lesson 6. Phonetics: coraacusre [t[], [d3], xudTonr [o1] IIpaBuiaa yreHuss Auarpados au.

Text «Betty Smith». Vocabulary notes.

Llenbro u3ydyeHus TeMBbI 6 SBIISETCS OBJIaleHUE cTyneHTamMu Vocabulary notes — Lesson

6, pacCYMTAHHOTO Ha PACIIUpPEHHE JIEKCHUECKON 0a3bl CTYAEHTA, 03HAKOMJICHUE C JEKCUIECKUM

nosicieaueM (Additional Vocabulary), B3sateiMm u3 Tekcta «Betty Smith» u yacTuyHo wu3

JIEKCUYECKHUX TOSICHEHUH, KOTOpBIE B Pe3yJIbTaTe YCBOCHUS TeMbI | JOIKHBI BOWTH B aKTUBHBIN

cioBaph cryneHTta. Tema 1. Text «Betty Smith». Ynpaxuenwus, oTHOCSIINECS K YPOKY, JOJKHBI

OBITH C/AETIaHbl CTYACHTAMU CAMOCTOSITEIEHO U MPOBEPEHBI IO PYKOBOACTBOM MPEHOAAaBATENS.

Lesson 7 Phonetics: mudronru [19], [ed], [ud] YerBeprthiii Tunm ciaora. Text «Doctor

Sanford’s family». Ilpeanosxxenus ¢ BBoaubiM there.

Henplo m3yueHHs ypoka SIBISETCS O3HAKOMJICHHWE CTYACHTOB ¢ TeMod «Doctor

Sanford’s family» m  3akpemnenme Tembl «Family», ycBoeHme ompeneneHHOT0 o0BeMa

JeKCHYecKnx eanHuIl o qaHHoi Teme. Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family» 3agaueit Tembl

1 sBisieTcss M3ydeHHe TeKCTa ypoka 7 (dacTh 1), OXBaTHIBAIOIIMX OMHCAHUE CEMBH MHCTEpa

Condopaa, oBnaseHre JEKCUKOW JaHHOTO TeKCTa.

Lesson 8 Phonetics: coueranms [3:], rmacubix[aus, aiz] Text «Our English lesson».

I'naroawl can, may, must.

Llenpio M3yYeHHs JAHHOTO ypOKa SIBJISETCS O3HAKOMIJIEHHE CTYAEeHTOB ¢ Temoi «Our English
Lesson» u «Doctor Sanford’s housey». 3agauamu MOy 5 ABISETCS M3yUEHHE TEKCTOB YPOKOB 8
u 9, oBNajicHUE JICKCUKOW JTAHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JIOJIKHO COMPOBOXKIATHCS JATbHEHIITHM
oboramieHreM JIeKCHYeCKOro 3araca CTYICHTOB. Tema 1. Text «Our English lesson». B
pe3yJbTaTe YCBOSHHMS TEMBI | CTYIEHT JOJDKEH YMETh HCIIONIb30BAaTh CIIOBA W BBIPAKEHUS,
otHocsimmecs k Teme «Our English Lessony, B peun. Pabdora ¢ tekcrom «Our English lessony,
HaJ
Vocabulary notes (cioBa temperature, transcription, distinct, palatalization, head-
phones, pronounce, JEpUBATHBBI JAHHBIX HOBBIX JICKCHUECKHX CMHHUI], AHTOHUMBI,
CUHOHMMBI, yCTOWYMBBIE BBIPAXKEHHMS, CJIOBOocodeTaHus). YcBoenue Additional
Vocabulary. BeimonHeHne Bcex yrnpakHEeHHH ypoka 8§ M MpOBEpKa WX B ayJUTOPUH IO
PYKOBOJCTBOM MpENOJaBaTesIeM.
Lessson 9 Phonetics: coyeranmne [w3] CBomHas Tabauuna npaBuia uyreHusi. Text
«Doctor Sanford’s house».
Tema 2. Text «Doctor Sanford’s house». B pesynbrate yCBOSHHS TEMbI 2 CTYJICHT
JIOJDKEH YMETD UCIIOJIb30BaTh CJIOBA M BBIPAKEHHSI, OTHOCSIINECS K TEME.
Lesson 10 Phonetics: AccumuastuBHble couetanus.The Present Indefinite
Tense. Text:

«Mr. White comes againy». IIpensioru Bpemenn. The Present Indefinite tense.

HCHBI-O HU3YUCHHA JAaHHOI'O YpoOKa ABJIACTCA OBJAaJACHUE CTYACHTaMW HaBbIKaMU
WCTIONTb30BaHUS JIEKCHKH ypoka 10, comepxammunii HOBbIEe IEKCUYECKHE H TPAMMATHIECKHE
SIBJICHUS, 03HAKOMJICHHE CTYACHTOB ¢ TekcToM «Mr. White comes again», ponernueckas
Hpopa60TKa TEKCTA, H3YYCHUC JICKCUKW JaHHBIX YPOKOB, II€PEBOJ TEKCTa U €TI0
obcyXIeHHE.

Lesson 11 Phonetics: HWHTOHAIMA CJI0KHONOAYHHEHHOTO IPeNJIOKeHHS.
CreneHu cpaBHeHMs] IpWiararejbHbIX. OnpeneneHHbI apTUKIIb. Llenbo u3ydeHus



ypoka 11 sBJisieTcs MOBTOPEHHE CO CTYJEHTaMH BCEW TPOMIEHHOM IporpaMMBbl 3a BTOPOU
CEMECTp W IMOATOTOBKA K 3K3aMeHy. 3aiadeil MOAYJsl SBISETCA TMOBTOP JIEKCHYECKOTO U
rpaMMaTHYeCKOro MaTepHala, YTO JOJDKHO COMPOBOXKAATHCS OMPOCOM CTYJICHTOB B
YCTHOM M THCBMEHHOU (opme. B pesynbrate ycBOeHHsS MOIYJNs CTYIACHT JOJIXKEH
YMETh HCIIOJIb30BaTh CIIOBA BBIPAKEHUS, OTHOCAIINECS KO BCEM MOYPOYHBIM TeMaM, B
peYH 1 BBITIOJIIHUTH KOMITIEKC 33/IaHUH TI0 YPOKaM.

OcHoBHoli Kypc. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous Tense. Text
«Meals».

Vocabulary notes, BbIlIOJIHEHUE YIPAKHEHUI, CIIOCOOCTBYIOIIUX 3aKpeNJeHUuI0
NPOHAeHHOr0 MaTepHraJa.

Lenbto n3yyenus ypoka sBIsieTcsS 03HAKOMIIEHHE CTYACHTOB ¢ TeMoii «Meals». Tema
1. Text «Meals». 3amaueir Temsl 1 sBiseTca wu3ydeHHe Tekcral ypoka 12,
paccMaTpUBAIOIIUI TeMy eAbl, OBJaJeHHE JIEKCHMKOH ITaHHOTO TeKcTa. B pesyibraTe
YCBOCGHHUS TeMBI | CTYJEHT AOJDKEH YMETh HCIOJB30BaTh CJIOBA U BBHIPAKEHHUS B peuH,
otHOcsmuecss kK teme «Ema». Pabora ¢ Tekcrom Text 1 «Meals», urenue, mepeBof,
nepeckas, oOCyXIeHue TekcTa. Pabora Hag TEKCTOM paccuMTaHa Ha HU3y4YCHHE HUX
coJiep>KaHusl U JISKCHKH M Ha MPaKTUYECKYI0 paOOTy M0 MUCIIOIB30BaHHIO 3TOH JIEKCUKHU B
YCTHO# peun. Y CBOEHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX eauuuil o teme «Ema» - Vocabulary notes,
BBINOJIHEHHUE YIPAXHEHUH, CIIOCOOCTBYIOLINX 3aKPEIUICHHIO MTPOIICHHOTO MaTepHaa.

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A Student’s day».
Vocabulary notes. O3nakomiienne CTyIeHTOB ¢ TeMOii «A student’s life».

Henpro u3yuenuss ypoka 13 sBisercs OBIaACHUE CTYICHTAMU JIEKCUYECKUM
nosicaeHreM Vocabulary notes — Lesson 13, paccuntaHHBIN Ha pacIIupeHUe JIEKCHYECKOM
0a3bl CTyleHTa, O3HAaKOMIIeHHE C JjekcudeckuM mnosicheHueM (Topical Vocabulary),
KOTOpBIE B pe3yJIbTaTe YCBOCHUS TEMBbI 3 NOJDKHBI BOWTH B aKTHBHBIN CJIOBaph CTyICHTA.
VYhopaxHeHUs, OTHOCSIIMECS K YPOKY, [HOJDKHBI OBbITh CHEJNAHBl  CTyJCHTaMH
CaMOCTOSITEIIbHO M TPOBEPEHBI IMOJI PYKOBOACTBOM mpemnofaBarens. Tema 1. Text «A
Student’s day». O3HakomiieHHE CTyIeHTOB ¢ TeMol «A student’s lifey». 3agaueii Tembr 1
SBIISIETCSl M3y4YeHne Tekcta ypoka 13 (1), oBnaseHue cTyAeHTaMi HOBBIMHU JIEKCHYECKUMHU
e/IMHUIIAMH, PACCMATPHUBAIOLINX TEMY O paboueM JHE CTyACHTA.

Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «QOur University».
Statements in Indirect Speech. Theme: Education.

HCJ'H:IO HU3y4YCHUS NAHHOI'O0 YpOKa SABJIACTCA O3HAKOMIJICHUEC CTYACHTOB C TeMoO# 00

uHCTUTYTE W yuyeOe. B pesynbrare ycBoeHHMA TeMbl 1 CTYOEHT OJDKEH YMETh
WCTIONB30BaTh CIIOBA U BBIPAKEHHS B PEYM, OTHOCSIIMECS K TeMe 00 yueOe M KHU3HH B
YHHUBEPCHUTETE.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous
Tense. 1.

Text «Seasons and weather». Tema 2. Text «The weather in England»,
Vocabulary notes.

Lenpto M3ydeHUs: NTAHHOTO ypOKa SIBJISIETCS O3HAKOMIJIGHHE CTYAEHTOB C TEKCTOM
«Seasons and weather», ¢oHeTHueckass HpopadOTKa TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa U €ro
obcyxaenrie. OCHOBHOM 3a7adeid ABJISETCS MPOPadOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO 00BheMa
tekcta «Seasons and weather». Temal. Text «My favourite season». B pesynbraTe
YCBOGHHUS TEMbI | CTYIEHT JOJDKEH YMETh HCIOJIb30BaTh JIEKCUKY Ypoka 15 (dacts 1) B
Pa3IMUYHBIX CHUTYaIlUAX, MMOJHOCThIO O3HAKOMHTHCSA C TEKCTOM «Seasons and weather»,
BJIaJleTh JIEKCUKOM aaHHoro mpousBeaeHusi. Tema 2. Text «The weather in England»
Lenbto u3y4eHus: TeMbl 2 SABISETCS MPOJOKEHUE OBIAJCHUS CTYyICHTaMH JEKCUYECKOTO
nosiciennst Vocabulary notes — Lesson 15(uacts 2) no teme «The weather in Englandy,
paccuMTaHHBIi  HA pacIIUpeHHe JIeKCHYeCKOW 0a3bl CTYIEHTa, O3HAKOMIICHHE C
nexcuueckuM nosicienueM (Topical Vocabulary), B3ATIM U3 JaHHOTO TEKCTa M YaCTUYHO
m3 Tekcra “Seasons and weather”, koTopeie, B pe3yiabTaTe YCBOCHHS TAHHOTO TEMEI,
JIOJKHBI BOMTH B aKTUBHBIHN CIIOBaph CTYJICHTA.

Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past
Perfect



Tense. Text «Under the high trees». Text « At the seaside». VVocabulary notes.

Lenbto n3yyeHus: ypoka sIBJISIETCS] OBIAJICHUE CTYICHTaMH JIEKCUUECKUM MaTepHaIoM
ypoka 16, O3HaKOMJICHHE CTYJCHTOB C TEKCTaMH JaHHOTO YpoKa, (oHeTHYecKas
mpopaboTKa TEKCTOB, TepeBoA W ux oOcyxkaenme. (OCHOBHOHM 3amadeil sBIsSEeTCA
mpopaboTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO oObeMa. 3amadeil sSBISETCS OBIAJCHHUE CTYy/IECHTaMH
HOBBIMH JICKCUUECKHMMHU €AMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peyH, IepecKasa,
IuTepaTypHoro nepesosa u T.1. Tema 1. Text «My favourite season».

B pesynprate ycBoeHust TeMbl | CTYIEHT JOJKEH YMETh HCIIONB30BaTh JIEKCHKY
Ypoxka

16 (wacte 1) B pasMUUHBIX CUTYalMsIX, MOJHOCTHIO O3HAKOMHUTBHCS C TEKCTOM,
BIIAJIETh JICKCUKOM JaHHOTO IIpom3BeAcHM. Tema 2. Text « At the seaside»

Henbto wu3yueHuss Tembl 2 SBIAETCS NPOAODKEHHE OBJAACHUSA CTYIAEHTaMHU
JeKcrueckoro mosicienusi Vocabulary notes — Lesson 16(uactb 2), paccuMTaHHBIA Ha
pacimrpenne JeKCHIecKOH 0a3bl CTy/leHTa, 03HAKOMIIEHHE C JIEKCHYECKUM MOSCHEHHUEM
(Topical Vocabulary), B34TBIM W3 JaHHOTO TEKCTa, KOTOpPHIE, B pe3yJbTaTe YCBOCHUS
JJAHHOW TE€MBbI, JOJKHBI BOUTH B aKTUBHBIN CJIOBAph CTYAEHTA.

Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to Moscow. 2.
Conversation.

Theme: Modern Towns.

Lesson 18 Grammar: The Complex Object. Text: Carrie goes to a Department
Store.

Theme: Shopping. Vocabulary notes.

Lenpto u3ydeHUs] TEMBI SIBISIETCS 03HAKOMIIGHHE CTYIEHTOB ¢ TeMoi «Shoppingy,
paccMOTpeHne pa3uyHBIX OTAeNoB B yHuUBepMare Temal. «Shopping» 3anmaueit Temsr 1
SIBJISIETCSL U3Y4YEHUE TEKCTOB ypoka 18, paccMaTpuBarollUMil pa3IUyHBIE OTIEIBl B
yYHHMBEpMare, OBJIaJieHNE JIEKCUKON TaHHOTO TEKCTa.

Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations followed by a
Gerund. Text:

Jean’s first Visit to the theatre. Theme: Theatre. Vocabulary notes.

Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Text: Home.
Theme:

Appearance. Vocabulary notes.

Ienpro u3ydeHUs TEMbI SBISETCS IOBTOPEHUE CO CTYACHTAMM BCEH IPOUIEHHOMN
MPOrpaMMBI 3a BTOPOM CEMECTp M MOATOTOBKAa K 3K3aMeHy. 3ajadeldl MOIYJs SIBISETCA
MTOBTOP JIEKCHYECKOIO0 M TpaMMaTHUYECKOr0 MaTepHaina, YTO JOJKHO COIPOBOXKIATHCA
OIIPOCOM CTYJICHTOB B YCTHOM M MUCBMEHHOH (hopme. B pesynbrare ycBOEHUs] MOAYIIS
CTYJIEHT JOJDKEH  yMEThb HUCIOJIb30BaTh CJIOBA BBIPAXKEHUS, OTHOCSIIMECS KO BCEM
MIOYPOYHBIM TE€MaM, B PEUM U BHIIOJIHUTH KOMIUIEKC 33JJaHU 10 YpOKaM.

MOAVYJIb 2 (5, 6 CEMECTPHI)
5. CTpykTypa u coaep:kaHue MOIYJsl

5.2. CtpykTypa Mmonyas
OO1ast TPYA0EMKOCTh JUCITUTUINHBI COCTABIISAET 4 1 4 3aueTHbIe equHuIbl, 144/144
Jaca.

Ne Bunsi yueOHo# padoThl, BKJa4Yasgs | PopMbl TeKyIIero KOHTPOJIS
n/n CAMOCTOSITEIbHYIO pa0OTy CTYJIeHTOB| YCIIeBaeMOCTH (1o nedenam
U TPYA0EeMKOCTH (B Yacax) cemecmpa)

cemMec




HaumeHoBaHMe pa3aesioB U TeM
AUCHUNJIMHBI (MOTYJIs1)

KonraxkTHasn
pa6ora

CamocrosiTesb-
Hasi padoTa

®opma MpoMeKyTOUHOMI

aTrecTalMu (no cemecmpam)

Bcero

JlabopaTopHbIe 3aHATHS

Jlexuun
| IlpakTHueckue 3aHATUS

Jp. BU/IbI KOHTAKT. pabOTHI

Bcero

Kypcoas pabota(tipoekr)
TloaroroBka K sK3amMeHy
Hpyrue Bunbt
CAMOCTOSATENEHONNAOOTEL
CobecenoBanue

Konnoksuym

IIpoBepka TectoB

IIpoBepka KOHTPOJIBH. paboT
ITpoBepka pedepara
[IpoBepka 3cce U UHBIX
TRONYECKUX NAOOT

KypcoBast paboTa (TpOeKT)
D

UNIT ONE. TEXT. ANNE
MEETS HER GLASS.

TOPIC: CHOOSING Al
CAREER

SN

=
()]

UNIT TWO. TEXT. A DAY'S
WAIT by Ernest Hemingway.
TOPIC: ILLNESSES AND

16

15

UNIT THREE. TEXT.
INTRODUCING LONDON.
TOPIC: CITY

14

14

UNIT FOUR. TEXT. HOW
WE KEPT MOTHER'S DAY
by Stephen Leacock. TOPIC:
MEALS

16

12

UNIT FIVE. TEXT. A
FRESHMAN'S EXPERIENCE
From "Daddy Long-Legs" by
Jean Webster. TOPIC:
EDUCATION

16

12

UNIT SIX.TEXT. A FRIEND
IN NEED by William Somerset
Maugham (abridged) TOPIC:
SPORTS AND GAMES

14

13

UNIT SEVEN. TEXT. THE
BRITISH ISLES. TOPIC:
GEOGRAPHY

16

14

UNIT EIGHT. TEXT. SEEING
PEOPLE OFF By Max
Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING

16

15




9. UNIT NINE. TEXT. ROSE AT | 6 14 15
THE MUSIC-HALL From
"They Walk in the City" by J.
B. Priestley.

TOPIC: THEATRE.

Iloozomoska k IK3ameHy 27

O01mas TpyI0eMKOCTh, B Yacax 288 136 93 | [IpomexxyTodHast aTTeCTAIHA

dopma

3aueTr

3adeT ¢ OIeHKON

JK3aMeH

5.3 Copep:xanue MoayJist

UNIT ONE. TEXT. ANNE MEETS HER GLASS. TOPIC: CHOOSING A CAREER
Llenbto w3y4yeHHs SIBISCTCS OBIIAQJCHUE CTYJCHTaMH HABBIKOB HCIIOJB30BaHHS PeueBbIx
00pa31oB, COAEPKALIUX HOBBIC JIEKCMUYECKHE W T'paMMaTHUECKHUE SIBICHUS, O3HAKOMJICHHE
CTY/ICHTOB ¢ 0Opa3laMy aMepUKaHCKOM Mpo3bl. 3ajadeil SABISETCS OBIAJCHUE CTYIACHTAMHU
HOBBIMU JICKCMYECKMMH €IMHHUIIAMH, pPAa3BUTHE HABBHIKOB YCTHOM pedd, IepeckKasa,
JTUTEepaTypHOTO TmepeBoma W T.1. Pabora ¢ PedeBsimu oOpasiiamu. Beimonnenue
yIpaXHEHW, HAMPaBIEHHBIX HAa 3aKpEIUICHWE UCIOIB30BaHUS peueBhIX 00pasioB. Tekct
“Anne meets her class”. Urenne, nepeBo, nepeckas, oocyxaeHue tekcra. Tema 2.Pabora
Haj nekcukoi TuiaTenbHOe U3ydeHHe BOKaOyIspa ypoka yepe3 BBIOIHEHUE YIMPaKHEHUH,
3aydynBaHHE JICKCHUECKUX €IAMHUII, MCIOIb30BaHUE UX B CBOMX COOCTBEHHBIX CHUTYAIUSIX U
YCTHBIX COOOILEHHIH.

UNIT TWO. TEXT. A DAY'S WAIT by Ernest
Hemingway. TOPIC: ILLNESSES AND THEIR TREATMEN

Lenpro n3ydeHust MOYIIS 2 SIBISICTCS OBJIA/ICHUE CTYIEHTAMU HAaBBIKOB MCIIOJIb30BaHUS
PeueBbix 00pa3noB ypoka 2 (4acTbl), comepxKamux HOBbIE IEKCUUYECKUE U TPaMMaTHYECKHe
SIBJICHUS, O3HAKOMJIEHHE CTYACHTOB C 0Opa3loM aHriuickod mpossl “A day’s wait”,
¢doHeTnueckass npopaboTKa TEKCTa, IEpPeBOJ TEKCTa U ero oOCyXKIeHHe, H3ydeHHE
ocoOeHHOCTeH  ymoTpeOsieHust cocjaraTeJbHOIO  HAKJIOHEHHs B JONOJHHUTEIbHBIX
MPUAATOYHBIX TIpeaiokeHussx. OCHOBHOM 3aaueid MOAYs 2 SBISIETCS PopaboTKa HOBOTO
Jekcuueckoro oOwbema TekcTa “A day’s wait”, pa3BUTHE Yy CTYACHTOB HaBBIKOB
WCTIOJh30BaHUSI WH(OUHUTHUBHBIX KOHCTPYKIHMWA B TIPEMIOKCHHSX, 3agadedl sBIseTCS
OBJIAJICHHE CTYJECHTAMH HOBBIMU JIEKCMUECKUMHU €IWHUIAMHU, PA3BUTUE HABBIKOB YCTHOMU
peuu, mepeckasa, aurepaTypHoro nepeoja u T.1. Tema 1. Tekct “A day’s wait”. Pabora c
PeueBpiMu oOpa3namu. BrimonHeHWe yhnpakHEHHd, HAMpaBIEHHBIX Ha 3aKperuieHue
WCIIONB30BaHUs pPeueBBIX 00pa3ioB. Tekct “A day’s wait”. UreHue, mepeBoa, Mepeckas,
oOcyxneHnue Tekcra. Tema 2. JlomonHuTenpHas Jiekcuka. PaGoTa Hajx JOMOTHUTEIHHON
JeKCUKOM ypoka 2 (dacth 2) — essential vocabulary. Mcnonb3oBanne matepuaia B CBOUX
CUTYaIUsX, MPEATIOKEHUAX, YCTHBIX COOOIICHHSIX, AMANorax. A TakKe MpOCIyIINBaHUE
aynpoMaTrepuana 1o jJaHHoi teme. Pabora Ham nexcukoil. Vocabulary notes. Pabora Han
Vocabulary notes (cmoBa shiver, ache, condition, foot, prescribe, bare, refuse, like,
JIepUBATHBBI JTaHHBIX HOBBIX JEKCHYECKHX EIWHHULl, AaHTOHUMbI, CHHOHHUMbI, YCTOWYUBBIC
BbIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex ympakHEHUH ypoka 2 u



MIPOBEPKA UX B ayJUTOPUHU T10]] PyKOBOJICTBOM IIPEIOIaBATEIIEM.
UNIT THREE. TEXT. INTRODUCING LONDON. TOPIC: CITY
Lenpto u3yueHust MOIyJsi 4 SIBISICTCS OBJIQJCHUE CTYIECHTAMU HABBIKOB HCIOJIb30BAHUS
PeueBbix 00pa31oB ypoka 3 (yacTbl), coneprKaliux HOBbIE JJEKCUUECKUE U I'PaMMaTHYECKUe
SIBJICHUSI, O3HAKOMJICHHE CTylIeHTOB ¢ TekcTtoM “Introducing London” ¢onerndeckas
IpopaboTKa TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTAa U €ro 00CYKAEHUE, 3HAKOMCTBO ¢ HEJIMYHOU (hopMoi
rinarona — Ilpuuactuem 1. OcHoBHOHM 3ajauell Monynsa 4 sBisieTcd NMPOpadOTKa HOBOTO
nekcudeckoro odwvema Tekcra ‘“‘Introducing London”, pa3BuTHE y CTYJACHTOB HaBBIKOB
WCIOJIB30BAaHUS MPHYACTUs | B MPEATIOKEHHSIX, PA3IMYHBIX PEUeBbIX cuTyanusx. Tema 1.
Pa6ora mam Tekcrom “Introducing London ” ¢ PedeBbiMu oOpa3suamu. BeimonHenue
yIpaKHEHHH, HaNpaBICHHBIX Ha 3aKpeIICHHE HCIOJIb30BaHUS pedeBbIX o0pas3moB. Tekcr
“Introducing London ”. Utenue, nepeBoj, mnepeckas, oocyxaeHue tekcra. Tema 2. Pabora
Haja Jiekcukoil PabGora Haj JIeKCHKOH ypoKa, BBIMOJHEHHE psja YIOpaKHEHWH Ha
3aKpeIUIeHUe JIEKCUKH [0 TeMe <«IO0CTOIpHUMedYaTesibHOCTUY. Mcnonab3oBaHue HOBOU
JEKCUKH M PEYEBBIX OOpa3lOB B CUTYyalMsIX M YCTHBIX cooOmeHusx. IlpocmymmBanue
TEMaTUYEeCKHX TEKCTOB.
JlocTonpumeyaTteabHOCTH MOCKBBI
Ilenpto u3ydeHHs TeMbl SBISETCA OBJAJEHHE CTYJIEHTAMU JIEKCHUECKOro IOsSCHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 3 (4acTb 1), pacCUUTaHHOTO Ha PACHIMPEHHUE JCKCUYECKOW 0a3bl
CTYJIeHTa, O3HAKOMJICHHUE C JIekcuueckuM nosicuenueM (Essential Vocabulary), B3saTeiM
4acTUYHO U3 Tekcra “Moscow” M 4YacTUYHO M3 JIEKCUUECKHUX IOSCHEHHUH, KOTOpbIE B
pe3yabTare yYCBOCHMsS MOAYJS S JOJDKHBI BOMTH B aKTUBHBIA CJIOBapb CTYJCHTA.
VYnpaxHeHus, OTHOCAIINECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITH CAETAaHbI CTY/ICHTAMH CaMOCTOSITEIIHbHO
U MPOBEPEHBI 0]l PYKOBOACTBOM IpemnonaBatens. Tema 1. Vocabulary notes Paborta Han
Vocabulary notes (cioBa historic, worth, masterpiece, human, strike, circular repuBaTUBHBI
JAHHBIX HOBBIX JIEKCMUECKUX €IMHHI], aHTOHUMBI. CUHOHMMBI, YCTONYMBBIE BBIPAXKEHUS,
cioBocovetanus). YcBoenue Essential Vocabulary. BeimonHenue Bcex ynpakHEHMH ypoka
3 ¥ mpoBepKa UX B ayAUTOPUH MO pyKOBOJICTBOM IpernoaBatenieM. Tema 2. YCTHbIE TEMBI.
[IpocMoTp yuebHOrO (puabMa 1o Teme.
UNIT FOUR. TEXT. HOW WE KEPT MOTHER'S DAY by Stephen Leacock.

TOPIC: MEALS
Lenbto pasnena sBIsSETCS OBJAJACHUE CTYJCHTaMH HABBIKOB MCIIOJIb30BaHMUs PeueBbIx
o0pasnoB ypoka 4 (4acthl), comepkanux HOBbIC JICKCHUECKHUE U TPAMMAaTHUECKHUE SIBJICHUS,
O3HAKOMJIEHUE CTYJIEHTOB C OTPBIBKOM U3 mpou3BeaeHus npo3sl XIX Beka “ How we kept
mother’s day”, dbonernueckas mpopabOTka TEKCTa, MEPEBOJ] TEKCTa U €ro OOCYXKICHHE,
paccMoTpeHre (QyHKIUI mpuyactus 2 B mpeanoxeHud. OCHOBHOM 3amaueit momynst 6
SBJIAETCS MPOpabOTKa HOBOTO JieKcuueckoro oobema tekcra “ How we kept mother’s day”.
3amaueil sBisSETCS OBIAJCHUE CTYJEHTAMHU HOBBIMHU JIEKCUYECKMMHU €IMHHIIAMH, pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOHW pedH, Iepeckasa, JUTEpaTypHOro TepeBojia Mpou3BeaeHus U T.4. Tema 1.
N3yuenne BokaOyssipa, BBIMOJIHEHUE psijla YIPAXXHEHUH Ha ero ucrosib3oBaHue. Pabora Han
JIEKCHKOW ypOKa, BBHIMOJIHEHUE psila YNPAKHEHWH Ha 3aKpeIuieHHe JIEKCHKH T0 TeMe
«English melas». Mcnonb3oBanue HOBOH JIEKCHMKM M PEYEBBIX OOpA3LlOB B CUTYaIlUsIX U
YCTHBIX cooOmeHusx. [IpociymmBanue TeMaTHYECKUX TEKCTOB. Tema 2. YCTHBIE TEMBI.
C6op u obcyxaeHre MaTepuaia o noaAroroBke ycTHoix TeM «Eglish mealsy», «Eating out in
Briatainy.
UNIT FIVE. TEXT. A FRESHMAN'S EXPERIENCE From "Daddy Long-Legs" by Jean
Webster. TOPIC: EDUCATION
Lenpt0o uW3yyeHHs JAaHHOTO pasfena sBISETCS OBJAJEHUE CTYACHTAaMH HaBBIKOB
WCTIOJIh30BaHUsT PedeBbIX 00pa3IoB, CoNEpKAINX HOBBIC JIEKCHUECKUE M TPaMMaTHUECKUE
SBJICHUSI, O3HAKOMJICHHE CTYAEHTOB ¢ oOOpa3llaMu aMepuKaHCKOW mpo3bl. B miane
rpaMMaTUKA OCHOBHOM 3amaudeil mopayns siBisercs o3HakomiieHue ¢ CocnaraTeabHbIM
HakioHeHHeM. CTyleHT [OJDKeH TMIOJIyYuTh YeTKOe IpejcTaBieHHe o  (dopmax



CocnaratensHOTO HAKJIOHEHUS, W 00 wucmonb3oBanuu (CoclarareIbHOr0 HAKIOHCHHS B
MPOCTHIX TMPEIOKEHUAX. TpeTbs Tema paccMaTpUBaeMOIr0 MOJIYJS 3aHUMAET JOMallHee
yreHue. OCHOBHOHM II€NIbIO JAHHOW YacTH SIBJISIETCS O3HAKOMIIGHHE CTYACHTOB C TEKCTOM
anrymiickoro nucarenss C.Mosma «HenoBek co mpaMom». 3anadel sIBISETCS OBJIAJCHHE
CTYJICHTAMH HOBBIMH JICKCHYCCKUMH CIUHHUIIAMHU, Pa3BUTHE HABBHIKOB YCTHOW pevH,
nepeckasa, JUTEpaTypHOro mepeBoia U T.A. B pesynbrare ycBOeHUS MOAYNIsS 3 CTYIEHT
JOJDKEH YMETh HMCIIONB30BaTh pedeBble 00pa3lbl Ypoka 5 B pPasIUYHBIX CUTYaIUsX,
MOJIHOCThIO O3HAaKOMHThCS ¢ mpousBeneHueM «A Freshman’s experience», BianeThb
JICKCUKOW JAaHHOTO IPOW3BeJeHUs, 3HATh (popmbl CociarareinbHOrO HAKIOHEHUS, YMETb
ucnoisb3oBath CocraraTesibHOE HaKJIOHEHUE B MPOCTHIX MpenioxkeHusx.Padora ¢ PeueBbiMu
oOpasuamu. BrImonHeHue ynpakHEHHH, HamnpaBlIeHHBIX Ha 3aKPEIUICHHUE HCIOJIb30BAHUS
pedeBbix o00pazmoB. Texcr “A  Freshman’s experience”.Urenue, mnepeBoja, Iepeckas,
obcyxknenune tekcra. Pabora ¢ texctom “Higher education and teacher training in G.B.”,
Text B, Text C, utenue, nepeBoj, mnepeckas, oocyxaeHue TekcToB. Pabora Haa TekcTamu
paccunTaHa Ha W3y4YeHHE WX COACP)KaHUS M JIGKCMKM W Ha MPAKTUYECKYyI0 pPaboTy I0
WCIOJIb30BAHUIO 3TOM JIEKCUKH B YCTHOW peud. Y CBOCHHE HOBBIX JIGKCHUECKUX €IMHUIL IO
TemMe
«O0pa3zoBanne B Anrinum» - Essential Vocabulary. Pa6ora nag Vocabulary notes (cioBa
bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, TepUBaTHBHBI JaHHBIX
HOBBIX JIGKCUUECKUX €IUHUI], aHTOHUMbI. CHHOHUMBI, YCTOWYUBBIE BBHIPAKEHUS). Y CBOCHHE
Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex ynpaXHEHUH ypoka 5 U MPOBEpKa UX B ayJAUTOPUU
npenojaBaTeneM. BbIXxoa akTHMBHOW JEKCHUKH ypOKa B HEMOJATOTOBICHHYIO peub. Tema 2.
TpeHupoBoOYHBIE YITPAKHEHUS
Otpabotka u 3akperyieHHe BokaOynsipa ypoka 5. PaGorta nHanm Vocabulary notes (cioBa
bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, IepUBaTHBHBI JTaHHBIX
HOBBIX JIGKCHUECKUX €TUHUI], aHTOHUMbI. CHHOHUMBI, YCTOWYUBBIE BBHIPAYKEHUS). Y CBOCHHE
Essential Vocabulary. BeimonHenue Bcex ynpaxHeHHH ypoka 5 ¥ IpoBepKa UX B ayAUTOPHH
IIPETo1aBaTeNeM.
UNIT SIX.TEXT. A FRIEND IN NEED by William Somerset Maugham (abridged)
TOPIC: SPORTS AND GAMES
Henpto wm3yueHust momynsi 10 sBiIseTCS O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C OCOOCHHOCTSIMU
cucTeMbl 0O0pazoBanusi B AHrnIuu, 3anadeit Mmoayns 10 sBhsieTcs M3y4eHHe TEKCTOB ypoka 5
(gacTp 2), OXBATHIBAIOIINX CIIOPTUBHYIO TEMAaTHKY, OBJIQJICHUE JIEKCUKOM TaHHBIX TEKCTOB,
O3HAaKOMIJIEHHE CTYACHTOB C MpOM3BeAeHHEM aHrmiickoro aBropa C.Mosma «A friend in
need», KOTOpOe JOJDKHO COIPOBOXKIATHCS JAIBHEHIINM OOOTaleHHeM JIEKCHYECKOTO
3amaca CTyJEHTOB, pa3paboTKOil HaBBIKOB MepeIaydl OCHOBHOM MJIEH W 3aMbIciia MHcaTes.
Tewma 1. JlononHUTENbHAS JEKCUKA Y CBOEHNE HOBBIX JIEKCUUYECKHUX €IMHUIL 0 TeMEe «Sports
and games» Essential Vocabulary. BrimonHenue psija ynpaXHeHHH Ha 3akperieHHe
Marepuana. Beixoa B HemoaroTorneHHyto peub. Text A “Sports and games”, Text B, Text C,
YTEeHUE, MEepeBojl, Nepeckas, o0CyxkaeHue TekcToB. PaboTa Hajx TeKCTaMM paccuMTaHa Ha
M3yYeHHE UX COJCPIKaHUS U JICKCUKU U Ha MPAKTHYECKYIO paboTy 10 MCIIOIH30BAHUIO STOU
JIEKCUKH B YCTHOH peud. YCBOEHHE HOBBIX JIEKCHUECKHX €IMHHUI[ Mo Teme. Tema 2.
CocraBnenue ycTHbIX TeM Pabota Han yctHO# Temoit «Cuctema obpazoBaHusi B Poccumy,
MCIOJIB3YS aKTUBHYIO JIKCHKY YPOKa, IPUBIIEKast JOTOJTHUTEIbHBINA MaTepHa.
UNIT SEVEN. TEXT. THE BRITISH ISLES. TOPIC: GEOGRAPHY
- Henpto wm3ywenus momynss 11 sBiseTcss OBNaJeHHE CTYyIEHTAMH HaBBIKOB
ucnoip3oBaHusi PeueBbix 00pa3noB ypoka 7 (udactel), copepxkamiux HOBBIE
JIEKCUYECKUEe M TpaMMaTHYECKUE SIBJICHUS, O3HAKOMJIEHHE CTYACHTOB C TEKCTOM
“The British Isles”, ¢onernueckas paOoTka TeKCTa, MEPEBOJ TEKCTa U €ro
oOcyxnenue. OcHOBHOM 3amauedt monyns 11 sBisercs mnpopaboTka HOBOTO
snexcnyeckoro oorema tekcra “The British Isles”. 3amaueii sBiasgercs oBiagcHHE
CTYJEHTaMH HOBBIMH JICKCHYECKHMH €IMHUIIAMU, PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pPEYH,



nepeckasa, JMTEpPaTypHOro MepeBoia MPOU3BENECHUS U T. 1.

UNIT EIGHT. TEXT. SEEING PEOPLE OFF By Max Beerbohm. TOPIC:

TRAVELLING

[lenbto M3yueHUs AAHHOTO pasjera SIBISIETCS OBJIAJIEHUE CTYACHTaMU HaBBIKOB
UCTIONIb30BaHUsl PedeBbix 00pa3noB ypoka 8 (uwacThl), comepikamux HOBBIC
JIEKCUYECKHE M T'paMMaTHYECKHE SIBJICHHS, O3HAKOMJICHHUE CTYJEHTOB C TEKCTOM
“Seeing people off”, doneTmueckas paboTka TeKCTa, MEPEBOA TEKCTAa U €ro
obcyxnenue. OCHOBHOM 3amadye Moayias 12 sBisercs mnpopaboTka HOBOTO
Jexcudeckoro oodrema Tekcra “ Seeing people off . 3amaueii sBnsieTcst oBnajgeHue
CTYJECHTaMH HOBBIMU JIEKCUYECKHUMH €IMHUIIAMU, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peyH,
nepeckasa, TUTepaTypHOTO MepeBOAa MPOU3BEACHUS U T 1.

UNIT NINE. TEXT. ROSE AT THE MUSIC-HALL From "They Walk in the

City"

by J. B. Priestley. TOPIC: THEATRE.

Llenbio M3ydeHus TEMBI SBIISICTCS OBJIAJICHUE CTYJACHTAMHU HABBIKOB MCIIOJIb30BAHHUS
PeueBpix 00pa3uoB ypoka 2 (uacThl), comepKamux HOBBIE JEKCHYECKHE H
rpaMMaTHYCCKUE SIBJIICHUS, O3HAKOMIJICHHE CTYJIEHTOB C OOpa3OM aHTIUHCKOM
npo3el «Rose at the Music-Hall» donernyeckas mpopaboTka TEKCTa, MEPEBOJ
TeKcTa M ero oocyxnenne.OCHOBHOU 3amauelt Momynsi 2 sBISETCS TPOpadOTKa
HOBOTO JieKcudyeckoro obbema Tekcta “Rose at the Music-Hall”, pasButne y
CTYJACHTOB  HAaBBIKOB  HCIIOJIb30BAaHWS  WH(QUHUTUBHBIX  KOHCTPYKLIUH B
MpeIoKEHUIX, 3a1a4ueil sIBIsieTCs OBJIaIeHue CTYIeHTaMH HOBBIMH JIEKCUYECKUMHU
€IMHUIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peyH, epecKasa, IMTepaTypHOro nepeBoa
u 1.1. Pabota ¢ PeueBbimu oOpa3iiamu. BeinmonHeHne yrnpakxHEHU, HalIPaBICHHbBIX
Ha 3aKpeIUICHHE HCIOJb30BAHUS PEUEBBIX 00pasnoB. UTeHue, mepeBo, mepeckas,
oOcyxnenue Tekcra. Tema 2. JlomonmnutenbHass Jekcuka. PabGora Haz
JIONIOJTHUTENIbHOM  JIEKCHMKOW ypoka 2 (wacth 2) — essential vocabulary.
Hcnonb3oBaHue MaTepuala B CBOMX CUTYyalUsiX, MPEAJIOKEHUAX, YCTHBIX
COOOMICHUAX, MUAOTaX. A TaKXe MPOCIyIIMBaHWE ayAuoMarepHalia 1o JTaHHOH
TeMe.

MOJY.JIb 3 (7, 8 CEMECTPBI)

6.1. Ctpykrypa moayJs
OO1m1ast TpPyA0EMKOCTh IUCIUILTMHBI COCTABISET 3 U 3 3aU€THBIX €AUHUII,
108/108uaca.
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6.2 Conep:xanue MoayJisi

1.Text: Three Men in a Boat. Theme: Changing Patterns of Leisure

]_IeJ'IBIO N3YUYCHUA YpOKa 1 saBugercs OBJIaACHHUEC CTYACHTaMHM HAaBBbIKOB

WCIIOJIb30BaHUS
«peYeBbIX 00pa3LOB», COJACP)KAIIMX HOBBIE JEKCHYECKHME U TI'paMMaTHYECKUE
SIBIICHUSI, O3HAKOMJICHHE CTYJIEHTOB C OOpaslaMH KJIACCHYECKOW aHTJIMICKON
npo3bl. 3agauell SABJISETCS OBJAJCHUE CTYJCHTAaMH HOBBIMH JIEKCUYECKUMU
eAMHHIIAMH, PA3BUTHEC HABBIKOB YCTHOW pEYH, IepecKasa, JMTEPaTypHOTO
nepeBoja u T.1.

PaGota ¢  «peueBbiMM  oOpasumaMu».  BblmomHeHHe — ympakHEHUH,
HAIpPaBJICHHBIX HA 3aKpeIIeHUE UCIOIb30BaHMs peueBbix 00pa3uoB. TekcTt «Three
men in a Boaty. UreHue, mepeBoj, mepeckas, oOCyxkaeHue Texcra. Pabora Han
nexcukod. TmiatenbHoe u3yueHHUE BOKaOymspa YpokKa uepe3 BBIMOJIHEHHE
VIPaXHCHWH, 3ayd4WBaHUE JICKCHUSCKUX CIUHHI], WCIOJIh30BaHUE HMX B CBOHUX
COOCTBEHHBIX CUTYAIUSIX U YCTHBIX COOOIIECHUN.

2. Text: Encountering Directors. Theme: Man and the Movies

]_IGJII)IO HU3YyUCHUS TCMbI 2 gBIIsIETCS OBJIAICHUC CTYACHTAMU HABBIKOB MCITIOJIb30OBAHUS

«peueBbIX 00pa3loB», COAEPXKALIMX HOBBIE JIEKCMYECKHME M I'paMMaTHYeCKHe
SBJICHHS, O3HAKOMJIEHHE CTYJCHTOB C O0pa3lioM aHMJIMHCKOH  IPO3BI
«Encountering Directorsy, honeTnueckas npopaboTka TeKcTa, IepeBo]] TEKCTa U
ero oOcyxJeHHe, H3y4eHHE OCOOCHHOCTEH YIOTPeOIeHHs CcocaaraTelbHOTO
HAKJIOHEHHUS B JIONOJIHUTENBHBIX MPUIATOUYHBIX MpeaaokeHusx. (OCHOBHOM
3amaueil ypoka 2 sBIsIeTCS NPOpabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO O0bhEMa TEKCTa
«Encountering Directors», pa3BuTHE Yy CTYJICHTOB HaBBIKOB HCIOJIb30BAHUS
MH(QUHUTUBHBIX KOHCTPYKLIMH B NpPEIOKEHUSIX. 3afauedl sBISIETCS OBIAJIEHUE
CTYACHTAaMH HOBBIMU JIEKCUYECKHMMM €IMHULIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peudn, Tepeckasza, JUTEpaTypHOro IiepeBoJa H T.A. PaboTa ¢ «pedyeBBIMH
oOpa3uaMuy». BpllonHeHHe yHOpaKHEHWH, HampaBICHHbIX Ha 3aKperieHHue
UCIIONIb30BaHusl peueBbIX 00pas3noB. Tekcr «Encountering Directors». Urenue,
nepeBo/l, nepeckas, 0ocyxaeHue Tekcta. PaboTa Haja JOMOJHUTEIBHOM JIEKCUKOM
— essential vocabulary. Hcnonp3oBaHue wMaTepuansa B CBOMX CHUTyalusX,
NPEUIOKEHUSAX, YCTHBIX COOOIIEHMSX, Auanorax. A TakXke IpOCIylIuBaHHE
ayauomarepuana 1o JaHHOW TeMe.

3. Text: To Sir, with Love. Theme: English Schooling
[lenpto M3y4eHHUS TE€MbI 3 SBISETCS OBIAJACHHE CTYIEHTAMH JEKCHYECKOTO
nosicieHus Vocabulary notes, pacCUMTaHHOTO Ha paclUIUpPeHUE JTIEKCHUECKOM Oa3bl
CTyJEHTa, O3HaKOMJIeHHe ¢ JekcudeckuMm mnoscHeHueM (Essential Vocabulary),
B3ITHIM 4YacTHuyHO M3 Tekcra «To Sir, with Love» M 4acTHYHO U3 JIEKCMYECKUX
MOSICHEHUH, KOTOpbIE B pe3ylbTaTe YCBOCHHS MOAYJS 2 JODKHBI BOWTH B
AKTHUBHBIN CIIOBAph CTyJIeHTA. Y IPaXKHEHUS, OTHOCSIIUECS K YPOKY, JOKHBI OBITh
CAENaHbl CTYACHTAaMH CaMOCTOSITEIbHO W TMPOBEPEHBI TMOJ PYKOBOJICTBOM
npernoaBarens. B pesynbprare ycBOSHHS MOIYIs 3 CTYACHT JIOJDKEH ITOJHOCTHIO
OBJIAJIETh BceM OOBEMOM HOBBIX JieKCHYeckuxX eauHun mo Teme «English
Schooling». Pabora Han nexcukoit. Vocabulary notes Pabora wnang Vocabulary
notes (pa3MUYHBIE JEPUBATUBBI HOBBIX JIEKCUYECKUX EIMHHIL, AHTOHUMBHI,
CHHOHHMBI, YyCTOWYMBBIC BbIpaXKeHHUs). YcBoenue Essential
npernogaBareneM. V3yueHue u cOOp OCHOBHOTO U JIOMOJHHUTEIBHOTO
MaTepuana  JUIsl COCTaBJIEHHS YCTHBIX TE€M IO JAHHOMY MOJIYJIIO.
CocraBnenue ycTHbIX TeM. («Penalties Against the Fixed Rulesy», «Formal Versus

Vocabulary. Brir



Informal Teachingy).

4. Text: The Fun they Had. Theme: Bringing up Children

Ilenbto n3yueHus TeMsl 4 ABISETCS OBIIAJICHUE CTYIEHTAMU HaBBIKOB MCIIOJIb30BaHUS
«peueBbIX 00pas3IoB», COJCPKALUIMX HOBBIC JIEKCHUECKHE M TpaMMaTHYECKHE
SBJICHUs, O3HaKoMJeHHe CTyaeHToB ¢ TekctoM «The Fun they Had»
¢doneTnueckas mpopaboTKa TEKCTa, IEPEBOJI TEKCTA U ero oocyxaeHne. OCHOBHOM
3ajaueil Moaynsa 4 sBiseTcsl MpopabOTKa HOBOIO JIEKCHYECKOIO 00beMa TeKcTa
«The Fun they Had». Pabora nag texcrom «The Fun they Had». PaGorta c
«peueBbIMH  OoOpa3maMuy». BelnosHeHne ynpakHEHU#l, HaNpaBIEHHBIX Ha
3aKpeIuIeHue HMCIOIb30BaHUs peueBbiX 00pa3moB. Tekct «The Fun they Hady.
Urenue, nmepeBo, nepeckas, oocyxaenue Tekcra. Pabora Han nexcukoil. Pabora
HaJl JICKCUKOM ypOKa, BBIMIOJIHEHHUE Psiia YIPaKHEHUH Ha 3aKperyieHHe JIEKCUKU
no teme «Bringing up children». Mcnonb30BaHne HOBOW JIEKCHUKH U PEUYEBBIX
00pa3loB B CHTyallUsX U YCTHBIX cooOmeHusx. [IpocnymmBanne TeMaTHYecKux
TEKCTOB.

5. Text: Art for Heart’s Sake. Theme: Painting

HCJ'IBIO HU3YyUYCHUA I[aHHOIL/’I ABJIACTCA OBJIAACHUC CTYACHTAMU JICKCHUYCCKOI'O
nosicienusi Vocabulary notes, pacCUMTaHHOT'O Ha PACHIMPEHUE JIEKCHYECKON 0a3bl
CTyJIeHTa, O3HAaKOMJICHHE C JiekcnueckuM noscHeHneM (Essential Vocabulary),
B3STHIM YaCTHYHO U3 TEKCTA U YaCTHYHO M3 JIGKCHYCCKUX MOSCHEHHM, KOTOPHIC B
pe3yJibTaTeé YCBOEHHUS YPOKa JOJKHBI BOWTH B AKTHUBHBIM CIIOBApbh CTYICHTA.
VYrpaxHeHHsl, OTHOCSAIIMECS K YPOKY, MNOJDKHBI OBITh CHENaHbl CTYICHTaMH
CaMOCTOSTENIHO M IMPOBEPEHBI IMOJ] PYKOBOJCTBOM MpernoaaBatens. Pabora Haj
Vocabulary notes (mepuBaTHBBI TMPEACTABICHHBIX TaM HOBBIX JICKCHYECKHX
C€IUHUIl, aHTOHHUMBI. CHUHOHUHMEI, YCTOﬁqHBBIe BbIPpAXKXCHUA, CJ'IOBOCOLIeTaHI/IH).
OcBoenne Essential Vocabulary. BeimonHeHne Bcex yrpaXHEHUH U IPOBEPKa X B
ayJIMTOPHU TIOJI PYKOBOJCTBOM TIperojaBarens. M3ydeHue u cOOp OCHOBHOTO U
JONOJHUTENBHOTO Marepuaa Uil COCTaBJICHHS YCTHBIX TEM IO JaHHOMY
Mozay:to. CocTaBIeHHE YCTHBIX TeM. [IpocMoTp yueOHOro (uiibMa mo TeMe.

6. Text: The Man of Destiny. Theme: Feelings and Emotions

Ilenpto u3ydeHUs JAHHOM TEMbl SBJSIETCS OBJAJCHHE CTYJCHTaMH HAaBBIKOB

WCTIOJIH30BAHUS
«peueBbIX 00pa3uoB» (yacte 1), coxep)KaliMX HOBBIE JIEKCHYECKHE H
rpaMMaTHYeCKHe SBICHHS, 03HAKOMIICHHE CTYIEHTOB C OTPBIBKOM W3 aHTJIMHACKOM
npo3sl XIX Beka «The Man of Destiny» by Bernard Shaw, donernyeckas
npopaboTKa TEKCTa, MEPEBO]] TEKCTa M ero 00CYKAEHUE, pacCMOTpEHHE (YHKIHHA
npuyactus 2 B npemsioxkeHnd. OCHOBHOM 3amadeil ypoka sBIsieTCs MpOpadoTKa
HOBOTO Jiekcuueckoro oorema Tekcta «The Man of Destiny». 3agaueit sBnsercs
OBJIAJICHUE CTYJCHTaMH HOBBIMH JIEKCUYECKMMHU E€IUHHIIAMHU, PA3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM pedn, Tepeckasa, JIMTepaTypHOTO IIepeBO/a IPOM3BEICHHUS, a TaKXkKe
OBJIa/ICHUE MaTepuaoM U HOBOH Jekcukoii o Teme «Feelings and Emotionsy.

7. Text: The Happy Man. Theme: Talking about People

[enbto n3yueHus TemMbl 7 SABISETCS OBJIAJICHUE CTYI€HTaMU HaBBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
«peueBbIX 00pas3IoB», COJEPKALIMX HOBBIE JIEKCHUECKHE U I'paMMaTH4YecKHe
asnenusi, «The Happy Man» by S. Maugham, ¢onetnueckast mpopaboTka Tekcra,
IEepeBOJl TEKCTa U €ro oOCyXJEeHHe, pacCMOTpeHHe (QYHKUUN HpuvacTus 2 B
npemtokeHnu. OCHOBHOM 3a/iaueil JaHHOTO ypoKa SIBJISIETCS MPOpabOTKa HOBOTO
aekcuueckoro oobema Tekcta «The Happy Many. 3anaueii sBnsieTcs oBiajeHue



CTYZACHTAaMH HOBBIMU JIGKCHYECKHMMH EIMHULAMH, DPAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOU
peun, nepeckasa, JUTEPATypHOrO MEpeBOjia IMPOU3BEICHUSA, a TaKKe OBJAJICHUE
MaTepuaioM W HoOBOW Jsekcukoil mo teme «Talking about People».M3yuenue
BOKaOyJIsipa, BBIIIOJHEHHUE psAJla YIPaKHEHUI Ha ero ucrnosnb3oBaHue. Pabora Hax
JIEKCUKOW ypOKa, BBHIMOJHEHUE psAa YHPaXHEHUH Ha 3aKpeIryIeHHE JIEKCHKH I10
teme «Talking about People». Mcmomp3oBaHue HOBON JIGKCUKH M PEYEBBIX
00pa3loB B CUTyallUsX M YCTHBIX cooOmeHusx. [IpocmymmBanie TeMaTHUYeCKUX
TEKCTOB.

8. Text: The Apple-tree. Theme: Conversation and Discussion

Ilenbto u3ydeHUs [JAHHOM TeMbl SBJSIETCS OBJIAJCHUE CTYJEHTaMU HaBBIKOB

WCIIOJIb30BAHUS
«peueBbIX 00pas3lOB», COAEPHKALIMX HOBBIE JICKCUUYECKHE M I'paMMaTU4YecKHe
SBJICHHUS, O3HAKOMJICHHME CTYIEHTOB C OO0pa3llaMu KJIACCHYECKOH aHTIIMHCKON
npo3bl. OCHOBHOM 1LI€TbI0 JAHHOW YacTU SBISETCS O3HAKOMJICHHE CTYICHTOB C
pomanoM anrimiickoro mmcatenss XXI Beka J[xonom l['omcyopcu «The apple-
tree». 3ajadeil ABISETCA OBJAJAECHUE CTYJIEHTAMU HOBBIMHM JIEKCHUECKUMHU
€IMHUIIAMH, paA3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pEYH, TIIepecKasza, JHUTEpaTypHOTO
nepeBosa U T.A. B pe3ynbraTe YCBOEGHUS ypoka 8 CTYIEHT JOJDKEH yMeTh
UCTIOJIb30BaTh
«peueBble  O0pa3lbl» B Pa3IMUHBIX CUTyalUsX, IOJHOCTbIO O3HAKOMHUTBHCS C
IPOM3BEICHUEM
«The apple-tree», BiajgeTh JEKCUKOM JAaHHOIO IPOU3BEICHUS, Pa3IMYHBIMU
peueBbIMA O00OpPOTAMH W BBIPOKEHHSIMH, TPEACTABICHHBIMA B JITAHHOM TEKCTE.
Pabota ¢ «peueBbiMu 0Opa3aMu». BrilonHeHHe ynpakHEHU, HallpaB/IEeHHbIX Ha
3aKpeIuIeHue HCIONB30BaHusl pedyeBbIXx o0pasnoB. Texct «The apple-treey.
YreHnue, nepeBo/i, epeckas, 00CyxkaeHue TeKcTa.
Pabora ¢ tekcrom «The Apple-treey», ureHue, nepeBoj, nepeckas, oOCYKICHHE
TekcToB. PaboTa Hajg TekcTamMM paccuMTaHa Ha H3YYEHHE HUX COJCpXKAHUSA U
JIEKCHKH ¥ Ha MPAKTUYECKYI0 paboTy MO UCIIONBb30BAHUIO STON JIEKCHKH B YCTHOM
peud. YCBOGHHME HOBBIX JIEKCHUECKUX enuHHIl 1no Teme «Man and Nature» -
Essential Vocabulary. BBenenue BokaOymsipa ypoka. Pabora nan Vocabulary notes
(HOBast JIeKCMKa UM €€ JepuBaThl, AHTOHUMBI. CHHOHUMBI, YCTOMUYUBBIE
BbIpaxkeHUs1). YcBoeHue Essential Vocabulary. BeimonHenue Bcex ynpakHEHUMN
JTAHHOTO MOJYJISL M TPOBEPKA UX B ayIUTOPHH IIPETOIaBaTeNeM.

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH
[IpakTuueckue ayIuTOpHbIE 3aHATHS, CAMOCTOSITENIbHAsI paboTa CTY/I€HTOB.
IIpu mnpoBeneHMH 3aHATUN PEKOMEHIYETCS HCIOJIb30BAHUE AKTUBHBIX U
MHTEPAaKTUBHBIX (OPM 3aHATUN (POJEBBIX WIP, YCTHBIX OIPOCOB, NMPOEKTHBIX
METOJIUK,  MOJArOTOBKAa  JOKJIAJO0B,  IpE3€HTalMi, = KOMMYHHMKaTUBHOTO
9KCIIEPUMEHTa, KOMMYHUKATUBHOTO TPEHMHTa, MHBIX (OpM M UHBIX (opm) B
COYETaHUH C BHEAYAUTOPHOU (CaMOCTOSITEIbHOMI) paboTOii.

6. YueOHO-MeTOUUYECKOE oO0ecledeHue CaMOCTOSITeILHOH  PadoThbI
cTyieHTOB. OneHOYHBIEe CPeACTBA A/ TeKyllero KOHTPOJISA yCleBaeMOCTH,
HpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTrTreCralum 1Mo uToraM oCBOCHuA A1MCHUIIJIMHBI.

CamocrosiTenbHast paboTa MpOBOAUTCS NapauieIbHO ayIMTOPHOM U MpeAIoiaraeT:
- COCTaBJICHUE TOMHMKOB U AUAJIOTOB MO KAXKJI0N TEME;

- paboTy C peKOMEH/I0BAaHHOM JIUTEPATYPOI;

- BBINIOJHEHHE TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH C CAMOKOHTPOJEM W/WUIH



KOHTPOJIEM IIPAaBUJILHOCTH BBIIIOJIHEHUS 3a1aHNs B Ay JUTOPUH;
BBINOJIHEHHE (OHETUYECKUX YIPAKHEHUH C€ CaMOKOHTPOJIEM

u/nnu KOHTPOJIEM IPaBWIBHOCTH BBIIIOJIHECHUS
3a/laHUs B Ay JUTOPUH;
NOUCK B XYIOXKECTBEHHBIX M MYOIMIHUCTHYECKUX TEKCTaxX IPUMEPOB,
UJUTFOCTPUPYIOLIUX TO WM HHOE IPAMMAaTHYECKOE SBICHUE;
MOJrOTOBKY K CAMOCTOSITEJIbHBIM U KOHTPOJIbHBIM padoTaM;
BBITNIOJIHEHUE IPAMMAaTUYECKUX YIIPAKHEHUM;
BBIIIOJIHEHUE TPEHUPOBOUYHBIX YIIPAKHEHUM U TECTOB;
HOJrOTOBKY HarJIAAHbIX NOCOOUH U MILTIOCTPATUBHOI'O MaTepuaa o TeMe;
MOATrOTOBKY JOK/IaJ0B 110 TEME;
HaIlMCaHHUE PACCKA30B C MCIOJIb30BAHUEM PA3IIMYHBIX BPEMEH AHITIUHCKOIO
SA3BIKA;

- NOJArOTOBKY MaTepuaa K 3K3aMeHY;
- paboTy C 3MEKTPOHHBIMU OCOOUSMHU.

MOJY.JIb 1

6.1. Il.1an caMOCTOATEIbHOI PadoThI CTY/1€HTOB

No Tema Bun 3agaHue Pexomennyema | KonnuectBo
CaMOCTOSTEIILHOM s IuTEepaTypa JacoB
paboThI
Choosing a Career [ToxroroBka k Boryunth 2,6,7,22 21
CEMUHAPCKUM TICKCHYECKHUE
3aHATUIM, € IMHUIIBI 110
BBLITTOJTHEHUE TaHHOI TeMme,
YIIpaKHEHUH. HCII0IL30BaTh UX B
CBOMX COOCTBEHHBIX
CUTYyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIICHUAX.
Hamucats 3cce.
BEITOJIHUTE
YIPAKHEHHUS.
2. |llinesses and [ToaroroBka K BbryanTs 2,6,7,22 20
Treatment CEMUHAPCKUM JIEKCHUYECKHE
3aHATHIM, € IMHUIIEI 110
BBLITTOJITHEHUE TaHHOI TeMme,
YIIpaOKHCHUH. HCII0IL30BaTh UX B
CBOMX COOCTBEHHBIX
CUTYyaIUsIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUAX.
Harmucats 3cce.
BEITOIHATE
YIPAKHEHMS.




Modern Cities and IloaroroBka k  [Bely4uTh 2,6,7,22 20
Towns CEMHHApPCKUM  [IEKCUYECKHUE
3aHATHIM, € IMHULIBI 10
BBINIOJIHEHHUE ITAaHHOM TeMe,
YOPOKHEHUH  [MCIOJIb30BATh UX B
CBOMX COOCTBCHHBIX
CUTYyaIUsIX U
[YCTHBIX
COOOIIEHUAX.
Harmmucats 3cce.
BEIIOITHUTE
YIpaKHEHUSI.
Meals [ToarotoBka k. [BeIy4nTh 2,6,7,22 20
CEMHUHAPCKHM  [TCKCUYECKHE
3aHATUSIM, € IMHUIIBI 110
BBIIIOJIHEHHE  |[TaHHOU TEME,
YOPOKHEHUH  [MCIOJIb30BATh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUIX U
[YCTHBIX
COOOIICHUAX.
Hanucats 3cce.
BBEITTOJTHUTH
YIIpaXKHEHUS.
Educational [ToarotoBka k. [BeIydnTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [T€KCUYECKUE
3aHATUSIM, € IMHUIIBI I10
BBIIIOJIHEHHE  |[TAaHHOU TEME,
YOpaXHEHUH  [MCIIOJBb30BaTh UX B
CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYaITUAX U
[YCTHBIX
COOOIICHUAX.
Hamucats 3cce.
BEITTOJTHUTH
YIIPaKHEHHUS.
System in  Greal IlogroroBkak |BelydnTh 2,6,7,22 20
Britain, the USA and cemunapckuMm [1eKcHYecKue
Russia. 3aHATHIM, €IMHULIBI T10
BBIIIOJIHEHHE  |[TaHHOH TEME,
YOpaXHEHUH  [MCIIOJB30BaTh UX B

CBOHX COOCTBEHHBIX
CUTYaITUAX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUAX.
Hamucats acce.
BEIIOTHUTE




YIIpayKHEHUSI.

Sports and Games IToaroroBka Kk [BeIy4uTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [TeKCUYECKUE
3aHATHAM, €IIMHHIIBI 110
BBIIIOJIHEHHUE ITAaHHOM TeMe,
YOPaXHEHUH  [MCIIOJIb30BaTh UX B
CBOHMX COOCTBCHHBIX
CUTYyalUsIX U
[YCTHBIX
COOOIIEHUAX.
Harmmucats 3cce.
BBITTOJTHUTH
YIpa)KHEHMSI.
Geography [ToaroroBka Kk |BbIy4nThH 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [TEKCUYECKUE
3aHATHAM, € IMHHIIBI 110
BBINIOJIHCHHE ITAaHHOM TeMe,
YOPAKHEHUM  MCIOJIb30BaTh UX B
CBOHMX COOCTBCHHBIX
CUTYyalUsIX U
[YCTHBIX
COOOILIEHUAX.
Harmmucats 3cce.
BBITTOJIHUTH
YITpaKHEHHSI.
Travelling [MoaroroBka k. BerydnTsh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [TeKCUYECKUE
3aHATHSIM, € IMHHIIEI 110
BBINIOJIHECHHE ITAaHHOM TeMe,
VOPAKHEHUM  [MCIOJIb30BATh UX B
CBOHMX COOCTBEHHBIX
CUTYyalUsIX U
[YCTHBIX
COOOIIECHUSX.
Harmmcats 3cce.
BBITTOJTHUTH
YIpaOKHECHHS.
10 Theatre [MonroroBka k  [BeIyuuTh 2,6,7,22 20
CEMUHAPCKUM  [TeKCUYECKHE
3aHATHSIM, € IMHHIIBI 110
BBINIOJIHEHHE ITaHHOM TeMe,
YOPAKHEHUH  [MCIOJIb30BATh UX B

CBOMX COOCTBEHHBIX
CUTYaIUsAX U
[YCTHBIX
COOOIIIEHUSX.
Hammcats acce.
BLITOIHUTE

yIpa)KHEHUSI.




MOJY.JIb 2

6.1. Ilnan caMmocCTOSITe/ILHOI PaGoThI CTY/IEHTOB

Ne /m HanmenoBanme Bun 3amanne Pexomennyem | KommuectBo
paszaena CaMOCTOSTEILHO as IuTeparypa 4acoB
(Temsl | i1 paboTHI
) TUCIMILTHHBI
1 Tema: Leisure [ToaroroBka K Beryuuts 3,6,8,10,22 3
CEMHUHAPCKIM JIEKCHYECKUE EIUHUIIBI
3QHATUSAM, M0  JaHHOH  TeMe,
BBIITOJTHEHHE HCIIONB30BaTh HUX B
YIpaKHCHHH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX W YCTHBIX
COOOIIEHHSX.
Hammcate 3cce.
BrmonHuTHE
yHOpaXHEHUS.
2 Tema: Man and Movies IToaroroBka k Beryuuts 3,6,8,10,22 3
CEMHHAPCKIM JIEKCHYECKHE EIUHUIIBI
3AHATUSAM, o JTaHHOU TEME,
BBITOJTHEHHE HCIIONB30BaTh HUX B
yIpakHSHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX W YCTHBIX
COOOIIEHHSX.
Hammcats 3cce.
BrmmoHuTHE
yHOpaKHEHUS.
3 Tema: Bringing Up|IToaroroBka k Boiyuutsb 3,6,8,10,22 3
Children CEMHHAPCKHM JIEKCUYECKUE €IUHULIBI
3AHATUSM, o JTaHHOU TEME,
BBIITOJTHEHHE HCIIONB30BaTh HX B
yIpaKHSHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX W YCTHBIX
COOOIIEHHSX.
Hammcats 3cce.
BrmmonHuTh
YHOpaXKHESHUSL.
4 Tema: English Schooling |IToarotoska Beryauts 3,6,8,10,22 2

CEMUHAPCKUM
3aHATUSM,
BBIIIOJIHEHUE
YIpaKHEHUI

JIEKCUYECKHUE €IMHULIBI
no JTaHHOM TEeME,
HCIIOJIb30BaTh WX B
CBOHUX CcOOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX W YCTHBIX
COOOIEHHUSX.
Hammcats

BrImonmHuTh
YOpa>KHEHUSI.

9Cce.




Tema: Painting IloaroroBka k Boryuuts 3,6,8,10,22
CEMHHAPCKUM JIEKCUYECKNE €IMHHUIIBI
3aHATHM, no JTaHHOM TEME,
BBIIIOJIHEHTE HWCIOJIB30BaTh HX B
yIpaXHEHUI CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsIX M YCTHBIX
COOOIIEHUSX.
Hanucats 3cce.
Brimonauts
yIpa>kHEHHUSL.
Tema: Feelings and|IToaroroska k Beryuuts 3,6,8,10,22
Emotions CEMHHAPCKUM JIEKCUYECKNE €IMHHUIIBI
3aHATUAM, M0  JaHHOH  TeMe,
BBIIOJIHEHUE WCIIOJB30BaTh HX B
yIpaKHECHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsX U YCTHBIX
COOOIICHUSIX.
Hanucats Jcce.
BremomauTh
yIpa>kHEHHUSL.
Tema: Talking  about|ITogroroska Beryuuts 3,6,8,10,22
People CEMHHAPCKUM JIEKCUYECKHE €IMHUIIBI
3aHATHSIM, 0  JaHHOM  TeMe,
BBIIOJIHEHUE WCIIOJB30BaTh HX B
yIpakKHCHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallUsX U YCTHBIX
COOOIIECHUSIX.
Hanucats 3cce.
Brimosauts
yIpa>kHEHHUSL.
Tema: Man and Nature IToaroroBka k Beryunts 3,6,8,10,22
CEMHHAPCKUM JIEKCUYECKHE €IMHUIILI
3aHATHSIM, 0  JaHHOM  TeMe,
BBIIIOJIHEHUE HCIOJIB30BaTh HX B
yIpaKHECHUH CBOMX  COOCTBEHHBIX
CUTyallMsIX W YCTHBIX
COOOIIECHUSIX.
Hanucats 3cce.
BrimosHuTh
YIPasKHEHHUSL.

6.2. MeToaM4eckne yKa3aHus 0 OPraHU3alU CAMOCTOATEIbHOI padoThI
CTY/IEeHTOB

CamocTrosTenbHast paboTa CTYAEHTOB IO WHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJISI€TCS
HEOTHEMJIEMON COCTaBISIONIEH Mpolrecca OCBOCHUS MPOTPAMMBI  OOydYeHUS
WHOCTPAHHOMY SI3bIKYy B By3e. CaMocTosiTeNbHasT paboTa CTYACHTOB OXBaThIBAET
BCE€ aCMEKThl U3yYEHUs MHOCTPAHHOIO SI3bIKA M B 3HAUUTEILHON Mepe ONpeesnser
pEe3yJbTaThl 1 KAYECTBO OCBOCHUS AUCIUILINHBI « BTOpON MHOCTpaHHBIN SI3bIK». B
CBiA3U C OTHM IUIAHUPOBAHUC, OpraHU3allvsA, BBIIIOJHCHUC W KOHTPOJIb CP 1o
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy MpUOOpEeTaloT 0co0oe 3Ha4eHHEe M HYXKJIAITCA B




MCTOJHUYCCKOM



PYKOBOJCTBE MW MeToAMYecKoM oOecrneyeHMH. OCHOBHasl LENb METOIMYECKUX
YKa3aHUW COCTOMT B OOECIIEYEHHH CTYJIEHTOB HEOOXOAWMBIMHU CBEIECHUSMU IS
YCIICIIHOTO  BBIMOJIHEHUSI  CAMOCTOSITENIbHOW — paboThl, B  (opMupOBaHUH
YCTOMYMBBIX HABBIKOB M YMEHHIl 1O pa3HbIM acreKTaMm OOydeHUs aHTIUICKOMY
S3BIKY, TO3BOJISIFOIIMX CAMOCTOSITENIFHO peliaTh y4deOHbIe 3a/adyd, BBITOJIHSTH
pa3zHooOpa3Hbie 3a7anus. Vcrnonb3ys MeToInYecKue YKa3aHusl, CTYICHThI JOJIKHBI
OBJIA/IETh CIEAYIOIIMMHU HABBIKAMH U YMEHUSIMH:
® [IPaBWJIBHOIO MPOU3HOIICHHUS U YTEHUS Ha AHTJIMICKOM SI3bIKE;
® TIPOJYKTHBHOTO aKTHBHOT'O U MAaCCHBHOTO OCBOEHUS JIEKCHKH aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA;
® OBJIAJICHUS TPAMMATHYECKUM CTPOEM AHTIIMHCKOTO S3bIKA;
® paboThl ¢ y4eOHO-BCIIOMOTATEIbHON JIUTEPATYpoOl (CIoBapsAMU U
CIPAaBOYHUKAMH I10 aHTIUHCKOMY SI3BIKY);
® [I0IFOTOBJIEHHOTI'O YCTHOTO MOHOJIOTUYECKOTO BHICKA3bIBAHUS HA
AHTJIMICKOM SI3BIKE B TIpe/ieiax M3y4aeMbIX TEM.
CamocTtosaTenbHas padota o aucuuiuinie «THOCTpaHHBIN S3bIKY» HalpaBiIeHa
Ha (OPMHPOBAHHWE M COBEPIICHCTBOBAaHHE (POHETUYECKHX, TPAMMATHYECKHUX,
JIEKCUYECKMX HaBBIKOB W MPUMEHEHHE HX MPH YTEHHH U TEPEBOJIE TEKCTOB,
YCTHOM H TIHCbMEHHOM oOmennd. POopMHpOBaHHWE U COBEPIICHCTBOBAHHE
(OoHETUYECKUX HABBIKOB BKIIFOYAET BHITIOJHEHUE:
1) ¢onernueckux  ynpaxkHeHHH 10  (OPMHPOBAHHUIO  HABBIKOB
MIPOM3HOIICHHSI Han0OJIee CI0KHBIX 3BYKOB aHTJIUHCKOTO SI3bIKA;
2) (GOHETHYECKUX YIPaXHEHHI 10 0TPAOOTKE NMPABIIBLHOTO yIapEHHUS;
3) ympaXHEHHIA 0 OCBOCHHIO HHTOHAIMOHHBIX MOJIEIeiH
MTOBECTBOBATEIBHBIX U BOIIPOCUTEIHHBIX PEIIOKEHHIA;
4) yrnpaKHEeHHI Ha JIelIeHUe MPEUIOKCHUI Ha CMBICIIOBBIC OTPE3KH U
WHTOHAIMOHHOE 0(hOPMIICHHE MPEIOKEHUH;
5) uTeHue BCIyX JICKCHYECKOTO MUHUMYMA 10 OTACTBbHBIM TeMaM U TEKCTaM;
6) ureHHWe BCIYX JIGKCHYECKUX, JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX U
rpaMMaTHYECKHUX YIPaKHEHUH;
7) uTeHHe BCIyX TEKCTOB JJIS [IEPEBO/IA;
8) ureHue BCIyx 00pasoB
pasroBopHbIX TeM. ITpu pabore Hajg
IPOM3HOIICHUEM PEKOMEHIYETCS:
- OCBOMTb IIPAaBUJIbHOE MPOU3HOIIEHHE YUTAEMBIX CJIOB;
- 00paTUTh BHUMaHHE HA yIapEHUE U CMBICIIOBYIO MAYy3allnIo;
- 00paTUTh BHUMaHHE Ha MPABUIbHYIO HHTOHALIUIO;
- BBIPa0OTaTh AaBTOMATHU3WPOBAaHHBIC HABBHIKM BOCHPOM3BEACHUS W
yIoTpeOIeHHs U3YYEHHBIX MHTOHAIMOHHBIX CTPYKTYD;
0TpaboTaTh TEMI YTCHHS.
@®opMUpOBaHUE U COBEPIICHCTBOBAHHUE JIEKCUUECKUX HaBBIKOB BKJIFOYALT:
- COCTaBIIeHHE COOCTBEHHOTO CJIOBaps B OTJCILHON TETPA/IH;

— COCTaBJICHHME CIHCKAa HE3HAKOMBIX CJIOB M CJIOBOCOYCTAHHH IO y‘-Ie6HI)IM

- aHaJ M3 OTAEJIbHBIX CIIOB JUIS JYYILIEro MOHUMaHUS X 3HAUCHHUS,

- BBINIOJTHEHHE JICKCHYECKHX 3a/IaHUI U YITPAKHEHHUH, TIPETYCMOTPEHHBIX
coJiepkaHueM paboueil mporpaMMBbl.

[Ipu paboTe Hax TEKCUKON peKOMEHAYeTCS:

- BBINHCHIBATh A3BIKOBBIE €AMHUIBI B UX UCXOJHOMU (coBapHOU (hopme):
MMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC B MMEHHTEIHFHOM IMa/Ie)Ke E€AMHCTBEHHOTO
qucaa, He00X0AUMO TaKXke yka3aThb (POpMY MHOKECTBEHHOTO YHCIa,
TJ1arojsl — B HHOUHATHBE C TOMETKON TPEX OCHOBHBIX (OPM;

- 3ay4uBaTh JIGKCUKY C TOMOIIbIO JBYCTOPOHHETO C MCIOJIb30BaHHEM

W WH]T



pa3HBIX CMOCOOOB OQOPMIICHHS JIEKCHKH (CIHUCKA CJIOB, TETpaju-
CJIOBapsi, KApTOTEKH ),

- IS 3aKpeIUICHHs JIKCHKH IIeJIeCOO0pa3HO HCIOJIb30BATh MPUMEPHI
ynoTpeOJaeHusl CIIOB M CIOBOCOYETAHUN B MPEJIOKEHHIX, a TaKxKe
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC M CEMAHTUYECKUE CBS3M 3ayYHBACMBIX CIIOB
(0ZTHOKOpEHHBIE CJI0BA, CAHOHUMBI, aHTOHUMBI);

- nnsg (GOpMHUPOBAHHS AKTHBHOTO WM IACCUBHOTO CJIOBapsi HEOOXOIUMO
ocBoeHue Hauboliee IPOAYKTUBHBIX CIIOBOOOpPA30BATEIbHBIX MOENEH
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

@opMHUpOBaHHE U COBEPIICHCTBOBAHUE TI'PAMMAaTUYECKUX HABBIKOB BKIJIIOYAET
BBITIOJIHEHHE:

— YCTHBIX Y IMCbMEHHBIX IPAMMAaTUYECKUX 3aJaHUM;

- TpaMMaTH4YECKUH aHAJIU3 TEKCTOB I10 U3Yy4aEMBbIM TEMAM;

- IOMCK M NEepeBOJ]  ONpPEJENCHHbIX TIpaMMaTHUecKuX  ¢opm,
KOHCTPYKIUH, SIBJICHUH B TEKCTE;

- CHHTAKCHYECKMH aHajau3 MW NepeBo] MpeJUIoKeHUH (MpOCTHIX,
CIIO)KHOCOUMHEHHBIX,  CJIOKHOIOJYMHEHHBIX,  IMPEIIOKEHHA  C
YCIOXHEHHBIMU CUHTAaKCUYECKMMU KOHCTPYKLIUSAMHU);

- IepeBOJ TEKCTOB, COACPIKAIUX U3y4aeMblld IPAMMATUYECKUI MaTepHal.

[Tpu pabore Ha rpaMMaTHKONW PEKOMEHIYETCS:
- COCTaBJICHHE KapTOYEK IO OTACIbHBIM TIPAMMATHYCCKUM TeMaM (YacTu
peuu;
- OCHOBHBIC ()OPMBI MPABUIIHHBIX M HEMTPABWIBHBIX TJIAr0JIOB U T. II.);
- BBINOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPaXXHEHUH 110
ornpeaeneHHbIM TeMaM; PaboTa ¢ TEeKCTOM BKIIIOYAET:
- aHaJU3 JCKCUYECKOT0 U TPAaMMaTHYECKOTO HATIOJTHEHHS TEKCTa,
- YCTHBIU U MUCHMEHHBIN MEPEBO/ TEKCTOB HEOOIBIIOTO 00beMa Mo
KPaTKOCPOYHBIM 33 IaHUSIM
- YCTHBIN NIEPEBOJ] TEKCTOB IO JIOJITOCPOYHBIM 3a/IaHUSM;
- BBIIOJIHCHWE 3aJaHW 10 TEKCTaM pa3IMIHOro Tuna (TOHMCK
HeoOxoIuMo nH(OPMALIUU B TEKCTE, MIEPECKA3, OTBETHI HA BOMPOCHI
10 TEKCTY | T.1I.)

[Ipu paboTe ¢ TEKCTOM PEKOMEHTyEeTCSI:

- HaAYaTh C YTEHUS BCETro TeKcTa (MPOYHUTANTE TeKCT, 0OpaTUTe BHUMaHUE Ha
€ro 3aroJIOBOK, MIOCTAPaNTECh MTOHATh, O YEM COOOIIAET TEKCT);

- TpopaboTaiTh TEKCT HAa YPOBHE OTACIBHBIX MPEAIOKECHUU (OmpenenuTe
€ro THUII — TTOBECTBOBATEIHLHOE, BOIPOCUTEIIFHOE, BOCKIIUIIATEIHLHOE;

- ONpeAeNUTh TIPaMMaTHUYECKOE BpEMs, OMNpPEAeNIUTEe TMOPSIOK CJIOB B
MPEIOKEHUH, YCTAHOBHUTE JICKCHUIECKUE COUETAHUsI, CMBICTIOBBIC OTPE3KH,
MPOAHATIM3UPYHTE BECH CMBICI BHICKA3bIBAHUS );

- TMPOBECTH TAaKXKE CHHTAKCHYECKUM aHAIM3 TPEIJIOKEHHUS: ONMPEAeInTh,
MPOCTOE ATO TMPEUIOKEHUE WU CIOKHOE (CIO0KHOCOYMHEHHOE WITH
CIIO)KHOIMOJAYMHEHHOE), €CTh JIM B TMPEAJIOKEHUU  YCIOKHEHHBIE
CHHTAaKCHUYECKUE KOHCTPYKIIMU (MH(PUHUTUBHBIC TPYIIIB, WHOUHUTHBHBIE
000pOTHI, IPUYACTHBIE OOOPOTHI).

®opMHUpOBaHUE U COBEPLICHCTBOBAHUE YMEHHM N'OBOPEHUS BKIIIOYACT:



BBITIOTHEHUE  PEUEBBIX, YCJIOBHO-PEYEBBIX  YIPAKHEHUH,
MPEyCMOTPEHHBIX COZEp)KaHUEM pabodeii mporpaMmsl;
MOJATOTOBKY YCTHOTO MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS T10
onpeeaeHHON TeMe (00beM BhICKa3biBaHUs — 15-20 mpeiokeHuii).

[Ipu paboTe Ha1 TOBOPEHUEM PEKOMEHyeTCs:

HadaTb C UBYUCHUA TCMATUYCCKUX TGKCTOB'06pa3I_IOB;

BBIIIOJIHUTH IOATOTOBUTCIIBHBIC JCKCUYCCKUC u JICKCHUKO-
rpaMMaTHYCCKUC YITPAXKHCHUSA,

BBIIIOJHUTD MMPECAYCMOTPCHHLIC 3a/JaHUs 110 TCKCTaM B I[aHHOfI TEMC,



- HCIONB3ysd TNPOpabOTaHHBIE MAaTEpUANBl COCTaBUTH COOCTBEHHOE
BBICKa3bIBaHWE 00BeMOM 10 15 mpemioKeHWi, HCIOIb3YS
JIOKYMEHTaJIbHbIC JJAHHBIC,

- TPEACTaBUTh B CBOEM BBICKAa3bIBAHUU OOpaOOTaHHBIM JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4eCKui Marepuanl c Y4EeTOM WH]JIMBUTYQJIbHBIX
BO3MOKHOCTEH M MPEIIOYTCHHUI CTyJIeHTa (HarmpuMep, MUCIIOIbh30BaTh
yIOOHBIE  CHHTAKCHMYECKHME W  IPaMMaTHYECKHE  CTPYKTYPBHI,
HCII0JIb30BaTh 0oJiee yI00HBIC IEKCHUECKUE CTMHUIIBI);

- 00paboTaHHBIN ISl YCTHOTO M3JIOKEHHUSI TEKCT HEOOXOAMMO 3arucaTh
B pabouyio TeTpajb, MPOUYMUTATh HECKOJIBKO pPa3 BCIyX, 3allOMHHAs
JIOTUYECKYIO MOCTIEA0BATEIIbHOCTh OCBEIICHUS TEMBI.

Pa6oTa Haa IMCbMOM BKIIFOYACT:
— TNHUCbMCHHOC BBIITOJHCHHUE JICKCUKO-IPaMMaTUYCCKUX, YCIIOBHO-
PCUCBLIX, PCUCBLIX ynpa)KHeHHﬁ;
— THNHCbMCHHBIC 3aJaHN 110 U3YUYACMBIM TCKCTAaM,

[Tpu paboTe Hal TUCEMOM PEKOMEHIYETCS:
- CleA0BaTh U3YYEHHBIM TEOPETUYECKUM MOJIOKEHHUAM IO ITpaBUiIaM
yIOTpeOIeHHs] IEKCUYECKUX EUHHII,
- cheaoBarh IpaBuwiaM OQOpPMIIEHHS TIpaMMaTHYecKu H
JIOTUYECKH BEPHOTO BBICKA3bIBAHUS, COOOILICHUS, TEMBI;
- HCIOJb30BaTh T€ IPAaMMaTUYECKHE U CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIINH,
KOTOPBIMH CTYJICHT BJIaJieeT HauOoJee YBEPEHHO.

Pabota co ciaoBapeM BKIIIOYAET:

- TIOWCK 33JJaHHBIX CJIOB B CIIOBAapE;

- ompezeneHue GopM eIUHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOI'O YHcia
CYILLIECTBUTEIIbHBIX;

- BbIOOp HY)KHBIX 3HAUE€HUI MHOT'O3HAYHBIX CJIOB;

- IOMCK HY>XKHOI'O 3HAUEHUS CJIOB U3 YHCJIa TPAMMATHUYECKUX OMOHHMMOB;

- TIOMCK 3HAY€HHS IJ1aroja 1o oJJHOW W3 INarojbHbIX GopM

ITpu pabote co coBapeM peKOMEHyeTCs:

- CJIEIUTh 32 TOYHBIM COBHA/IeHUEM Ipapudeckoro 0opopMIEHHSI HCKOMOTO U
HalJICHHOT'O CJIOBA, B POTUBHOM Cllydae NepeBo/] Oy/1eT HENpaBUIIbHBI,

-~ YWTaTh BCIO CJIOBAPHYIO CTAThIO BBUY MHOI'O3HAYHOCTH JIEKCEM U HAJIUYUS
YCTOMYHUBBIX COYETAHUM;

- YYMTBIBaTbh, YTO TJIArojibl yKa3aHbl B CIIOBape B HEOIpeleleHHON (opme
(Infinitive), a B mpensoxeHuu (TeKCTe) OHU (PYHKIMOHUPYIOT B Pa3HBIX
BPEMEHAX, B Pa3HbIX IPAMMATUYECKUX KOHCTPYKLIHAX.

6.3. MaTepuajbl Aj151 NPOBeIeHUs TeKYIIero 1 NPpoMe:KyTOYHOI 0
KOHTPOJISI 3HAHUI CTYIEHTOB.

MOJY.JIb 1



Ne Bun xontpons KonTponupyemslie Tems! (paznenst) | KoMnereHum, KOMIIOHEHTS]
o\ KOTOPBIX KOHTPOJIUPYIOTCS
1 Tecr The subjunctive mood and the VK-4, TIK-8, TIIK-9,
conditional mood I1K-10
2 Tect Modal verbs VK-4, I1K-8, I1K-9, ITK-10
3 Tect Non-Finite Forms Of the Verb VK-4, TIK-8, T1K-9, I1K-10
4 Tect The Gerund. VK-4, I1K-8, I1K-9, ITK-10
The Participle.
MOJYJIb 2
Ne Bun xoHTpOns KonTponupyemblie TeMbl (pa3aesnbl) Komnereniuu,
H\H KOMIIOHCHTHBI KOTOpI)IX
KOHTPOJHUPYIOTCS
1 Tect Leisure. Man and Movies VK-4, TIK-8, T1IK-9, ITK-10
2 Tecr Bringing Up Children. English VK-4, T1K-8, TIK-9, ITK-10
Schooling
3 Tect Feelings and Emaotions. Painting. VK-4, TIK-8, T1IK-9, ITK-10
4 Tect Our national cuisine. Talking about |[YK-4, ITK-8, ITK-9, IIK-10
People.

OneHo4HbIE CPeaCTBa IS TEKYILIEro KOHTPOJISA YCIIeBAeMOCTH, POMEKYTOYHOM
aTTecTallMy 10 UTOraM OCBOCHMS M CIHUIJIMHbI

HpuMeprle JIEKCUKO-TPAMMATHYECCKHE TECTHI 110 OCHOBHOMY KYPCY

If you could this in colour , would you have?
a) have shot  B) have been shooting c) shot

1. When I was a child, I suffered from an almost complete

a) lack in B) lack of ¢) lack for
2.1 , 1if  hadn’t made up my mind.

a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone c) haven’t gone
3 IIS s a stage village one built of bricks and mortar.
a) more like, than  b) look like, that c) resemble, then
4.1 that peeling potatoes was such an undertaking.
a) should have thought b) never thought c)should never have thought
5.1t the original plan.
a) have nothing to do with b)has nothing to do with ¢) has nothing to do in
6. They to attack us, did they.
a) didn’t dare b) have not dare c) are not allowed to

7. He likes swimming almost his brother.
a) as better as b) as much as ¢) as more as 9. She hated him...
a) less than ever b) at least C)

more than ever | nodded him

words.




looking.

a) not b) without c) within
The garage was built a convenient site.
ayon b)at C) near
He was arrested ... suspicion  murder.
a) for, of b) on, with
c) on, of d) for, in
He has an advantage other students, he is well-read.
a) over b) of  c¢) before
It was mean of you her when she needed your help.
to turn your back at b) to turn you back on c) to turn
your back with There was a fine of flowers at the
exhibition.
a) show b) look c) display
The speaker often referred his notes.
a)tob) at c) on
George precedent.
a) stood for  b) stood up c) stood up for
The plane took from Magas airport.
a)up b) off  c) of
The water in the river was with the banks.
a)onalevel b)witha level c) inalevel
The German fascists many villages to the ground.

a) had levelled b) have levelled c) levelled

The teacher several mistakes in my composition.
a) pointed out  b) has pointed out

c) pointed on The power of

authorities the population.

a) have impactat b) have impact on c)

have impact with Our fabric  production of

food.

a) succeeds in  b) succeeds with  ¢) succeeds

For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..
a) has not suspected b) was not suspected c) had not

suspected Alan’s lamplit figure clearly in the
window beside his desk.
a) reflected b) have reflected c)was reflected

KouTtpoJabHble 3a1anus
1 Complete the text with one word for each gap.
My brother always told me ° to be more careful but I wasn’t and now, *

my brother in his flat in * Netherlands, when |

received a call. The man on
the phone

> me he lived downstairs and he °® closed the door of his

flat and left the key inside. He asked me ’ | could help him get

back into his house. My brother’s balcony is just above his so I saw that if I

climbed down from my brother’s balcony I ° be able to get into flat.

These apartments, ° were built fifty years

ago,

are very strong and | have * of experience of climbing so

it was very easy. | was

I can pay 1



inside the flat in five minutes. | told the | was such a good
man he was lucky ™
climber. He just laughed.

The next morning | *? arrested for helping a burglary. The man =3



have been a thief. | thought 1 ** helping someone into their
flat, not stealing

everything from a policeman’s flat. My to be more careful.

brother was right. | *°

Complete the sentences using the past simple or present perfect and translate.

0 1__have never worked (never work) at the university.

1 Real Madrid (win) thirty-five games this year.

2 The Peace Group (not finish) their research last
year.

3 There (be) no positive replies to date.

4 How many people (visit) the London Eye today?

5 The catering company (organise) the reception
yesterday.

6 The meteor first (appear) on 18 April 2006.

7 In the last few days, we (receive) £350,000 in new
funds.

8 The government (ban) the magazine three months
ago.

3 Fill in the gaps with the correct words.

0 He had to stop playing football because of his high blood pressure.

1 He’s not sleeping at all. I think he has | .

2 There are a lot of car in bread.

3 Hamburgers and pizzas are | f :

4 David always fails exams because he has poor con .

5 I need more v so | am going to drink more orange juice.
6 Iloves . It’s my favourite fish.

7 More people suffer from dep in winter than in summer.

8 He’s got a bad me . He can’t remember anything!

Topics for discussion

What you know about the cost of health service in America, in Russia and in other
countries nowadays?

What you know about the Russian Parliament, i. e. two chambers: the Duma
and the Council of Federation.

Describe a sight or a view that once struck yon as picturesque,

beautiful or unusual. Your intentions as to your teaching career.

What you are going to do to become a highly-

qualified specialist. The role of sport in modern

life.



Sport as part of university life.

Moscow and London — cultural and industrial centres.
The main industrial centres (towns, ports, etc.) of
Russia and England. Rural areas of both countries.
English scenery and climate.

7. YueOHO-MeTOAUYECKOE U MAaTePHATbHO-TEXHHYECKOe o0ecriedeHne
AUCHUILIMHBI (MoayJsi) McTopus aHIIMIiCKOT0 SA3bIKA.
7.1. YueOHasi iuTeparypa:

OcHoBHAaA:

1.

2.

Apakun B.Jl. [Ipaktuueckuii Kypc aHTJIMICKOTO si3bIKa. 2 Kypc. — M:
«Bmanocy, 2008. — 520 c.
Apakun B.Jl. [IpakTnueckuii Kypc aHIIMICKOrO sA3bIKa. 3 Kypc. — M:
«Bmanocy, 2008. — 440 c.

HOHOJ’IHHTGHBH&HI

3.

10.

11.

Epmosa O.B. Aurnwmiickas ¢ponernka. Ot 3ByKa K cloBy. Y4eOHOE
1ocoOue 1Mo pa3BUTUIO HABBIKOB YTEHUS U MPOU3HOIIEHUS - M.:
®munTa, 2011.

Kauvanosa W.E., U3paunnesuu E.E. [Ipaktrdeckasi rpaMmmaTuka
AHIIMMCKOTO S3bIKA C YIPAKHEHUAMU U KirouaMu. — M.: JlanKom,
2010. - 720 c.

Raymond Murphy. Essential Grammar in Use. - Cambridge University Press,
2012.

—320c.

Epodeesa JI.A. Modern English in Conversation. YueOHoe mocobue
[0 COBPEMEHHOMY pa3rOBOPHOMY aHIVIMMCKOMY SI3BIKY 2-€ H31.,
crepeotun. - M.: @nunra, 2011.

3enenckasa JI.JI. AHrnmiickuil a3blk. YueOHOe mocobue. YpoBHu Bl-
B2. Ilox penakuueit: Ilerposa T. H. — M.: "MI'MUMO-YHusepcurer",
2011.-140c.

Wzmaitnoa H.C. Awnramiickuii  s3pik. COOpHUK YHpaKHEHUH K
yueOnnky. Yposens B2. - M.: "MI'UMO-Ynusepcurer", 2011.
HUctomuua E., Caaksn A. IlpakTtudeckuil Kypc aHIVIMMCKOM
rpamMmmaTtuku. — M.: Dkemo, 2013.

Kymnukosa T'.K.  English. Free  Conversation.  YueOHoe
nmocooue. - M.: @aunra, 2009.

JIutBunoB IL.II. CioBaph CHHOHMMOB aHIVIMMCKOrO s3bIka - M.:
ACT, Actpenb, 2010.



12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.
19.

20.

NGO~ wWNE

9.

10.
11.
12.

Murtpoikuna T.B. AHTIII0-pyccKuil
cnoBaps-MuHUMyM. Munck: TerpaCucremc, 2012.
Hosuxkosa U. [lerposa H. IIpakTukyM K KypCcy aHITIMHCKOTO si3bIKa. 4
Kypc. — M.: Bianoc, 2005. — 192 c.
Oceukun B.B. Aurnuiickuii a3b1k. PasroBopHbie GOpMYIIBI, AUATOTH,
TEKCTBI - M.:
CeBactesiHoBa H. B. Everyday topics for discussion. - M.: ®nunTa, 2009.
Censnuna JI., Kynenko A, IlomoBa B. U ap. IlpakTukym K Kypcy
aHTJIMICKOTO s3bIKA. 2 Kypce. — M.: Bnanoc, 2005.
Cumonc O.B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and
Translation Practice. O0y4eHue uYTeHUIO W TepeBOAY (aHTIMICKUI
s3bIK). YueOHoe mocodue. 2-¢ u3a., crepeoturl. - M.: ®nunra, 2011. -
373 c.
TumomrHa A.A. AHII0-pyCcCKui c0Baph 1o 3koHoMuKe. - M.: MI'Y, 2009.
Hubynsa H. Kypc npaktrdeckoit (pOHETHKH aHTIUICKOTO s3bIKa. — M.
I'nosmc, 2013.
Antonia Clare, J.J. Wilson. SpeakOut. (All levels) Pearson Education
Limited, Essex. 2015.
PexoMeHniyeMble mpou3BeAeHUs Il IOMAILIHEr0 YTEHUS:

The Lord of the Rings J.R.R. Tolkien.

1984 George Orwell

Animal Farm George Orwell.

Ulysses James Joyce.

Catch-22 Joseph Heller.

The Catcher in the Rye J.D. Salinger .

To Kill a Mockingbird Harper Lee.

One Hundred Years of Solitude Gabriel Garcia Marquez.

The Grapes of Wrath John Steinbeck.

Trainspotting Irvine Welsh.

Wild Swans Jung Chang.

The Great Gatsby F. Scott Fitzgerald.

7.2. UHTEepHeT-pecypChl:

Ha3Banmue pecypca CcebLika/gocTyn

DnekTpoHHass OubOmuoreka onnaiiH «EauHoe okHo K | http://window.edu.ru
00pa3oBaTEIBLHBIM PECypcam»

«O0bpazoBatenbHbIN pecypc Poccumny http://school-collection.edu.ru

denepanbHblii 00pa3oBaTeNbHBII MOpTAN: ydpekaeHus, | http://www.edu.ru
nporpammsl, crannaptsl, BY3b1, Tectol EID, THA

denepanbHbIi LEHTP uHdopmarmonHo- | http://fcior.edu.ru
oOpasoBartenbHbIX pecypcoB (PIIMOP)

Pycckas BupTyanbHast OMOIHoTeKa http://rvb.ru

KabuHeT pyccKoro si3bIKa U JIMTEPaTyphl http://ruslit.ioso.ru

HannoHabHBIN KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA http://ruscorpora.ru

Hayunas snektponHast Oubianoreka «e-Library» http://elibrary.ru/defaultx.asp
DeKTpoHHO-0nbmoTeuHas cucreMa IPRbooks http://www.iprbookshop.ru
DneKTpoHHO-0nbnmoreynas cucrema Muarl'y https://lib.ingqu.ru/
NudopmannonHo-mpasosas cuctema «I"apanT» CereBas BepcHs, JOCTYITHA CO BCEX

KOMIIBIOTEPOB B KOPIOPAaTUBHOM
cetu Uarl'yY



http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://rvb.ru/
http://ruslit.ioso.ru/
http://ruscorpora.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
https://lib.inggu.ru/

7.3. IlporpamMHoe o0ecrieyeHmne
YHuBepcurer obecriedeH CIeayUMM KOMIUIEKTOM JHIIEH3HOHHOTO ITPOrpaMMHOTO
obecrieueHusl.
1. JIumen3noHHOE MporpaMMHOE obecrieueHune, ucnoyb3dyemoe B MHrI'Y:
1.1. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 8.1, Windows 10
1.2. Microsoft Windows server 2003, 2008, 2012, 2016
1.3. Microsoft Office 2007, 2010, 2016

1.4. ITporpammusbiii komiiekc MMUC “Busyansnas Crynus TectupoBanus’™
1.5. ITporpammusiii kommiexke MMUC "I[TJIAHBI"

1.6. [Iporpammusbiii kommiekc MMUC "OJIEKTPOHHBIE BEJJOMOCTH"
1.7. TIporpammusiii komzeke MMHUC "BEJJOMOCTH OHJIAMH"

1.8. TIporpammusiii kommieke MMUC «PI1JT OHJIAMH»

1.9. YauBepcanbhbiil craructuueckuit maker STADIA

1.10. Autuupycuoe I1O Kaspersky endpoint security

1.11. CrpaBouno-tipaBoBas cucrema “I"apant”

2. INTERNET-uenTp cBoOOIHOTO JOCTYMA IPH YUTATHHOM 3aJ1e OUOINOTEKH.

Hcnoab3yembie  pecypcbl  MH(OPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHHKALMOHHOH  CeTH
«Internet»; uHQOPMAIMOHHbIE TEXHOJOITHH, MPOrpaMMHbIe CpeacTBa U
NH(OPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIE CUCTEMBI

http://window.edu.ru  Dnekrponnass  OuOmuorexka ommaiiH  «ExmHOoe  OKHO K
00pa3oBaTelIbHBIM pecypcamy

http://school-collection.edu.ru «O6pa3oBarenbHbiii pecypc Poccuny»

http://www.edu.ru ®denepanbHbiii 00pa30BaTE/IbHBIN MOPTAT: YUPEKICHHUS, POTPAMMBI,
crangaptsl, BY 351, Tectel ETD, THA

http://fcior.edu.ru dexnepanbHblii HEHTp HHPOPMALUOHHO-0OPA30BATEIBHBIX PECYPCOB
(OLIVIOP)

http://rvb.ru Pycckas BupTyanbHas OubianoTexka

http://ruslit.ioso.ru KabuneT pycckoro si3bika U JIUTEPATyphl

http://ruscorpora.ru HarroHaneHbIi KOPITyC pyCCKOTo s3bIKa
http://elibrary.ru/defaultx.asp Hayunast snekrpontas oubnuoreka «e-Library»
http://www.iprbookshop.ru Dnexrponno-6ubnunoreunas cucrema IPRbooks
https://lib.inggu.ru DekTponHO-0MbMMOTeYHAast cuctema MHrTY
NudopmarmonHo-npaBoBas cuctema «I apant» — CereBast Bepcusi, JOCTYITHA CO BCEX
KOMITBIOTEPOB B KOpropaTuBHOM cety UHrl'Y



http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://rvb.ru/
http://ruslit.ioso.ru/
http://ruscorpora.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.iprbookshop.ru/
https://lib.inggu.ru/

®OH/] OLIEHOYHBIX CPEJICTB
MO JUCHMILINHE

51.0.04. 04 <MHOCTPAHHBIN SI3BIK»

Hamnpasnenue moaroroBku (OakagaBpuar)
45.03.01 ®uaoaorus

HamnpasnennocTs (mpouias MOATOTOBKH)
«3apyoOexnas ¢unoaorus. PpaHuy3cKUH U JUTEPATYPa»




HACHOPT ®OHJA OHEHOYHbBIX CPEACTB IO JUCHUIIVIMHE
IIpakTu4eckunii Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOIO SI3bIKA

Kon HaunmMmeHoBaHHe KOMIIETEHIIUH HNuauxkarop B pe3yabTare
KOMIIeTEeHIIN JOCTHKEHHA 0CBOEHHUSI
" KOMIITEeHIMH JUCIUTIINHBI
o0yuaronmuiics
JOJIKEH
YK-4 CnocoOeH OCyIIeCTBIATh YK-4.3. Bexer - 3HATH 0a30BbBIE
JIETIOBYI0O KOMMYHHUKALIMKO B | JICJIOBYIO CJIOBa, BBIPAXKEHUS U
YCTHOM M MUChbMEHHOM popMax | MepenucKy Ha dbpazeonorudyeckue
Ha rOCYIapCTBEHHOM s3blke PO | HHOCTpaHHOM €IMHULBI 110
Y UHOCTPAHHOM SI3bIKE SI3BIKE C YYETOM MIPOTrpaMMHOI
0CcO0eHHOCTEN TEMATHKE;
CTHIINCTUKH - YMeThb J€NaTh
o¢uULIHaTBEHBIX rpaMMaTHYEeCKU U
ITMCEM U CTHIINCTHYECKHU
COITMOKYJIBTYPHBIX MpaBUJIBLHBIN MIEPEBO/T
paznuuit C aHTJIUMCKOIO A3bIKa

Ha PYCCKHUH U C
PYCCKOTO si3bIKa Ha
AHTJIMHACKUN TEKCTOB
pa3IMYHON CTENEeHU
CJI0’KHOCTH;

- BJIaJleTh HaBbIKaMU
TPaHCKPUOUPOBAHUS U
YTEHUS

TPAHCKPHITIIHH.
VYK-4.4. BeinonHsieT | - 3HATh CXEMY
U1 INYHEIX 1IeIed nepeckasa
nepeBoJl MPOYUTAHHOTO
opUIIUATIBHBIX U TEKCTa,
npoeCCHOHATBHBIX | HEOOXOUMBbIe
TEKCTOB C CTPYKTYPHI H KITUIIIC

MHOCTPAHHOTO S3bIKa
Ha PYCCKHH, C
PYCCKOTO sA3bIKa Ha
WHOCTPAHHBIN;

JUTSL BBIZICTICHUS
OCHOBHOW MBICIIH
CTaThH, apTyMEHTOB
aBTOPA, a TAaKXKe
BBIPAXKCHHS
COOCTBEHHOTO
MHEHHUS 10
o0cyxmaemMoit
npobieme;

- YMeThb TPaBUIBHO
HepeBecTy Ha
PYCCKUH A3BIK
OTPBIBOK
OPUTHHAIILHOTO
TeKcTa 6e3 cioBaps,
obparmast ocoboe
BHUMaHUE Ha

(G yHKIIMOHAIBHO-




CTUJIEBYIO
aJIEKBaTHOCTD;

- BJaJeTh
MOHOJIOTHYECKOI
peubto,
HEIOATOTOBIICHHOM U
IMOATOTOBJICHHOH B
BHJIE COOOIICHUS WIIH
JIOKJIazia;
JTUAJIOTUYECKOM
peYbIO ~-UHTEPBBIO,
Oecena, TMCKyccUs B
CUTyalUsIX Ha
mo0yro U3
MPOMJECHHBIX TEM, a
TaKKe Ha
JIOTIOTHHUTEIIbHEIC
TEMBI, CBSI3aHHBIC C
MaTepHaioM Kypca u
MIPEIoaBaTesIeM.

I1K-8

Cnocoben dhopMupOBaTH
CY)KICHHS O 3HAYCHUU WU
TIOCJICICTBHSIX cBOCH
npodeCCHOHATIBHON

JESATEIIBHOCTH c y4ETOM
COLIMATIbHBIX, PO ECCUOHATBH
BIX

U DTHUYECKHUX IMO3UIINH.

1.1_B.JIK-8. 3naer

OCHOBBI
CTHJIMCTHKH U
(GyHKIMOHATBHBIE
CTHJIH PEUH.

- 3HATh OCHOBHBIC U
yriyOJIeHHbIE 3HAHUS
B o0Jyiactu
CTHJIUCTHKH
OCHOBHOT'O
U3y9aeMOT0 SI3bIKa U
JUTEPATYPHI;
-yMeTb [IPUMEHSThH
TIOJTyYCHHBIC 3HAHUS
B o0OJsiactu
CTHIJTUCTHKH
OCHOBHOTO
M3y4aeMoro sI3bIKa U
JTUTEPATYPHI,
(GurII0I0THIECKOT0
aHam3a u
UHTEPIpETAuN
TEKCTA.

- BJIA/IeTh
CIOCOOHOCTBIO
MPUMEHSATH
TIOJTyYCHHBIC 3HAHUS
B o0Jyiactu
CTHJTUCTHKH
OCHOBHOTO
M3y4aeMOT0 SI3bIKa
(sI3BIKOB) U

JUTEepaTyphl
(nmureparyp).
3.1 B.IIK-8 Braneer | - 3HaTh OTJIHYUS
HaBLIKAMHU aKaJeMHUYECKUX
KpEaTUBHOTO TEKCTOB oT




nucbMa.

HeaKageMHUYECKUX U
IMOHUMATh
YCJIOBHBIN u
HUCTOPUYECKU
W3MCHYHMBBLIN
xXapaxkrep 3THX
OTJIMYM; -
Ba)KHEHIIIIE
CTPYKTYPHBIC YEPTHI
¥ OCHOBHBIE (hOPMBI
aZipecalnu
BAKHENIINX KaHPOB
YKYPHAIIUCTCKOTO M
KPUTHUYECKOTO
nucbMa (MHTEPBBIO,
peleH3usi, HEKpoJIoT
u 1p.);

-yMeThb MH1CATh
TEKCTHI B JKaHpax,
KaK MUHUMYM,
pa3BEpHYTOH
aHAJUTUYECKOMN
3aIlMCH B 0JIOTe MIIU
pEIEeH3HH, BBIOPATH
YKaHp MUChMa,
HEOOXOIMMBIHN I
peneHuss KOHKPETHOU
3aJa4; - BJAaJEeTh
nepBOHAYAILHBIMU
HaBbIKaMU cOopa u
CHCTEMAaTU3aluu
uHboOpManuu s
1eneu

Heaka/leMHUYeCcKOro
NICHMa; -
HaBBIKaMHU
CTPYKTYpUPOBaHUS
Y HaIllUCaHUs
HeaKaJIeMHUIECKUX
TEKCTOB.

I1K-9 ['0TOB K MJIaHUPOBAHUIO U 1.1_M.IIK-9. -3HATh OCHOBHbBIE
OCYILECTBIICHUIO ITyOIMUHBIX Brnaneer HaBplkaMH | OCOOEHHOCTH
BBICTYIJICHUN, MEXJIMYHOCTHOE | CO3JIaHUS U MOCTPOEHUS HAyYHBIX
¥ MacCOBOH, B TOM 4HCJIe pellaKTUPOBAHUS U Hay4HO-
MEXKYJIbTYPHOU U TEKCTA JUISL yCTHOTO | TYONUIIMCTUIECKUX
MEKHAI[MOHAJIbHON nyOJIMYHOTO TEKCTOB; 0COOEHHOCTH
KOMMYHHKAIIMH C TPUMEHEHUEM | BBICTYIUICHUS Ha Hay4YHOH
HaBBIKOB OPaTOPCKOTO POJHOM H KOMMYHHKAIIUH;
HCKYCCTBA WHOCTPAaHHOM SI3bIKE. | OTIINYHE

OUIHATEHOTO

HWHOCTPAHHOT'O SA3bIKa
oT




001IeynoTpeONTEIHHO
'O aHTJIUMCKOTO,
OCHOBHBIE

(G yHKIIMOHATILHBIC
Pa3HOBUIHOCTHU
Hay4HOH peuu.

- YMeTb Cc0371aBaTh
Hay4HbIE U HAyYHO-
nyOIUIIUCTUYECKUE
TEKCTHI (CTaThH,
TE3HUChI, 0030PHI,
AHHOTAIUN);
MOHUMATh U
o0CcyXIaTh
npodeccuoHanbHbIe
TEKCTBI; JIe1aTh
MPE3CHTALINN;
NEePEBOIUTH
HEOOXOAUMYIO
npohecCuOHANTBHYIO
JIOKYMEHTAIHIO.

- BJIa/IeTh
KOMMYHHUKATHBHBIMHU
CTpaTerusiMi U
TaKTUKAMH,
PUTOPUYECKUMH,
CTUJIMCTUYECKUMU U
SI3BIKOBBIMU HOpMaMH
U TIpUeMaMHu,
MPUHSTHIMU B HAYYHOMN
chepe KOMMYHUKAIIUH;
HaBBIKAMU U
npuéMamu
npohecCuoHaNBHON U
Hay4HO-
HCCIIEI0BATENIbCKOM
NeSTeTbHOCTH;
TEXHUKOHN
BBICTYIUICHUS HA
HAyYHBIX
KOH(epeHIHIX 1
3ace/IaHMsIX.

2.1_ML.IIK-9. 3naet
0COOEHHOCTH
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAITIH B
npodeccHoHaANBHOMI
JIeSITEIbHOCTH.

- 3HaTh OCHOBHBIE
HalpaBJICeHUS
UCIIOJIb30BaHUs
MH(OPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B
JIMHTBUCTUYECKUX
UCCIIEJOBAHMSIX,
MIPUHIUIIBI paOOThI
KOMIIBIOTEPHBIX




IpOTpaMM,
npeIHA3HAYCHHBIX IS
00pabOTKH S3BIKOBOTO
Marepuaia, CTpyKTypy
¥ BO3MOXKHOCTH
UCTIOJIb30BaHUS
AJEKTPOHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX
peCypcoB;

- yMeThb IPUMEHSTh
CHeIUaT3UPOBAHHBIC
uH(GOpPMaIMOHHBIE
TEXHOJIOTUH B
COOCTBEHHOI yueOHOI
U npoecCuoHANTBHOW
NeSITeTbHOCTH,
KOMMEHTUPOBATh U
KPUTHYCCKH
aHAM3UPOBATH
NIOJTyYCHHBIC JaHHBIC,
dopmynupoBaTh
apryMEHTHPOBaHHbBIC
YMO3aKJIFOUCHUS 1
BBIBOJIBI;

- BJIaJIeTh HAaBBIKAMU
paboTHI C
JTUHTBUCTUICCKUMU
KOMIIBIOTEPHBIMU
porpaMMamMu H
CHeIHalIN3UPOBAHHBIM
U MHTEPHET-
pecypcami.

I1K-10

Brnaneer HaBbikamMu pabOTHI B
[TpodeccuonanbHBIX

ITK-10.1 Cobnromaet
npaBujia pabOThI B

- 3HATb OCHOBBI
CTUJIIMCTHUKU U

KOJUJIEKTHUBAX, IEATEIHHOCTH MO | MPo(ecCHOHANBHBIX | (YHKIIMOHAIbHbBIE
OpTaHU3aI[IOHHOMY U KOJIJICKTUBAX, CTHJIU PEUHu.
JIOKYMEHTAI[MOHHOMY KOPPEKTHO - YMeTh pa3indarh
00eCIeYeHHIO OCYIIIECTBIISIET TEKCTHI, OTHOCSIIUECS
YIIpaBIICHUS KOJJICKTUBAMHU U po(heCCHOHATBHYIO | K Pa3InIHBIM
OpTaHHU3AIUSIMH C MEXIINIHOCTHYIO (G YHKIIMOHATHHBIM
HCIIOJIb30BaHHEM KOMMYHHKAIHO. CTHJISIM peud. Y METh
CHEINAIN3UPOBAHHBIX MEPEBOUTH TEKCTHI C
MIPOTPaMMHBIX JTATUHCKOTI'O SI3BIKA Ha
MPOJYKTOB U CHCTEM PYCCKHIA SI3BIK.
AJIEKTPOHHOTO - BJAIeTh
JIOKyMEHT00000pOoTa. CIIOCOOHOCTBIO
MIPUMCHSITh
MOJTy4YeHHBIC 3HAHUS
B 00JIacTH
JUHTBUCTHUKH.
IK-10.2 - 3HATh OCHOBHEIC
3HaeT CUCTEMY | TEOPETUUYECKHE




OpraHu3aIiu
npo¢eCcCuOHaIBLHOTO
JIOKYMEHTO000pOTa,
ymeeT paboraTh C
npoeCCUOHATLHON
JIOKYMEHTalWen 1
CHeIHATH3UPOBAHHBI
M M IPOTPaMMHBIMU
MPOJYKTaMHU U
CHUCTEMaMH
AIIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTOO00O0pOTa

MOJIO’KEHUS, TIOHATHUS
Y TEPMHUHOJIOTHYECKHI
anmapar B o0iactu
KpPEaTHBHOTO MUChMA.
- YMeTb UCII0JIb30BaTh
TEOPETUICCKIEC 3SHAHUS
OCHOBHOM
OOIIETMHTBUCTHYECKO
1 TEPMHUHOJIOTHH B
COOCTBEHHOM HAYYHO —
HCCJIEIOBATEIbCKOM
NESTEIbHOCTH,
CaMOCTOSITENILHO
paboTaTh C TEKCTOM Ha
JATUHCKOM $I3BIKE.

- BJIQJICTh HABBIKAMU
NepeBoia pa3IndHbIX
THUIIOB TEKCTOB B
COOTBETCTBUH C
HOpMaTHBaMH,
OTpaCIsIMH,
KAHPOBBIMH U
CTHJICBBIMU
TpeOOBAHUAMMU.

COJAEPKAHUE JUCHUIIJIMHBI C YKASAHUEM BUJ1OB OHEHOYHbBIX CPEACTB
1 ®OPMUPYEMBIX KOMIIETEHIIUIA

MOJVJIb 1 (3 CEMECTP)

Ne ni/mt | KoHTponupyembie paznensl | Kon konTposnmpyemoii | HaumeHnoBaHue
JTUCIATUTHHBL KOMIICTCHITHH OIICHOYHOT'O

cpencTBa**

1 Text: «A  visity, ¢donermueckas | YK-4, IIK-8, IIK-9,
npopaboTKa TEKCTa. Crenenu | I1K-10 nepeckas
CpaBHCHHSI TPWIAraTeNIbHbIX. JIMYHBIC
U TPUTDKATCIbHBIE  MECTOMMEHHUSI.

I'maron to be B Present Indefinite
Tense.

2 Text «Betty Smithy. I[Tputsokatensusii | YK-4, TIK-8, TIK-9, | Tecr
najiexxk  MMeH  cymectBurenbHbIX. | [TK-10 nepeckas
['maron to have. Heonpenenenusie
MECTOMMEHHUs SOMe, any, no. Ipeayoru
MecTa.

3 Text «Doctor Sanford’s family». | YK-4, IIK-8, TIK-9,
[MTpemosxeHust ¢ BBOAHBIM there. I1K-10 repeckas

4 Text «Our English lessony.I'maronsr | YK-4, TIIK-8, TIK-9, | Tect
can, may, must I1K-10 nepeckas

5 Text «Doctor Sanford’s housey. VK-4, TIK-8, TIK-9,
[ToBectBoBarenbHOE Tmpennoxkenue B | [IK-10 nepeckas
KOCBEHHOM peud ¢ riaroioMm 1o say

6 The Present Indefinite Tense. Text: | YK-4, TIK-8, TIIK-9, | Tect




«Mr. White comes again». Ilpemmorn | [1K-10 nepeckas
Bpemenu. The Present Indefinite tense

7 Crenenu cpaBHeHus npuiararenbHbiX. | YK-4, TIK-8, TIK-9, | Tect
OrnipeiesieHHbIA aPTUKITb. I1K-10

8 The Present Continuous Tense. Text | VK-4, IIK-8, TIK-9, | mepecka3
«Mealsy». Vocabulary notes, [1K-10

9 The Present Perfect Tense. Text «A YK-4, IIK-8, IIK-9, | Ilepecka3
Student’s day». Vocabulary notes. I1K-10 TECT

O3HaKOMJIEHUE CTYJEHTOB C TEMOU «A
student’s lifey.

10 The Past Indefinite Tense. Text «Our | YK-4, IIK-8, TIK-9, | mepecka3

University. Theme: Education I1K-10
11 The Future Indefinite Tense. The Future | YK-4, TIK-8, IIK-9, | Tect
Continuous Tense. 1. Text «Seasons | [TK-10 nepeckas

and weather». Tema 2. Text «The
weather in England», Vocabulary notes.

12 The Sequence of Tenses. The Future in | YK-4, TIK-8, TIK-9, | acce
the Past. The Past Perfect Tense. Text | ITK-10
«Under the high trees.

13 The Passive Voice. Text: A visit to | YK-4, TIIK-8, TIK-9, | tecr
Moscow. 2. Conversation. Theme: | IIK-10
Modern Towns

14 The Complex Object. Text: Carrie goes | YK-4, TIIK-8, TIK-9, | nepecka3
to a Department Store. Theme: | TIK-10
Shopping. Vocabulary notes.

15 Some Verbs and Word Combinations | YK-4, TIK-8, TIK-9, | Tect
followed by a Gerund. Text: Jean’s first | [TK-10 nepeckas
Visit to the theatre. Theme: Theatre.
Vocabulary notes.

16 The Present Perfect Continuous Tense. | YK-4, TIIK-8, TIK-9, | tecr
Text: Home. Theme: Appearance. | [1K-10
Vocabulary notes.

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

ITo mucuuruiae IIpakTHYecKuil Kypc BTOPOro HHOCTPAHHOIO A3bIKA

1. Read and translate the text:

The first Wednesday in every month was a Perfectly Awful Day—
a day to be awaited with dread, endured with courage and forgotten with haste. Every floor must be
spotless, every chair dustless, and every bed without a wrinkle.

Ninetyseven squirming little orphans must be scrubbed and combed and buttoned into freshly starc
hed ginghams; and all ninety-seven reminded of their manners, and told to say,
“Yes, sir,” “No, sir,” whenever a Trustee spoke.

It was a distressing time; and poor Jerusha Abbott, being the oldest orphan, had to bear the brunt of

it. But this particular first Wednesday, like its predecessors, finally dragged itself to a close. Jerusha
escaped from the pantry where she had been making sandwiches for the asylum’s guests, and turne

d upstairs to accomplish her regular work. Her special care was room F, where eleven little tots, fro




m four to seven, occupied eleven little cots set in a row. Jerusha assembled her charges, straightene
d their rumpled frocks, wiped their noses, and started them in an orderly and willing line toward the
dining-room to engage themselves for a blessed half hour with bread and milk and prune pudding.

2. Translate sentences from Russian into English.
1. Mos cectpa Ha 4 rosa cTapiie MEHs.
Cnekrakiib HQUMHAETCA B 8 4aCOB.
51 0OBIYHO X0KY B YHUBEPCUTET MEIIKOM, HO CETOAH Ioexajl Ha aBTo0yce.
OH HUKOTJa HE JyMaJl, YTO CMOKET OCYILIECTBUTH CBOIO MEUTY.
MBI noNy4uiu y1I0BOJILCTBUE OT €€ MEeHUS

ok~ own

3.Speak on topic. Shopping.

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne2
[To nucuumuinne IlpakTHYecKuii Kypc BTOPOro MHOCTPAHHOTIO A3bIKA

1. Read and translate the text:

Within two minutes, or even less, he had forgotten all his troubles. Not because his troubles were on
e whit less heavy and bitter to him than a man’s are to a man, but because a new and powerful intere
st bore them down and drove them out of his mind for the time—

just as men’s misfortunes are forgotten in the excitement of new enterprises. This new interest was
a valued novelty in whistling, which he had just acquired from a negro, and he was suffering to prac
tise it un-disturbed. It consisted in a peculiar bird-like turn,

a sort of liquid warble, produced by touching the tongue to the roof of the mouth at short intervals i
n the midst of the music—

the reader probably remembers how to do it, if he has ever been a boy. Diligence and attention soon
gave him the knack of it, and he strode down the street with his mouth full of harmony and his soul
full of gratitude. He felt much as an astronomer feels who has discovered a new planet—

no doubt, as far as strong, deep, unalloyed pleasure is concerned,

the advantage was with the boy, not the astronomer.

2. Translate sentences from Russian into English.

1. Ee nyHHBIE BBIOLTUECS BOJIOCHI OBLIM KPACMBOTO KAIlITAHOBOTO 1[BETA.
2. Ponutenu OnuBepa yMepiM U OH ObUT OYEHb OJIMHOK.
3. MHorue u3 HalMX CTYICHTOB pa00TalOT OCEHbIO Ha (hepMax.
4. ®unpM ObLT OYEHb XOPOIINH U 51 OJTy4riIa OOJIbIIOE YI0OBOIbCTBHUE.
5. Ero monpocuiy npuHATE yd4acTue B KOHIIEPTE

3. Speak on topic. Meals.
Kpurepuu onienuBanus:

O1lcHKa «OTJMYHO» BBICTABJIACTCS TMPH YCIOBHH, YTO CTYACHT IOJHOCTHIO BBITOJHUII
3a7laHue KOHTPOJIbHOW M TIPOSIBUJI OTJIMYHbIC 3HaHUS ydeOHoro Matepuaina.(90-100%)

Ornenka «XoOpoIIo» CTaBUTCS TOT/A, KOTJA CTYACHT BBIMOJHUJI BCE 3aJaHuUs, MOKazal
XOPOIIHE 3HAHUS 110 TIPOHICHHOMY MaTepHally, HO He CyMell 00OCHOBATh MPEUIOKEHHBIC PEIICHUS
3aj1a4, KOT/ia €CTh o0IIHe HeOOobIINe 3aMeUaHus, He BIUIONINE Ha ee KauecTBo. (75-89%)



O1LIeHKY «YIOBJICTBOPUTEIBHO» CTYJICHT MOJIy4aeT 3a MOJHOCTHIO BBIOJIHEHHOE 3aaHue
KOHTPOJILHOM MPH HAIMYUHU B HEH CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH M HEIOUETOB, HE YMEHHHU CTY/ICHTA
BEPHO NMPUMEHUTH nosyueHHbie 3Hanus. (50-74 %)

Omnenka «HeynoBIETBOPUTENILHO» CTYACHT IOJy4aeT B TOM Cilyyae, KOrja OH HeE
MOJTHOCTBIO BBIMOJIHKII 3aaHusl, TPOSBUJI HEAOCTATOYHBIM YPOBEHb 3HAHHI, HE CMOT OOBSICHHUTH
nojiydeHHble pe3yiabrartsl. (50%)

Bomnpocel Kk 3xk3aMeny

1.Speak about yourself:

2.When and where were you born?

3.What nationality are you?

4.Who chose your name?

5.Did you happen to live anywhere else besides Petrozavodsk or the place you were born in?

6.How often do you go to see your parents (if you don’t live with them) or your other relatives?
7.How do you feel about big family get-togethers? Why?

8.What do you enjoy doing when you have some time to spare?

9.What are you good at?

10.What places have you been to? What were the most memorable events/things during those trips?
11.Have you made any new friends since you began your studies at the university?

12.Do you still keep in touch with your school friends (former class-mates) or have you lost track of
them?

13.Speak about a close friend (St.B., p.10 Anecdote)

14.Have you got pen-pals? How long have you known them? What do you know about them?
15.How do relaxed people differ from stressed out people? What sort of person are you?
16.Describe your typical working day and your typical weekend. (What do you normally /
frequently / occasionally, etc. [see frequency adverbs St.B, p.16] do?)

17.Have you ever seen yourself on video? What were the circumstances? Were you surprised at
how you looked? How did you feel about it?

18.What books (films, music) do you enjoy reading (watching, listening to)?

19.How do people usually choose a book to read? (St.B. p.20) What about you?

21.What book are you reading at the moment? What’s it about? Have you got a favourite place to
read? When do you usually read? How much time do you devote to reading?

22.Speak about the last book you read. (Anecdote, St.B.p.21)

23.Do you prefer watching a film to reading a book? Why?Speak about the last film you saw.
(Anecdote, St.B. p.21)

24.Have you ever looked for information about a film on the internet? Do you think net reviews can
give a good idea about a film?



25.Speak about a couple you know (friends or family): how they met, whether there were any
problems in their relationship, if the parents were supportive of their choices, if the relationship has
survived, how long they have been together.

TecTbl NUCHLMEHHBIE

o aucuuninue «lIpakTudyeckuii Kypc BTOPOro HHOCTPAHHOIO SI3BIKA)
Test A. Choose the right word
1. “Come in, Mr. White, and ... with Mrs. Sandford.”
A. talk b. tell c. havetold d. have atalk
2. “On Saturday Mr. Sandford ... at home after four.”
A. Are b.is C. -- d.am
3. “Is Doctor Sandford in?” ... .”
A.No, sheisn’t.  b. No, theyarenot. c. Yes,am. d.No, heisn’t.
4. She is the ... of the three girls.
A. Beautiful  b. beautifuler c. the most beautiful  d. beautifulest
5. Where is a mistake?
A.Big- bigger- biggest b. dry- drier- driest c. busy- busier- busiest d. gay- gaier- gaiest
6. Which is not correct?
A. Potato- potatoes b. tomato- tomatoes c. photo- photoes d. piano-pianos
7. Which word is in the plural form?
A.Men b. child ctable d. chair
8. What noun doesn’t have one form in the plural and singular?
A.Swine b.sheep c. bird d. deer
9. Find the possessive case of houns.
The book’s on the table. b. The student’s at his lesson. c¢. She’s a good pupil. d. The student’s
books are on the table.
8. “Has your brother a large family?”- “Yes, he... .”
A.Have b.has c. hasno d. have not
9. “Don’t be late. Come ... nine o’clock.
A. At b. on c.in d. from
10. It’s twelve o’clock now. Come here in ten minutes, ten minutes ...twelve.
A. After b.to c.at d. past
11. You ... go out today. It’s too cold.
A.Have b.can c. must d. cannot
12. Peter ... return the book to the library. We all want to read it.
a. Can b. must c. may d. may not



13 ... I take your fountain- pen? — Do, please.

A.May b. must c.can d.can not

14. T have ... work today.

A. many b.much  c.any d. few

15. I should like to have ... milk for breakfast.

a) a little b. a few c. many d. a lot of

16. Can you give me ... English books?

A .much b.few c.little d .a little

17. Are there ... fruit trees in your orchard?

A.Many b.much c.little  d.not much

18. Have I ... mistakes in spelling?

A .some b. much c. little d .any

19. I hope, I have ... mistakes in my translation.

A .no b.any c.much d. little

20. Mary and Tom ... to read English books.

A. can b. must clikes d.like

21. “Mr .White ... to see you, Henry.”

A. want b.wants c.can d .may

22. ... Mr. White want to see me?

A.does b.do c.can d.is

23. The door is open. There must be ... at home.

A .no b.anybody c.anyone d.nobody

24. There is ... wrong with my fountain- pen. It won’t write.

A. Somebody b. something C. someone d. nothing
25. It’s too dark, I can’t see... on the blackboard. May I turn on the light?
A. Nothing b. something  c. anything d. everything
Test B. Fill in the right word.

1. Where is Kate? She _ tennis.

A.plays B.isplaying C.play D.played

2. notany glass in the windows, that iswhy __ so cold in the room.
A. ltis, thereis B. It was, thereis C. Thereare, itis D. Thereis, itis

3. She was tired and asked me make so much noise.
A. didn’t B. did not to C.not D.notto
4. Both Steve Jane here.

A.or,is B.and,is C.or, are D. and, are



5. 1didn’t know if he needed any help. ?

A.Sodid I B. Neither did | C.Sodidn’tl  D. Neither didn’t I

6. Presidentof _ United States livesin __ White House in ___ Washington D.C.
A. - the, the,- B.- the,-,the  C.- -, the,the  D. The, the, the, -

7. 1 have my English class __ Monday morning.

A.in B. at C. for D. on

8. breakfast yet? Yes, | .

A. Did you have, have B. Had you had, have C. Have you had, have D. Do you have, had
9. I was late. The teacher ___atestwhen | ___ to class.

A. has already given, got B. had already given, got C. has already given, get D. was already
giving, get

10. How long will it to do the homework?

A.need her  B.takeher  C.shetake D. she need

11. Mary has never been to London, __ she?

A.has B.did C.hasn’t D. didn’t

12. According ___ the list he was the 10th.

A.to B. at C.on D. for

13. He grew up in New England, __ ?

A.don’tyou B.didn’the C.doesn’the D. did he

14. Lorenais ____ girl | have ever met.

A. the most beautiful B. a more beautiful C. the beautifulest D. most beautiful

15. Newspapers and magazines _____ just by the postman.

A. have been bring B. has been brought  C. have been brought D. were bought

16. T haven’t got money with me.
A.no B. some C.any D.a
17. He said he that man before.

A.nevermet B.didnotmeet C.hadnevermet D. did not never meet

18. Whenl __ thechildren __ television peacefully.

A. came, watched B. came, were watching  C. was coming, were watching D. was
coming, watched

19. Have you ever been __ Paris.

A.in  B.to C.at D. through

20. Who _____ Phil with his homework?

A.doeshelp B.helps C.dohelp D.help

21. Thetrain _ at5 o’clock.



A. will leave B.leaves C.leave D.is leaving

22. My sister ___ some new clothes last week.

A. had bought  B. bought C. was buying D. have bought
23. The tickets __ yesterday.

A. was sold B. sold C. were sold D. sell

24. Lisa said that she this book.
A.buys B.bought C. hasbought D. had bought
25. She to Moscow, if she her homework.

A.go,willdo B. goes, does C. will go, does  D. will go, do

Test C. Use the verb in brackets in Present Perfect or Present Perfect Continuous tense.

1. It (rain) continuously since morning.

2. We (visit) them twice, but they (not/visit) us yet.

(not/meet) him in a long time.

4. The children are hungry. They (play) in the garden for hours.
5. We (know) each other since our school days.

6. (you/complete) the job?

7. Her health (improve) considerably.

8. He (obtain) a permit.

9. Those who (finish) their work can go home.

10. This is the fifth time you (ask) that question.

11.Nina (learn) English for 2 years.

12.The birds (already/ fly) to the South.
13.They (know) him for many years.

14.Mike (forget) to learn the poem.

15.The children (watch) cartoons for 2 hours.
16.The train (just /come)

17.We (have) a holiday for 5 years.

18.She (teach) at this school for twenty years.
19.David (paint) in his studio since 10 o’clock.
20.Mary and Sam (collect) stamps for 3 years.
21.Their parents (be) friends since their childhood.
22.Dave (be) a student for 2 years.

Test D. Choose the right answer:

1. My hobby is ... . It’s great because ... is good for health.

a) dancing/dance b) dance/dance c) dancing/dancing

2. Do you see the signboard “NO ...”. What on earth do you on the sea?
a) to swim b) swim €) swimming

3.1



3. Is it worthwhile ... tickets now - one month before a performance - or it’s no use ...them in
advance?

a) to buy/ to buy b) buying/buying ¢) to buy/buying
4. Do you mind my (me) ... here till tomorrow?
a) stay b) to stay C) staying 5. Why do
you avoid ... your husband? Are you going to divorce? a) to meet
b) meet C) meeting
6. Did you suggest her ... to the museum with you? Yes, but she insisted on ... at home.
a) going/staying b) to go/ to stay C) going/stay
7. He abandoned her without ... anything. Is she angry with him for ... s0?
a) saying/doing b) say/do c) saying/ done
8. After ... in Berlin they made for (nanpaBumuce) the door “EXIT”.
a) arrived b) arriving c) to arrive
9. Are you thinking of ... an actor? — No, my father objects to my (me) ... an actor.
a) to be/to be b) being/being c) being/to be
10. If you could ... .... this in colour , would you have?
a) have shot B) have been shooting ¢) shot
11. When | was a child, I suffered from an almost complete ... ... words.
a) lack in B) lack of c) lack for
12.T...... .. , if  hadn’t made up my mind.
a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone ¢) haven’t gone

13. Let’s go there at once. | want to see ... with my own eyes.

A. everything b. nothing c. something d. anything
14. Must we learn ... by heart? - No, you needn’t. You must only prepare the poem for test reading.
A. Nothing b. something c. anything d. everything

15. “Lucy is from France, from Paris. She is ...”

A. German b. English c. Russian d. French

16. What noun doesn’t concern to a word “vegetables™?

A.potato b.tomato c.honey d.cabbage

17. What noun doesn’t concern to a word “fruits™?

a. strawberries b. apples c. pears d. plums

18. Find a dish which is one can’t have for a dessert.

A. Ice- cream b. eggs c. pudding d. stewed fruit

19. What can’t we drink?

A. water b .tea-pot c. milk d. juice

20. When I came, Mary ... the table- cloth.

a. Has already ironed b. had already ironed c. already ironed d. irons
21.1... aletter, when my nephew entered.

A. was writing b. wrote ¢ .had written d. have written

22. Mary is in the bathroom now. She ... a shower.

A.Took Db.takes c.take d. hastaken

23. It is eight o’clock. Mary ... to the Institute.

A.lIshurrying  b. hurries  c. hurry d. hurried

24. “Look here, Mary, there’s a concert ... at the club.”
A.inthisevening  b.ontheevening c.attheevening d. this evening
“Something has gone wrong... my electric iron.”



A.To b.in c. with d. for

25. ... she see the dean last week?

A. do b. does C. was d. did

26. “Try to getrid ... this mistake,” said the teacher.
A.for b.in c.of d.from

2. Cneundukanus tecta (¢ BLIOOPOM BAPUMAHTOB OTBETOB MJIM ¢ KOHCTPYHUPYEMbIM OTBETOM

u J1p.)
HpI/I BBIIIOJIHEHUHM TECTA HA10 BbI6paTB HpaBHJ‘IBHBIfI OTBCT U3 HpC,Z[JIO)KeHHBIX TpeX.

3.AHCTPYKIUSA N0 BHINOJHEHHIO
1. CTyaeHThl MOy4YaroT 3apaHee MOAr0TOBJICHHBIC JIUCTHI.
2. IlpaBUJIBHBIN OTBET HAJO0 OTMETUTh KaKMM-JIMOO 3HAYKOM WJIM 3aIlMCaTh, €CIHU MPEeTyCMOTpPEH
OJIaHK OTBETOB.
3.Ecnu BbIMONMHEHWE KaKOTO- TO 3aJaHUS BBI3BIBACT 3aTPYIHEHUS, TO HYXKHO MPOIMYCTUTH €ro u
BBITIOJIHATE cleayromee. [locne BBIOTHEHUsT BCEX 3aaHUN, MOKHO BEPHYTHCS K TEM, KOTOPBIE
ObUIH MPOIYILIEHBI.
4. PabGotel cnexayer coOupaTh OJIHOBPEMEHHO Yy BCEX CTYACHTOB IO MCTEYEHUM BPEMEHU
OTBEJICHHOTO Ha BBHIMIOJHEHHUE TECTA.

4. Kputepuu OlleHKH:
e  OIICHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIICTCS CTYJCHTY, ecli BhIoaHeHO 90-100%);

e OIIEHKA «xXO0poIoy -75-89%;
e OlICHKA «YAOBIETBOPUTEIBbHOY - 50-74%;
e OLIEHKA «HEYAOBJIETBOPUTEIBbHO»- MeHee 50%

*K KOMIUJICKTY 5K3aMCHAIIMOHHBIX TECTOB IPHUJIAratOTCAd KIIFOYHU.

Hepeqenb AUCKYCCHUOHHBIX TEM AJIfl KPYIJIOr0 CTOJIAa
o TMCHMIIJIMHE «HpaKTI/I‘IeCKI/Iﬁ KYPC BTOPOro HHOCTPAHHOI'0 A3BIKA)»

About myself.

My family.

Our English lesson

My house and my room

Meals

A student’s life. My working day.
Our University

Seasons and weather

The weather in England

At the seaside

Modern Towns. My favourite town.
Shopping.

Theatre.

Appearance.

RO ~NoOTkwNE

e ol o
PO PEFO

Kputepun onenkmn:

OneHka «3a4TeHO0» BBICTABIISETCS, €CIM OTBET JIOTMYECKHM U JIEKCMUECKH I'PaMOTHO
W3JI0KEHHBIN, COAECPKATENbHBIN U apTYMEHTUPOBAHHBIH, IMOAKPEIVIEHHBIA 3HAHUEM JINTEPATyphl U



HUCTOYHUKOB II0 TEME€ 3a/JaHus; YMEHHE OTBEYaTb Ha JOIOJHUTEIBHO 33JaHHBIE BOIPOCHI;
HE3HAYUTENIbHOE HapyIlIeHUe JOTHKU U3JI0’KEHUS MaTepHana, JonyleHue He 6os1ee oJHON OMMOKU
B COJICP’KaHHHM 33/IaHUs, a TaKXKe He OoJiee 0THOW HETOYHOCTH MPH apryMEHTAIlUN CBOEH MO3HIINY;
HEMNOJIHBIE WJIM HETOYHbIE OTBETHl Ha JIONOJHUTENIbHO 3aJlaHHBIE BOIMPOCH; HE3HAUUTEIHHOE
HapyLIEHHUE JOTMKU U3JI0KEHUS MaTepraa.

OrneHka «He 32a4TEHO0» BBICTABIISIETCS, €CJIM B OTBETE JIOMYIIEHO CYIIECTBEHHOE HapyIlIEHHE
JIOTHKY M3JI0KEHUSI MaTepHaia, JonyleHrne OoJee IByX OIIMOOK B COACPIKAHUU 3aaHHUs, a TAKKe
Oojee ABYX HETOYHOCTEH IpH apryMeHTallid CBOEH IIO3WILMH, HENpaBUJIbHBIE OTBETHI Ha
JIOTIOJIHUTENBHO 3aJaHHbIE BOIIPOCHI; CYLIECTBEHHOE HAapyLIEHUE JIOTUKHM W3JI0KEHUs MaTepuana,
MOJIHOE OTCYTCTBHE JIOTMKM M3JIOKEHUS MaTepHalia, MOCTOSHHOE HCIOJb30BaHUE Pa3rOBOPHOMN
JICKCHKH, JTOTyIeHre 0oJiee TpeX OMMOOK B COACP)KaHUM 33aHus, TOJTHOE HE3HAHUE JIUTEPATYPHI
Y UCTOYHHUKOB IO TEME BOIIPOCA, OTCYTCTBUE OTBETOB HA JIOMOJHUTENILHO 33/1aHHbIE BOIIPOCHI.

MeToanueckue MaTepualibl, onpeae/siiome Npoueaypbl OleHUBAHUS T0CTHKEHUSI
3alJIAHMPOBAHHBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO IMCUMUILINHE
Tekymas arrecrauus

[Tpu oleHMBaHUM YCTHOTO OMpPOCAa M yYacTHS B JUCKYCCHUM Ha CeMHHape (IPaKTUYeCKOM
3aH$[TI/II/I) y‘II/ITI)IBaIOT CsI.

- CTENIEHb PACKPBITHUS COACPKaHUS MaTepHaa;

- M3JIOKEHUE MaTepuayia (TpaMOTHOCTh pEYHM, TOYHOCThb HCIIOJIb30BAHUSI TEPMUHOJIOTHU U
CHUMBOJIMKH, JIOTUYECKas MOCIIE€I0BATEIIbHOCTh U3JIOKEHUS MaTeprana;

- 3HaHME TEOPUH M3YYEHHBIX BOIPOCOB, CHOPMUPOBAHHOCTH H  YCTOWYHMBOCTH
HCIIOJIb3YEMBIX IIPU OTBETE YMEHUM U HABBIKOB.

Jl1s onieHMBaHUS pe3ynbTaToB OOyUEHUs B BUJIE 3HAHUHN UCIOJIb3YIOTCS TaKUE MPOLEAYpPhI U
TEXHOJIOTHH KaK TECTUPOBAHUE U OMPOC Ha CeMUHapax (MPaKTUYECKUX 3aHATHIX ).
IIpomekyTouHas arrecTanms

®opma NpOMEKYTOYHON aTTeCTalluu: 3ayerT.
IIpn npoBeneHMHM MPOMEXKYTOYHOW aTTECTAllMH CTYACHT JOJDKEH OTBETUTHh Ha BOIPOCHI
TEOPETUYECKOr0 XapaKTepa U IMIPAKTUYECKOro XapaKTepa.
IIpu onleHMBaHMM OTBETA HA BOIPOC TEOPETUYECKOIO XapaKkTepa YUYUThIBACTC:
® TEOPETUYECKOE COJIEep)KaHHEe HE OCBOEHO, 3HAHHE MaTepHuaja HOCHUT (parMeHTapHBIN
XapakTep, HaJuuue rpyObIX oIIMOOK B OTBETE;
® TEOPETUYECKOE COJECpKAHME OCBOEHO YAacTHYHO, JONYHIEHO He Oonee JBYX-Tpex
HEJI0YETOB;
® TEOPETUYECKOE COJEP>KaHHE OCBOCHO MOUTH MOJIHOCTBIO, JOMYILIEHO HE 00JIee OHOrO-IBYX
HEZ0YETOB, HO 00Y4aroIIUKCs CMOT ObI X UCIIPABUTh CAMOCTOSITENIBHO;
® TEOPETUYECKOE COJEPKAHHE OCBOCHO IOJHOCTBIO, OTBET MOCTPOEH IO COOCTBEHHOMY
IIJIaHY.
OCHOBOH Uil ONpENENeHUs] OLUEHKH CIIY)KUT YPOBEHb YCBOEHHs CTYJEHTAMH MaTepHala,
IPeyCMOTPEHHOr0 paboueil mporpaMMon.



MOJY.JIb 2 (4 CEMECTP)

Ne n/mt | Kontponupyemsie pasznensl | Koxg kxontponupyemoii | Hammenosanue
JUCIATUTHHBL KOMIICTCHIIHH OLIEHOYHOT'O
cpencrBa**
1 Unit 1. Text: «Anne meets her classy. YK-4, IIK-8, IIK-9, | nepeckas
Topic: Choosing a career. I1K-10 acce
2 Unit 2. Text: «A day’s wait». by Ernest | YK-4, TIK-8, TIIK-9, | mepecka3
Hemingway. Topic: Illnesses and their | TTIK-10 acce
treatment
3 Unit 3. Text: « Introducing Londony. YK-4, TIIK-8, IIK-9, | mepeckas
Topic: City I1K-10 acce
4 Unit 4. Text: «<How we kept mother’s YK-4, IIK-8, IIK-9, | mepeckas
day» by Stephen Leacock. I1K-10 acce
Topic: Meals.
5 Unit 5. Text:» A freshman’s YK-4, TIIK-8, TIK-9, | mepeckas
experience» from "Daddy Long-Legs" | IIK-10 acce
by Jean Webster.
Topic: Education
6 Unit 6. Text: «A friend in need» by YK-4, TIIK-8, TIIK-9, | mepeckas
William Somerset Maugham. I1K-10 acce
Topic: Sports and games.
7 Unit 7. Text. «The British Isles» YK-4, TIIK-8, IIK-9, | mepeckas
Topic: Geography I1K-10 acce
8 Unit 8. Text. «Seeing people off» by VYK-4, TIIK-8, IIK-9, | mepeckas
Max Beerbohm. I1K-10 acce
Topic: Travelling
9 Unit 9. Text. « Rose at the music hall» | YK-4, TIK-8, TIIK-9, | mepecka3
from "They Walk in the City" by J. B. | TIK-10 acce
Priestley.
Topic: Theatre.

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Nel
1o auctuIuinHee «lIpakTryecknii Kypc BTOPOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa

1. Read, translate and retell the text

Mr. Dursley was the director of a firm called Grunnings, which made drills. He was a big, bee
fy man with hardly any neck, although he did have a very large mustache. Mrs. Dursey was thin an
d blonde and had nearly

the usual amount  of neck, which came in very useful as she spent so much of her time
craning over garden
fences, spying on the neighbors.The Dursleys had a small son called Dudley and in

heir opinion there was no finer boy anywhere.

The Dursleys had everything they wanted, but they also had a secret, and their greatest fear was
that somebody would discover it. They didn't think they could bear it if anyone found out about the
Potters. Mrs. Potterwas Mrs. Dursley's sister,  but they hadn't met for several years; in fact, Mrs.D
ursleypretended she didn't have a sister, because her sister and her good for




nothing husband were as un Dursleyish as it was possible to be. The Dursleys shuddered to think
what the neighbors would say if the Potters arrived inthe street. The Dursleys knew that the Potters
had a small son, too, but they had never even seen him. This boy was another good reason for keepi
ng the Potters away; theydidn't want Dudley mixing with a child like that.

2. Translate the sentences from Russian into English.

1.Mope 6b110 OypHOE U HECKOJIBKO JHEH MacCaXUpbl HE BHIXOIMIM U3 KaIOT.

2.MB5I CcIyCKalIHCh K PeKe JepxKach 3a BETKH JIEPEBbEB.

3.IToxainyii He OBIIIO HU OAHOTO COPEBHOBAHUS 1O IIaAXMaTaM, KOTOPOE ObI OH MPOITYCTHIL.
4.5 ctpamaro oT OECCOHHUIIBI.

5. B nHamieii ctpane npodeccust yauTens TpaAulMOHHO OblIa OJTHON M3 CaMbIX YBaKACMBbIX.

3. Speak on topic. Education.

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne2
1o aucumIuiHe «lIpakTuyeckuili Kypc BTOPOro HHOCTPAHHOTI'O SA3bIKa»

1. Read, translate and retell the text

College is the biggest, most bewildering placel get lost whenever | leave my room. | will write you
a description later when | m feeling less muddled; also I will tell you about my lessons. Classes do
n’t begin until Monday morning, and this is Saturday night. But | wanted to write a letter first just to
get acquainted.

It seems queer to be writing letters to somebody you don’t know. It seems queer for me to be writin
g letters at alll *ve never written more than three or four in my life, so please overlook it if these are
not a model kind.

Before leaving yesterday morning, Mrs. Lippett and | had a very serious talk. She told me how to b
ehave all the rest of my life, and especially how to behave toward the kind gentleman who is doing
so much for me. | must take care to be Very Respectful.
But how can one be very respectful to a person who wishes to be called John Smith?

Why could n’t you have picked out a name with a little personality? | might as well write letters to
Dear Hitching-Post or Dear Clothes-Pole.

| have been thinking about you a great deal this summer; having somebody take an

interest in me after all these years, makes me feel as though | had found a sort of family. It seems a
s though I belonged to somebody now, and it ’s a very comfortable sensation. | must say, however,
that when | think about you, my imagination has very little to work upon There are just three things
that | know:

I. You are tall.

Il. You are rich.

I11. You hate girls.

2. Translate sentences from Russian into English.

1.Ycnexu y4eHUKOB B OOJBIIION CTETIEHH 3aBUCST OT UX YYUTENS U ero MpoPeCCHOHATHHOTO
MacTepCTBa.

2. Y Hac cerojHs ObUT JIETKUH 3aBTPAK U MOCIIE TPOTYIKH MBI TPOTOJIOIATHCh.

3. 51 mnoxo mepeHoury Mope 1 BCeria cTpajialo MOPCKOH 00JIE3HBIO.

4.V Bac MOXeT OBITh HEPBHOE PAaCCTPONCTBO.

5. HeckoabKO 4eI0BEK OCTAIMCEH Ha BOJIEHOOJBHON IJIOIAAKE, a OCTaJIbHBIC MOILIH II0IIJIaBaTh B
OacceliH.



3. Speak on topic. Travelling
Kputepuu onenvBanus:

O1neHKa «OTJIUYHO» BBICTABISCTCS TPU YCIOBHH, YTO CTYACHT IOJHOCTHIO BBITIOTHHII
3aJ]aHie KOHTPOJIBHOMN U POSBUII OTJMYHbBIC 3HaHUs yueOHoro MaTepuaa.(90-100%)

Onenka «XOpomio» CTaBUTCS TOTAA, KOTJA CTYACHT BBINOJHWI BCE 3aJaHMs, IMOKa3all
XOPOIIIKME 3HAHUS 110 POHICHHOMY MaTeprally, HO He CyMel 000CHOBAThH MPEIOKCHHBIC PEIICHHS
3aJa4, KOrjia eCTh o0IIre HeOOIbIINe 3aMEUaHus, HE BIUAIOIINE Ha ee KauecTBo. (75-89%)

OIICHKY «yIOBJICTBOPUTEIBHO» CTYJICHT MOJy4YaeT 3a MOJHOCTHIO BBINOJHCHHOE 3aJaHKe
KOHTPOJILHOW NPY HAJIMYHMU B HEH CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH M HEIOYETOB, HE YMCHHHU CTY/ICHTA
BEPHO MPUMEHUTH notyueHHbIe 3HaHus. (50-74 %)

Onenka «HeynoBIeTBOPUTEIBHOY» CTYJCHT MOJyYaeT B TOM CIIy4ae, KOTJia OH HE MOJIHOCTHIO
BBIMOJIHIJ 3aJIaHUsI, TPOSBUII HEAOCTATOUHBIA YPOBEHb 3HAHHM, HE CMOT OOBSICHHUTH MOJIYYCHHBIC
pesynbratsl. (50%)

Bomnpocsl Kk 3k3aMeny
1o qucuuiuinee  «lIpakTruecknii Kypc BTOpOro HHOCTPAaHHOIO SI3BIKa.

1.What places have you been to? What were the most memorable events/things during those trips?
2.What were the rules and regulations you were to hold good when you were at school? How
different are they at the university?

3.What office cultures sound more preferable to you? (working hours/dress code/smoking/
eating...)

4.What tips would you give to someone who is going to apply for a job?

5.What are the most common reasons why people travel? Would you go traveling for any of these
reasons?

6.What interesting places have you been to? Describe the location and tell us what it is like.

7.Speak about your dream weekend.

8.Speak about the most exciting journey you’ve ever been on.

9.Have you ever traveled by air? Are you afraid of flying? Your favorite means of traveling.

10.Do you often eat out? Are you a good cook? Do you have a healthy diet?

Do you eat a big breakfast? Do you drink a lot of coffee? Do you often eat fast food?

11.Your attitude to eating out. Speak about an enjoyable / unenjoyable evening at a restaurant Your
eating habits:

12.Speak about your favorite food/your favorite dish.

13.What’s the strangest/ the most unusual thing you’ve ever eaten?

14. .Do you still keep in touch with your school friends (former class-mates) or have you lost track
of them?

15.Speak about your sleep habits: Are you an early bird or a night owl?

Do you get enough sleep? How many hours do you usually sleep on weeknights / weekend nights?



16.How often do you dream in color; have nightmares; talk in your sleep; sleepwalk; suffer from
insomnia; fall asleep in front of the TV/while travelling; have a lie-in at the weekend?
17.What are the symptoms of flue?

18. What catching diseases do you know? What are their symptoms?

19.What do you know about English tea ceremony? What is High tea?

20.Who is treated at the policlinic/hospital?

21. What do you do when you have flue?

22. Do people in our country get their pay when they are ill?

23.What sights of Great Britain do you know?

24.Who founded the Tower and when was it rebuilt?

25.What does the ceremony of the Keys consist of?

26. What British museums do you know?

27.What English parks do you know?

28.What kind of food do you know? Give as many nouns denoting food as you know
29. What meals do you know?

30.When was the last time a view took your breath away? Describe in detail the circumstances.

TecTbl
no gucuuminHe ‘TIpakTHYecKuii Kype BTOPOro HHOCTPAHHOTO SI3BIKa

Test A. Choose the right word

1. What noun doesn’t concern to a word “vegetables”?
a. potato b. tomato c. honey d. cabbage
2. what noun doesn’t concern to a word “fruits”?
a. strawberries b. apples C. pears d. plums
3. Find a dish which is one can’t have for a dessert.
a. ice- cream b. eggs c. pudding d. stewed fruit
4. What can’t we drink?
a. water b .tea-pot c. milk d. juice
5. When I came, Mary ... the table- cloth.
a. has already ironed b. had already ironed c. already ironed  d. irons
6.1 ... a letter, when my nephew entered.
a. was writing b. wrote ¢ .had written d. have written
7. Mary is in the bathroom now. She ... a shower.
a. took b. takes c. take d. has taken
8. It is eight o’clock. Mary ... to the Institute.
a. is hurrying b. hurries c. hurry d. hurried
9. “Look here, Mary, there’s a concert ... at the club.”
a. in this evening b. on the evening c. atthe evening  d. this evening
10. “Something has gone wrong... my electric iron.”
a.to b.in c. with d. for

11. ... she see the dean last week?
a. b. does C. was d. did



12. “Try to getrid ... this mistake,” said the teacher.

a. for b.in c. of d. from
13. First- year students work hard to master ... the language.
a. - b.in c.on d. at
14. If you could ... .... this in colour, would you have?
a have shot b have been shooting ¢ shot
15. When | was a child, I suffered from an almost complete ... ... words.
a lack in b lack of ¢ lack for
16.1...... ... , if I hadn’t made up my mind.
a wouldn’t have gone b hadn’t gone ¢ haven’t gone
17.161S o a stage village....... one built of bricks and mortar.
a more like, than b look like, that c resemble, then
18.1......... that peeling potatoes was such an undertaking.
a should have thought b never thought ¢ should never have thought
19.1t... ... the original plan.

a have nothing to do with b has nothing to do with ¢ has nothing to do in
20. They ... ... to attack us, did they.

a didn’t dare b have not dare ¢ are not allowed to
21. He likes swimming almost ......... his brother.
a as better as b as much as C as more as
22. She hated him................
a less than ever b at least ¢ more than ever
23. I nodded him ............... looking.
a not b without c within
24.The garage was built ......... a convenient site.
aon b at C near
25. He was arrested ... suspicion ... murder.
a for, of b on, with c on, of d) for, in
Test B
1. He has an advantage .......... other students, he is well-read.
a over b of C before
2. It was mean of you .......... her when she needed your help.
a to turn your back at b to turn you back on c to turn your back with
3.There was a fine ........ of flowers at the exhibition.
a show b look c display
4.The speaker often referred ........ his notes.
ato b at con
5. GEOrge ... covvevee e precedent.
a stood for b stood up c stood up for
6.The plane took ........ from Magas airport.
aup b off c of
7.The German fascists ......... many villages to the ground.
a had levelled b have levelled c levelled
8.The teacher ........ several mistakes in my composition.
a pointed out b has pointed out C pointed on
9.The power of authorities ................ the population.
a have impact at b have impact on ¢ have impact with
10.Our fabric .......... production of food.
a succeeds in b succeeds with C succeeds

11.For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..



a has not suspected b was not suspected ¢ had not suspected
12.Alan’s lamplit figure .... ..... clearly in the window beside his desk.

a reflected b have reflected c was reflected

(G | [ I a stage village....... one built of bricks and mortar.
a) more like, than b) look like, that c) resemble, then

14,1 ......... that peeling potatoes was such an undertaking.
a) should have thought b) never thought c)should never have thought
15. 1t ... ... .. the original plan.
a) have nothingto do with b)has nothing to do with  ¢) has nothing to do in
16. They ... ... to attack us, did they.

a) didn’t dare b) have not dare ¢) are not allowed to
17. He likes swimming almost ......... his brother.

a) as better as b) as much as C) as more as

18. She hated him................

a) less than ever b) at least c) more than ever
19. I nodded him ............... looking.

a) not b) without ¢) within

20.The garage was built ......... a convenient site.

a) on b) at C) near

21.He was arrested ... suspicion ... murder.

a) for, of b) on, with c) on, of

22. He has an advantage .......... other students, he is well-read.

a) over b) of c) before

23. It was mean of you .......... her when she needed your help.

A) to turn your back at b) to turn you back on c) to turn your back with

24. There was a fine ........ of flowers at the exhibition.

a) show b) look c) display
25.The speaker often referred ........ his notes.

a) to b) at c) on

26. GEOIge ..... wevvveee e precedent.

a) stood for b) stood up c) stood up for

27. The plane took ........ from Magas airport.

a) up b) off c) of
28. The water in the river was ............. with the banks.
a) on a level b) with a level c) inalevel

29. The German fascists ......... many villages to the ground.



a) had levelled b) have levelled c) levelled

30. The teacher ........ several mistakes in my composition.

a) pointed out  b) has pointed out c) pointed on

31. The power of authorities ................ the population.

a) have impactat  b) have impact on c) have impact with

32. Our fabric .......... production of food.

a) succeeds in b) succeeds with  ¢) succeeds to

33. For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ...
a) has not suspected b) was not suspected c) had not suspected

34. Alan’s lamplit figure .... ..... clearly in the window beside his desk.
a) reflected b) have reflected c)was reflected

2. Cnenndukanus recta (¢ BLIDOPOM BAPHAHTOB OTBETOB WJIH C KOHCTPYHMPYEMbIM OTBETOM

U 1p.)

[Tpu BBIIOTHEHUU TeCTa HA/I0 BBIOPATh MPaBUIIbHBIN OTBET U3 MPEITI0KEHHBIX TPEX.
3.MHCTPYKUMS 110 BbITOJHEHUIO

1. CTyIeHTHI MOIY4al0T 3apaHee MOArOTOBICHHBIE JTHCTHI.

2. IlpaBWIbHBINA OTBET HAJ0 OTMETHUTH KaKUM-THMOO 3HAUKOM WJIM 3aIHUCATh, €CIU IPEAYCMOTPEH

OJIaHK OTBETOB.

3.Ecnu BBINOJHEHHE KAKOTO- TO 3a/IaHMsI BBI3BIBAET 3aTPYITHEHHE, TO HY)KHO MPOITYCTUTH €r0 U

BBINIOJIHATH cienytouiee. [locne BbImoHeHNs BcexX 3aaHui, MOKHO BEPHYTHCS K TEM, KOTOPbIE

OBUIH MPOIYILIEHBI.

4. PaGoTsI criegyeT coOMpaTh OJTHOBPEMEHHO Y BCEX CTY/IEHTOB 110 UCTEUEHUU BPEMEHHU

OTBEJCHHOTO Ha BBHIMOJHEHUE TECTA.

4. Kpurepuu oneHKu:
e  OIIEHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIICTCS CTYJCHTY, eclii BhIoaHeHO 90-100%;

e OIIEHKA «XO0poIIoy -75-89%;
e OIICHKA «yIOBJIETBOPUTENLHON - 50-74%);
e OIICHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIBbHO»- MeHee 50%

*K KOMIUJICKTY 5K3aMCHAIIMOHHBIX TECTOB IPHUJIATrarOTCA KIIFOYH.

Ilepeyenb TUCKYCCHOHHBIX TeM JJIsl KPYIJIOro CT0J1a
(mucKyccum, mMoJeMUKH, IUCIYTAa, 1e0aTOB)
o qucrmmtnae [IPAKTUYECKUM KYPC BTOPOI'O MTHOCTPAHHOI'O SI3BIKA
1.What’s your line?
2. The problems of medicine in our country.
3.The sights of our republic
4. Our national meals.
5.Why I need higher education?
6. Sport. Necessity or pleasure?



7. Places | want to visit.

8. Why we must travel?

9.Walking tour or picnic?

10. Films or books?

11.The best film of the year.

12. If I could change our schools...

13. Bringing up children.

14. A thing of beauty is a joy forever

15. Tell me who you are...

16. The idea of Happiness.

17. What we can do to protect our planet?
18. What do you prefer reading: classics or science fiction?

Kpurepun onenuBanus:

e OLCHKAa «OTJIUYHO» BBICTABJISICTCA CTYACHTY, CCJIM COACPIKAHUC OTPAXKACT MOJHO U TOUHO
BCC ACIICKTHBI, YKA3aHHBIC B 3aJdaHWU; CTUJICBOC Oq)OpMJ'IeHI/Ie peun BH6paHO IIpaBUJIbHO,
BBICKA3bIBAHUEC JIOTMYHO, CpPCACTBaA JIOTHYSCKOM CBSI3M  HCIOJIb30BaHBI IMpaBHJIbHO,
I/ICHOJII)?)yeMI)II\/JI CHOBapHLIﬁ 3armac  COOTBECTCTBYCT  YPOBHIO  CIIOKHOCTHU  3aJlaHUA;
MPAaKTUYCCKHU HCT HapymeHI/HZ B UCIIOJIb30BAHNHU JICKCUKHU; HCIIOJIB3YCMBIC I'PAMMATHUYCCKUC
cpeacTBa COOTBETCTBYOT YPOBHIO CIIOKHOCTH 3aJlaHUS.

e OIIGHKa «xopomo» 1-2 acmekra copep)kaHusi, yKa3aHHbIC B 3aJaHUU, PACKpPBITBI HE
[IOJJHOCTBIO HWJIM HETOYHO; CTHUJeBOe O(QOpMIIEHME pPEYM B OCHOBHOM IIPaBHJIBHO;
BBICKA3bIBAHUE B OCHOBHOM JIOTHYHO;  HCIIOJIB3YEMBINM CIOBApHBIA 3alac COOTBETCTBYET
YPOBHIO CJIOXXHOCTHM 3aJaHMsl, OJHAKO BcTpedaroTcs 2-3 nekcudeckue oumoOku, MJIN
CIIOBAapHbIM 3amac OrpaHMYEH, HO JIEKCMKA MCIIOIb30BAaHA IPAaBUIIBHO; MCIIOJIb3yEMbIE
IrPaMMaTHYECKHE CPEACTBA COOTBETCTBYIOT YPOBHIO CJIIOKHOCTH 33JaHMs, OJHAKO B TEKCTE
nMmerorcs 3—4 rpaMMaTHYECKUe OLINOKY.

e OLEHKa «YIOBJIETBOPUTEILHO» B COJIEP)KaHUU HE packpbIThl 1-2 acmekrta, WMJIN 3-4
aCTIeKTa COJCPIKAHMS PACKPBITHI HEMOJMHO Wik HeTouHo; MJIN 1 acnekt He packphIT u 1-2
acreKTa COJEp)KaHUS PACKPBITHl HEMOJHO WM HETOYHO; MMEIOTCS OUIMOKH B CTHJIEBOM
opopMIIEHHH peuYd; B BBICKa3bIBaHUU HMerOTca 3—4 norudeckue omubku, W/ WIIA
nmerorces 3—4 omuOKY B UCTIONBb30BaHUM CPENICTB Jorudeckor csizu, U/ NI nmerotes 3—4
OTKJIOHEHHSI OT NPEJIOKEHHOIO IJIaHa; HCIOJIb3yeMbIil CIIOBapHbBIN 3amac He BIIOJHE
COOTBETCTBYET YPOBHIO CJIOKHOCTH 33/1aHUS, B TEKCTE UMEIOTCS 4 IEKCUUECKUe OIIMOKH.

e OIIEHKA «HEYIOBIETBOPUTEIHHO» OTBET HE COOTBETCTBYEeT TpeOyemomy o0némy, MIIN
6onee 30% oTBeTa MMEET HEMPOAYKTHUBHBIN XapakTep; B BBICKA3bIBAHUU HUMEIOTCA 5 U
6onee sorumueckux omubok, W/ UJIM umerorcs 5 u Oonee omMOOK B HCIIOJB30BAaHUH
cpenctB sormdeckoit cBsizu, W/ WNJIM mnpemioxeHHBIN TIaH OTBETa IOJTHOCTHIO HE
COOJTFOTaeTCS; MCIOJIb3YEeMBI CIIOBAPHBIA 3armac HEe COOTBETCTBYET YPOBHIO CIIOXKHOCTH
3aJlaHus, B TEKCTe UMEIOTCS S5 W OoJiee JICKCHYECKHX ONIMOOK; HCIOIb3yeMbIe
rpaMMaTHYECKHE CPEJICTBA HE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO CIIOKHOCTH 3aJaHHsI, UMEIOTCS 8 W
Oonee rpaMMaTHYECKUX OmHMOOK.

- OIICHKA «3aYTE€HO» BBICTABIIIETCS CTYJIEHTY, €cliid BbITToTHEHO 50 1 6o1ee% ;
- OLICHKA «HEe 3a4TeHOo» -MeHee 50%



Tembl dcce

o mucrmmmne [IPAKTUYECKUM KYPC BTOPOI'O MTHOCTPAHHOI'O SI3BIKA
1.Choosing a career.
2. llinesses and their treatment.
3. City.
4. Meals.
5. Education.
6.Sports and games.
7. Geography,
8.Travelling.
9.Theatre.
MeToanyeckue peKOMeHAAIUN 10 HAMIMCAHUIO, TPeDoBaHus K odopMieHnio: 1. Dcce T0KHO
BOCIPUHUMATBLCS KaK €IMHOE 1Ie0e, Hies JOHKHA OBITh SICHOM U MOHSTHOM.
3. Dcce He TOJDKHO CoJIepKaTh HUYETO JIMIIIHETO, TOJDKHO BKIIIOYATh TOJIBKO TY HH(OpMaIuio,
KOTOpasi HeoOXouMa JIJIsl PACKPBITUSL TIO3HUIIMU aBTOPA, UJICH.
4. Dcce T0HKHO UMETh TPaMOTHOE KOMITO3UITMOHHOE TTOCTPOEHUE, OBITh JIOTUYHBIM, YETKUM I10
CTPYKTYpE.
5. Kaxnprit ab3a11 acce J0MKEH COEPKaTh TOIBKO OJIHY OCHOBHYIO MBICITb.
6. Dcce TOJKHO NTOKa3bIBaTh, YTO €r0 aBTOP 3HAET U OCMBICIIEHHO UCIIOJIb3YET TEOPETUUECKUE
MOHSTHUSA, TEPMHUHBI, 0000IICHUS, MUPOBO33PEHUYECKUE UICH.
7. Dcce NOKHO cofepkKaTh YOeIUTENbHYIO apryMEHTAIIUIO 3asBJICHHON 10 TpobiieMe MO3UIUH.
Kpurtepun ouennBanus:

OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, €CIIU COJIEpKaHUE OTPaXKaeT IOJHO U TOUYHO BCE
ACTICKTBI, YKA3aHHBIC B 33JJaHUU; CTHJIEBOE OOPMIICHHE PEUH BHIOPAHO NPABHILHO, BHICKA3bIBAaHHE
JIOTUYHO; CpPEJCTBA JIOTUYECKOM CBA3M MCIOJIb30BaHbl IPABUIIBHO; CTPYKTypa TEKCTa
COOTBETCTBYET MPEJIOKCHHOMY TUIaHy; TEKCT MPaBWJIBHO pa3iefiéH Ha ab3allbl. UCIIOIb3YEMBbIi
CJIOBApPHBIN 3aMac COOTBETCTBYET YPOBHIO CIIOKHOCTH 3a/IaHMSI; MPAKTUYECKH HET HapYILIEHUW B
WCIIOIb30BAaHUM JIEKCUKH, HCIIOJb3YEMbIE TPaMMAaTHYE€CKHUE CPEJCTBA COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
CIIO)KHOCTH 3a/1aHus; opdorpadudeckue OmMUOKH MPAKTHUECKH OTCYTCTBYIOT U TEKCT pa3ieNéH Ha
MPEAJIOKEHUS C TPABUIIBHBIM IMYHKTYAIIMOHHBIM O(OpMIICHUEM.

OIICHKA «XOopomIo» 1-2 acmekTa coaep KaHusl, yKa3aHHbIE B 3a/IaHUHU, PACKPBITH HE MOJTHOCTHIO
WM HETOYHO; CTUJIEBOE O(OPMIIEHHE PEYM B OCHOBHOM TMPABWJIBHO; BBHICKA3bIBAHWE B OCHOBHOM
JIOTUYHO; HCIOJIb3YEMBIN CIIOBAPHBINA 3a11ac COOTBETCTBYET YPOBHIO CIOKHOCTH 3aJaHUsl, OJHAKO
BcTpevaroTrcss 2—3 nekcuyeckue omuOku, MJIM crmoBapHbIi 3amac OrpaHWyeH, HO JIEKCHKA
WCIIO0JIb30BaHA NPAaBUIBHO; HCIIOJIb3YEMbIE IPaMMATHYECKHUE CPEICTBA COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
CJI0)KHOCTH 33JjaHMsI, OIHAKO B TEKCTE UMEIOTCS 3—4 rpaMMaTHYECKHUE OIINOKH.

OILICHKA «YJOBJIETBOPUTEIBHO» B COAEP:KaHUM He pacKpbIThl 1-2 acnekrta, MJIN 3—4 acnekra
COZIEp)KaHUsI PAcCKpbIThl HenmoiaHo win HetouHo; MJIM 1 acmekt He packpblT M 1-2 acmekra
COJIEp’KaHUsl PACKPBITHI HETMOJHO WU HETOYHO, MMEIOTCS OIIMOKM B CTHUJIEBOM O(OpMIICHUU
peun; B BbICKa3zbiBaHUM uMeroTcs 3—4 nmormueckue ommbOku, 1/ NI umerorcs 3—4 ommbOku B
WCIONIb30BAaHUU CpelNCcTB Jorudeckod cBs3u, WM/ WIIM umetorcs 3-4 OTKIOHEHUS OT
MIPEAJIOKEHHOTO TIaHa; UMEIOTCS 3—4 HeIoCTaTKa B JIEJICHUM TEKCTa Ha ab3allbl; MCIOIb3yEeMbIi
CJIOBApHBIN 3alac HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET YPOBHIO CJIOKHOCTH 3aJaHus, B TEKCT€ MMEIOTcs 4
JIEKCHYECKHUE OITUOKH.

OIICHKA «HEYJIOBIETBOPUTEIHLHO» OTBET HE COOTBETCTBYET TpeOyemomy o0beémy, MJIN Gonee
30% oTBeTa UMEET HEMIPOAYKTUBHBIM XapaKTep; B BBICKA3BIBAHUM UMEIOTCA 5 U 00JIee JTOTHIECKUX
ommbok, N/ NJIN umerorcst 5 u 60j1ee omMOOK B UCIOIb30BAHUM CPEJCTB JOTHYECKOM cBsi3u, U/
WNJIN mpennokeHHBIA TUTAH OTBETa MOJHOCTBIO He coOmromaercs, I/ WJIN nenmenue Tekcra Ha
ab3a1pl OTCYTCTBYET. HCIIOJIB3YyEeMbIH CIOBApHBIM 3amac HE COOTBETCTBYET YPOBHIO CIIOKHOCTHU
3a/laHus, B TEKCTE MMEIOTCS 5 U 0ojiee JIEKCHUECKUX OIIMOOK; HMCIONb3yeMble TpaMMaTHUeCKue
CpeICTBa HE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO CJIOXKHOCTHU 3a/IaHUs, UMEIOTCA 8 U 0oJiee TpaMMaTHIECKHIX



omnOoK; B TeKcTe UMerTcs 5 u Oonee opdorpapuueckux W/ MJIM myHKTyallmOHHBIX OIIMOOK.
- OLICHKA «3aUTEHO» BBICTABJISIETCS CTYAEHTY, € BbIOIHEHO 50 u Oonee % paboTsl;
- OIICHKA «HE 3a4TeHO» - MeHbIe 50%

MOJYJIb 3 (5 CEMECTP)

Ne ni/rt | KonTposnmmpyembie pazaensl | Kon konTtponupyemoit | HaumenoBanue

JUCIUTLIAHBI KOMITCTCHIIH OIICHOYHOI'O
cpencrBa™*

1 1. Text: «Three Men in a Boaty. YK-4,I1K-8, ITK-9, | mepeckas
Theme: Changing Patterns of Leisure I1K-10 acce

2 2. Text: «Encountering Directorsy. YK-4, IIK-8, IIK-9, | nepecka3
Theme: Man and the Movies I1K-10 acce

3 3. Text: «To Sir, with Lovey». Theme: YK-4, TIIK-8, TIK-9, | mepeckas
English Schooling I1K-10 acce

4 4. Text: «The Fun they Had». Theme: | YK-4, TIK-8, IIK-9, | nepeckas
Bringing up Children I1K-10 acce

5 5. Text: «Art for Heart’s Sake». Theme: | YK-4, TIIK-8, IIK-9, | mepecka3
Painting I1K-10 acce

6 6. Text: «The Man of Destiny». Theme: | YK-4, IIK-8, TIK-9, | mepecka3
Feelings and Emotions I1K-10 acce

7 7. Text: «The Happy Man». Theme: VYK-4, TIIK-8, IIK-9, | nepeckas
Talking about People I1K-10 acce

8 8. Text: «The Apple-tree». Theme: | YK-4, IIK-8, IIK-9, | nepecka3
Conversation and Discussion I1K-10 acce

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Nel

1. Read, translate and retell the text.

There were four of us - George, and William Samuel Harris, and myself, and Montmorency. We
were sitting in my room, smoking, and talking about how bad we were - bad from a medical point
of view | mean, of course. We were all feeling seedy, and we were getting quite nervous about it.
Harris said he felt such extraordinary fits of giddiness come over him at times, that he hardly knew
what he was doing; and then George said that HE had fits of giddiness too, and hardly knew what
HE was doing. With me, it was my liver that was out of order. | knew it was my liver that was out
of order, because | had just been reading a patent liver-pill circular, in which were detailed the
various symptoms by which a man could tell when his liver was out of order. | had them all. It is a
most extraordinary thing, but I never read a patent medicine advertisement without being impelled
to the conclusion that I am suffering from the particular disease therein dealt with in its most
virulent form. The diagnosis seems in every case to correspond exactly with all the sensations that |
have ever felt. | remember going to the British Museum one day to read up the treatment for some
slight ailment of which | had a touch - hay fever, | fancy it was. | got down the book, and read all |
came to read; and then, in an unthinking moment, I idly turned the leaves, and began to indolently
study diseases, generally. | forget which was the first distemper | plunged into - some fearful,
devastating scourge, | know - and, before | had glanced half down the list of "premonitory
symptoms,” it was borne in upon me that | had fairly got it.




2.Translate sentences from Russian into English.
1. SIpkue orum peknam OTpakaJIMCh B TEMHOM BOJE PEKHU.
2. Huxorzaa Obl HEe oIyMasa, 4To 3TOT pOOKUH C BUY YeIOBEK OYAET TaK TBEpAO OTCTAUBATH CBOU
rpasa.
3. Cyns 1o MOMM 4Yacam JieTed JaBHO Nopa yKJIaAbIBaTh CaTh.
4. MeHns pazapaxan Tayxoi myM J0xasl, 6apabaHUBIIETo 10 KpbIIIE.
5. Jlxeiin Obuta BHE ce0st U €if CTOMIIO OOJIBIIOTO TPY/Ia CAEPKATHCA.

3. Speak on topic. Man and the movies.
3K3AMEHAIII/IOHHI)II7'I BUWJIET Ne2

1. Read, translate and retell the text.

It was nearly bed-time and when they awoke next morning land would be in sight. Dr Macphail lit
his pipe and, leaning over the rail, searched the heavens for the Southern Cross. After two years at
the front and a wound that had taken longer to heal than it should, he was glad to settle down
quietly at Apia for twelve months at least, and he felt already better for the journey. Since some of
the passengers were leaving the ship next day at Pago-Pago they had had a little dance that evening
and in his ears hammered still the harsh notes of the mechanical piano. But the deck was quiet at
last. A little way off he saw his wife in a long chair talking with the Davidsons, and he strolled over
to her. When he sat down under the light and took off his hat you saw that he had very red hair, with
a bald patch on the crown, and the red, freckled skin which accompanies red hair; he was a man of
forty, thin, with a pinched face, precise and rather pedantic; and he spoke with a Scots accent in a
very low, quiet voice.

Between the Macphails and the Davidsons, who were missionaries, there had arisen the intimacy
of shipboard, which is due to propinquity rather than to any community of taste. Their chief tie was
the disapproval they shared of the men who spent their days and nights in the smoking-room
playing poker or bridge and drinking. Mrs Macphail was not a little flattered to think that she and
her husband were the only people on board with whom the Davidsons were willing to associate, and
even the doctor, shy but no fool, half unconsciously acknowledged the compliment. It was only
because he was of an argumentative mind that in their cabin at night he permitted himself to carp.

2. Translate sentences from Russian into English.

1.5 mpunsn Bac 3a Bary cecTpy. Bbl moXoxu ka OJIM3HEIbI.

2.BecHoii Ha 00paTHOM MyTH B MOCKBY, MBI CIIy4aifHO MpOe3Kald MUMO HEOOJIBIIOTO TOPOIKA.
3. Ha skpane oOyuvaromeid MalmHbl MOSBHJIOCH HOBOE 3ajaHUE.

4. 310 O6BLI0 clienano 6e3 MOero corjacus.

5. He cTouTt GecrokouTcs 1Mo MOBOIY 3TUX HOBOCTEH.

3. Speak on topic. Feelings and emotions.
Kpurepun onenuBanus:

O1eHKa «OTJIIMYHOY» BHICTABIISIETCS TIPH YCIIOBUH, YTO CTYJICHT MOJHOCTHIO BBIITOTHIII 331aHNE
KOHTPOJILHOHM M TIPOSIBUJI OTJIMYHBIE 3HaHUs yueOHoro Marepuaina.(90-100%)

Omnenka «Xo0poIIoy CTaBUTCS TOTIa, KOT/Ia CTYSHT BBITIOHIIJ BCE 33IaHUs, TOKA3al XOPOIIne
3HaHU 110 POUJICHHOMY MaTepuaty, HO He cyMesl 000CHOBATh MPEIOKEHHBIE pEIIeHUs 3a/1aY,
KOTI'Jla €CTh 001Ire HeOOIbIINE 3aMeYaHus, He BIMSIIONUE Ha e¢ kKauecTBo. (75-89%)



OI1ICHKY «yIOBJICTBOPUTEIBHO» CTYJCHT MOJIYYaeT 3a MOJTHOCTHIO BBITIOJTHEHHOE 3a1aHNe
KOHTPOJILHOM MPH HAJTMYUK B HEW CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH M HEJ0YETOB, HE YMEHUH CTY/ICHTA
BEPHO NMPUMEHUTH nostyueHHbIe 3HaHus. (50-74 %)

Oruenka «HeymoBIeTBOPUTEIHHO» CTYCHT MOJIyYaeT B TOM Cllydae, KOr/ia OH HE MOJTHOCThIO
BBIMOJIHIJ 33JIaHKsI, TIPOSIBHJT HEIOCTATOYHBIN YPOBCHD 3HAHUI, HE CMOT OOBSICHUTH MOJTy4CHHBIC
pesyabTatel. (50%)

BOl'[pOCLI K 3K3aMEHY IO TUCHHUIIJINHE «HpaKanecmu”l KYPC BTOPOIro HHOCTPAHHOI'0 A3bLIKA»

1.Are you a risky type of person? Your attitude to risk-taking.
2.Which sports do you do or watch? Do you know anybody who’s addicted to sport? Do you think
there are sports that are unsuitable for women? Why? Why do you think people take part in
dangerous sports? Have you ever put your life at risk voluntarily? If you were given a chance to try
some risky sport which one would you dare to do? Why? Compare 2-3 daring sports using the
comparison structures.(St.B. p. 40)
3.Speak about your personal experience which has given you the biggest “adrenalin rush” (St.B.
p.38 Anecdote)
4.What makes a good parent / a good kid? What were your parents/you like when you were a kid?
5.Your first memory (the most memorable event of your childhood).
6.How do you feel about tabloid press?
7.Do you think highly paid film stars are public property?
8.What was the most interesting piece of news you’ve recently read about or heard?
9.Tell about your personal experiences that were thrilling enough to make news. (Have you ever
been: searched by customs? mistaken for sb else? injured playing a sport?
photographed by a local newspaper? given a present you didn’t like? let down by a friend?
interviewed on radio or TV? questioned by the police? stopped for speeding?)
10. How do you react to smb’s good news? / bad news?
11. What language would you use to invite sb out? How do you accept an invitation? / turn it down?
12.Speak about different messages you write on different occasions. (p.66)
13.What English saying about time do you know? What’s your favourite one?

How punctual are you? (p.83) Are you good at managing your time?

attending an important meeting; dealing with an unexpected friend’s call;

What time-saving tips do you know? Time management matrix — what is it?
14.What office cultures sound more preferable to you? (working hours/dress code/smoking/
eating...)
15.What tips would you give to someone who is going to apply for a job?
16.What are the most common reasons why people travel? Would you go traveling for any of these
reasons?
17.What interesting places have you been to? Describe the location and tell us what it is like.
18.Speak about your dream weekend (Anecdote, p.95).
19.Speak about the most exciting journey you’ve ever been on (Anecdote, p.97).
20.Have you ever traveled by air? Are you afraid of flying? Your favourite means of traveling.
21.Do you often eat out? Are you a good cook? Do you have a healthy diet? Do
you eat a big breakfast? Do you drink a lot of coffee? Do you often eat fast food?
22.Your attitude to eating out. Speak about an enjoyable / unenjoyable evening at a restaurant.
23.Male/female roles in a family. What chores is each member of your family responsible for?



24.What things have changed in your lifetime for the family? / for women? / for men? Can you
draw any parallels with any other countries? (Use some info on p. 113)
25.Speak about some differences between men and women (their attitudes to phoning, dates,
childcare, birthdays, attraction and marriage).
26.Can you tell anything about a person from a first impression? Are your first impressions usually
right?
27. Describe a person you know very well.
28.Have you made any bad decisions in your life so far? Do you have any regrets?
Your attitude to age limits (for: getting married; starting a new career; having children
dancing to pop music in public; learning a new language; learning to ski; traveling around the world
; riding a motorbike; worrying about how you look; wearing jeans; leaving home)
Avre there any other activities you think have age limits?
29.What’s ageism? Your attitude to it. Does it exist in Russia? What is to be done?

Have you ever lied about your age? What do you think about couples who have a bid age gap?
What’s the best age to be? Why? Have you ever wished you were older or younger?
30.What are taboo subjects in our country? How would you put a question about a delicate subject?

Tectbl Kk 3auery
1o qucuuiuinee IIpakTruecknii Kypc BTOpOro HHOCTPAHHOIO S13bIKa
Test A. Choose the right word
1) cimeTHUYAaTh O YeM-IL.;

A gossip B peel C wind

2) ¢ TpynoM 3apabaThiBaTh HA KU3Hb

A crack a whip B scrape a living C get settled
3) YUCTUTH, OUUIIATDb OT KOXKYPbI

A crack B steady C peel

4)  BepTeTh PYUKy
A wind the handle B to display goods C spread rumours
5) KuUTH B MajaTke

A gossip writer B camp out C firm ground
6) mei3ax, JanamadT, BU]

A scenery B countryside C landscape
7) XOJIIMUCTBIH WM POBHBIN Nei3ax

A to suffer from B picturesque C hilly or level countryside
8) BocxuIIaThCs

A to admire B to suffer from C to be smb.'s cup of tea
9) )XMBOTIMCHBIN

A. scrape B picturesque C county

10) umetsb GoJbIINE TPYIHOCTH
A to admire smb's presence of mind B to resemble smb.smth
C to have great difficulty with smb.smth

11) nogusATH BoIpoc
A to react to smth B to raise a problem C to have impact on smb

12) BocxuIaTbcs YbUM-TUO0 IPUCYTCTBHEM JyXa
A to come in contact with smb. B to admire smb's presence of mind
C to make oneself clear
13) cTtpanate oT

A to resemble smb.smth B to react to smth C to suffer from
14) pearupoBath Ha YTO-TUOO
A to have impact on smb. B to influence smb C toreact on smth

15) 3ameuaTenbHbII



A admirable B steady C tremendous
16) OBITH TOX0XKUM Ha (HATIOMHHATH )

Atobesmb.'scupoftea B toresemble smb.smth C tocome in contact with smb
17) oka3pIBaTh Ha KOTO-TMOO BIIMSTHUE

A to have influence on smb B to come in contact with smb C to have impact on smb
18) BBIpaXKaThCsl MIOHATHO

A to succeed in smth B to make oneself clear C raise smb.'s spirits
19) okpyskHas\koja rpadcra

A voluntary  school B county  school C boarding school
20) mkosa, coaepIKamiascs Ha CpeJCTBa YaCTHOW OJ1aroTBOPUTEILHOCTH

A voluntary  school B boarding school C county school
21) HayayipHAas IIKOJIA

A nursery B primary C secondary
22) cpenHsis MIKoJIa

A junior B secondary C primary
23) NOAy4YUTH MPABO HA CTUIICHIUIO

A to win a scholarship B to go to school/to be at school

C to take advantage of smth
24) UMeTh MPEUMYLIECTBO
A to have an advantage over smb B to take advantage of smth  C contribute time
25) pacTUTENBHOCTD

A vegetation B slope C grove
26) KpyToil X0JIM
A firm ground B steep hill C slope
27) pactpoCTpaHsTh CIIyXH
A spread rumours B contribute C wind wool

28) BEepEBKHU BUTh U3 KOTO-JI
A wind the handle B wind smb. round one's little finger C scrape up/together
29) ckpecTH, CKOOJIUTH

A firm B steady C scrape
30) HagEeXHBIN U CEPbE3HBIN YEIOBEK
A steady person B firm ground C scrape a living
31) BBICTaBIIATH HAIMlOKA3
A to make a show of smth B to display pictures C to boast

Test B. Choose the right word
1) HenpephIBHOE yIy4IllIeHHE, IOCTOSTHHBIE YCIIEXU

A steady progress B mess C picturesque
2) GecropsiIOK, IMMyTaHUIIA, Xaoc, OapIak

A mess B crack C spirits
3) ObITH B TPYIHOM, HETIPUSATHOM IOJIOKEHUU;

A to be in a mess B make a mess of smth  C crack a whip
4) ucnopTuTh (MPOBATUTH) JIEJI0

A get into a mess B to be in a mess C make a mess of smth
5) TpeckaThcs

A crack B contribute C taste
6) ENKHYTh OUIOM

A crack a joke B wide crack C crack a whip

7) TpOMKUH (BHE3AMHBIN) TPECK
A loud (sudden) crack B wide (small) crack  C crack a joke
8) ’KepTBOBaTh, BHOCHUTH (JICHBTH U T.I1.),
A contribute time B contribute C show a proper spirit



9) BoCTIpUHATE 4TO- J1. (HAIp., KPUTHKY) IPAaBUIBHO (HEPABUIIBHO)
A take smth. in the right (wrong) spirit B show a proper spirit
C raise smb.'s spirits
10) mposiBUTH ceOst ¢ XOPOIIEH CTOPOHBI
A to be in high (low) spirits B show a proper spirit  C to be out of spirits
11) ObITH HE B TyX€;

A raise smb.'s spirits B to be out of spirits  C take smth. in the right (wrong) spirit
12) yemoBek co BKyCOM

A tasteful person B tasteful work of art  C tasteless person
13) uzsiimHOe IpOU3BEICHNE UCKYCCTBA

A tasteful person B tasteless C tasteful work of art

14) YCTPOUTHECA, IPUIOTHUTHCA, OCTAHOBHUTHCA B KAKOM-TO MECTC
A put up at some place B roam the(through) woods (about a place)
C get settled
15) OpoauTh 1o necam
A odds and ends B put up at some place
C roam the(through) woods(about a place)
16) OBITH TAaKOTO K€ pazMepa
A the rest of the evening B to be the size of smth  C to be on the safe side
17) ocrarok Beuepa, 10 Beuepa
A odds and ends B the rest of the evening  C half a dozen
18) mepemenBaTh, CMEIINBATh
A add smth. to smth. B stir smth up C empty smth. into a pot
19) BBICHITIaTh B KACTPIOJIIO
A empty smth. into a pot B thicken the gravy C stir smth up
20) He pHCKOBaTh
A with an earnest and thoughtful air B to be on the safe side
C leave smth. on the safe side
21) pasr. nauTenpHas Iporyska, SKCKypCcHs WM yTEHIeCTBUE MEIIKOM, TOXO0/
A hike B wander C roam
22) ylnOXHUTh BEIllU B PIOK3aK
A goonahike B pack arucksack C wander

23) prok3ak
A hamper B knapsack C landscape

24) Oosplasi KOp3UHA C KPBILIKO, YaCTO UCHOIb3yeMast
A knapsack B basket C hamper

25) cenbCcKass MECTHOCTD
A scenery B landscape C countryside

26) XOIMHUCTBIN UM POBHBIN NEi3ax
A hilly or level countryside B vegetation C picturesque
27) paCTUTEINBHOCTH

A vegetation B steep hill C grove
28) MheT KakK U3 Beapa
A drizzle B things are damp C it is pouring
29) (nmerkwuii) TymaH, AbIMKa
A mist B drizzle C stuffy day
30) NPOMOKHYTb J10 HUTKH (HACKBO3b)
A things are damp B things are soaked C the heat is stifling

31) mpuIHYHBIE YCIOBUS
A decent behavior B decent conditions C convenient circumstances



Test C. Choose the right word
1) KyXOHHBIE PUHAIEKHOCTH
A cooking utensils B nourishing breakfast C squat down to supper
2) )KUTh B MajlaTKax
A strike a tent B camp out C not to sleep a wink
3) obnuBaThCs BOIOM
A throw water over oneself B look down at the river and shiver
C run one's boat into a quiet nook
4) npaBUTb, YIPABIATH PyJIEM
A steer B stern C bow
5) IPOTUBOCTOSATH UCKYILIEHUIO
A resist temptation B to recover consciousness C one cannot resist doing smth
6) 5 He mOHMMAlO, K YEMY Bbl KIIOHUTE

A | don't see your point B You've missed the whole point C come to the point
7) xapakTepHasi 4epTa, 0COOEHHOCTh

A one's weak point B one's strong point C point
8) BUIIETH TIJIOXUE CHBI

A BUIETH IIOXHUE CHBI B to awake from a dream  C to dream
9) OOIIMTENBHBIN YSIIOBEK

A dreamer B mixer C conscious

10) BBI3BIBATH IOJIO3PEHHE
A you are getting mixed B to arouse suspicion  C above suspicion

11) wyBcTBOBATH MPUCYTCTBUE
A self-conscious B to be conscious of smb.'s presence C consciousness
12) motepsTh CO3HaHUE
A to lose consciousness B interfere with C to faint
13) MemaTh, MpensaTCTBOBATh
A interfere with B to lose consciousness C interfere in
14) BeuHbIe Kano0bl
A constant complaints B constant sleeplessness ~ C temporary problems
15) oka3pIBaTh CONMPOTHUBIIEHHE Bpary
A to resist the enemy B to resist an attack  C to resist authority
16) BocXHIIIAThCS
A reflect B admire  C to suffer from
17) umeTs OoJsbLIME TPYIHOCTH
A to have great difficulty with smb.smth. B to have admiration for smb
C to resemble smb.smth
18) ObITH B YbeM-THOO BKyCE
A to have influence on smb B to be smb.'s cup of tea C to make oneself clear
19) npuHATH B UHCTUTYT
A admission is by ticket B to admit to an institute  C acknowledge one's mistake
20) npu3HaThCA B OIIKUOKE

A to confess a fault B price of admission C admission of guilt
21) momycTy TpaTUTh CIOBa
A to waste away B to waste words  C to agree

22) NOBEPHYTHCS CIUHON K (OYKBaJIBHO)
A to turn one's back to B to do smth.behind smb.'s back
C at the back of one's mind
23) HapyLIUTh CIOBO
Ato go back on one’sword B the back of one's head
C to keep/hold smth. back



24) no Mo3ra KocTei
A the back of one's head B to the backbone C be in the background
25) yIOBIETBOPATH MOTPEOHOCTH

A to refer to smb B to meet the requirements  C satisfy the demands
26) oTcplUIaTh K KOMY-I100
A to refer to smb B to refer to smth C to lose one's temper

27) BnageTh cooou
A control one's temper B to be in a good temper mood  C to be in high spirits
28) BCIBUILYMBBIN XapaKTep

A to be in a temper B to be in high spirits C quick/hot temper
29) BCHBUIUTH
A control one's temper B to lose one's temper C to be in a good temper
30) BBICTaBJIATH KAPTUHBI
A to display goods B to display courage C to display pictures/paintings
31) nposBISTH CMEIOCTh
A to display courage B to make a display of smth C to display goods

Cnenunduranus tecra (¢ BLIOOPOM BAPHAHTOB OTBETOB WJIM C KOHCTPYHPYEMbIM OTBETOM M
Ap.)
[Tpu BBINIOJIHEHUH TECTa HAZ0 BHIOPATh MPABWIBHBIA OTBET U3 MPEAJIOKEHHBIX TPEX.
HNHcTpyKUus M0 BHINOJTHEHHIO
1. CTyeHTHI MOTYy4atoT 3apaHee MOArOTOBICHHBIEC JTUCTHI.
2. [IpaBUIIBHBIN OTBET HAIO OTMETHTHh KAaKUM-JTHOO 3HAYKOM WIIH 3aIHCATh, €CIIU PETyCMOTPEH
OJIaHK OTBETOB.
3.Ecnu BBIMIOJTHEHHME KAKOTO- TO 3a/IaHUS BBI3BIBACT 3aTPyIHEHUE, TO HYXKHO MIPOITYCTUTH €r0 U
BBHITIONHATH creaytoinee. [locie BEIMOTHEHNS BCeX 3aJaHUi, MOKHO BEPHYTHCS K TEM, KOTOPbIE
OBUIH MPOIYILIEHBI.
4. PaGoTsI criegyeT coOMpaTh OJTHOBPEMEHHO Y BCEX CTY/IEHTOB 110 UCTEUEHUU BPEMEHHU
OTBEJCHHOT'O Ha BBIMOJHECHUE TECTA.

Kpurepun onenuBanus:
e  OIIEHKA OTJIMYHOY» BBICTABIICTCS CTYJCHTY, eclii BhIoaHeHO 90-100%;

e OIIEHKa «xOopoIo» -75-89%;
e OIIEHKA «YJAOBIECTBOPUTEIBHO» - 50-74%;
e OIICHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIBbHO»- MeHee 50%

*K KOMIUJICKTY 5K3aMCHAIIMOHHBIX TCCTOB NPHUJIArarOTCA KIIFOYH.

IlepeyeHb IUCKYCCMOHHBIX T€M JJIsl KPYIJIOr0 CTOJ1a
(nucKyccuu, MOJEMHKH, TUCIYTA, 1€0aTOB)
no gucuuminae [IPAKTUYECKHUU KYPC BTOPOT'O MHOCTPAHHOI'O A3bIKA

An unforgettable evening

An experience that made me laugh
The best film of the year

The role of cinema in our life

A



5. Secondary education in Russia and England
6. The Schools of the future

7. Penalties against the fixed rules

8. Should punishment be used in class?

9. Bringing up children

10. Teaching responsibility

11. Youth clubs

12. The appreciation of pictures is a special faculty which only a few can possess
13. Negative emotions. Anger is normal?

14. The people we choose

15. What must we do to prevent Disaster?

Kpurepun oueHuBaHmsi:

OneHka «3a4TeHO0» BBICTABIIACTCS, €CJIM OTBET JIOTMYECKM WU JIEKCUYECKH TI'PAMOTHO
W3JI0KEHHBIN, COACPKATEIbHBIM U apIryMEHTUPOBAHHBIN, TOAKPEIUICHHBI 3HAHUEM JINTEPATyphl U
HUCTOYHUKOB II0 TEME 3aJlaHus; YMEHHE OTBEYaTb Ha JOIOJHUTEIIBHO 3aJaHHbIE BOIPOCHI;
HE3HAYMTEIBHOE HapyIIEHHE JIOTUKU U3JI0KEHHs MaTepHaa, AOIyleHne He 0ojee 0JHOM OMIMOKH
B COJIEp’KaHHMM 3a/1aHus, a TaKkKe He OoJsiee 0JTHOW HETOYHOCTH NP apryMEHTalui CBOEH MO3ULINY;
HEIOJIHBIE WM HETOYHBIE OTBETHI Ha JIOIOJHMUTEIBHO 33JaHHBIE BOIIPOCHI; HE3HAYUTEIBLHOE
HapyLICHHUE JOTMKU U3JI0KEHUS MaTepraa.

OneHka «He 32a4TeHO0» BBICTABJISIETCS, €CIIM B OTBETE JIOMYIIEHO CYIIECTBEHHOE HapyLIECHHUE
JIOTHKH U3JI0KEHUS] MaTepHaia, onylieHue Ooliee ABYX OIIMOOK B COAEpPKAHUU 33aJJaHMs, a TaKXKe
Ooiee JByX HETOYHOCTEH NpHM apryMEHTAllMd CBOCW IIO3WIMH, HENpPaBUJIbHBIE OTBETHl Ha
JOTIOJIHUTEIBHO 3aJaHHBIE BOIIPOCHI; CYILIECTBEHHOE HAPYILICHHWE JIOTUKU W3JI0KEHHs Marepuala,
IIOJIHOE OTCYTCTBHE JIOTMKHM H3JIOKCHHsS MAaTe€pHalla, MOCTOSHHOE MCIIONb30BAHUE Pa3TOBOPHOU
JIEKCHUKH, JIOMyIleHre 0oJiee TpeX OMMOOK B COACPKAHUU 3aJjaHus, MOJHOE HE3HAHUE JIUTEPATyPhI
Y UCTOYHHMKOB 110 TEME BOIPOCA, OTCYTCTBUE OTBETOB Ha JIOIIOJIHUTENIBHO 33JaHHBIE BOIIPOCHI.

Mertoauyeckue MaTepHaJibl, ONpeAesOIMe MPOUEAYPbI OLUEHMBAHHUA JIOCTHKEHUA
3aIVIaHUPOBAHHBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHS MO JUCHHUILINHE
Tekymas arrecrauus

[Tpu oneHMBaHMM YCTHOTO ONpOCa U y4acTus B JUCKYCCHU Ha ceMHUHape (IpakTHYeCKOM
3aHSTUN) YUYUTHIBAIOTCS:

- CTEIIEHb PACKPBITUS COACPKAHU MaTepuaa,;

- U3JIOKEHHE MaTepuana (TpaMOTHOCTb Peud, TOYHOCTh HMCIOJIb30BaHHUSI TEPMHUHOJIOTHH U
CUMBOJIMKH, JIOTUYECKAs I1OCIEN0BATEIBHOCTD U3JI0KEHUS MaTepHUalIa;

- 3HAaHME TEOPUM U3YYEHHBIX BOMPOCOB, CHOPMHUPOBAHHOCTb U  YCTOWYHBOCTH
HCIIOJIB3YEMBIX IIPU OTBETE YMEHUM U HABBIKOB.

Jlnst oneHMBaHUS pe3ynbTaToB 0Oy4eHHUs B BUJI€ 3HAHUN MCIOJIL3YIOTCS TaKue MPOLEAYPHI U
TEXHOJIOTUH KaK TECTUPOBAHUE U ONPOC Ha CEMUHApax (MPaKTHUECKUX 3aHATHSIX).

IIpomexyTouyHas aTTecTANMA
dopma MpOMEKYTOUHON aTTECTALUN: 3a4eT.
[Tpu npoBeneHUMM NPOMEKYTOYHON aTTECTAllUU CTYAEHT JOJDKEH OTBETHTh Ha BOIPOCHI
TEOPETUYECKOT0 XapaKTepa U MPaKTUYECKOro XapaKTepa.
ITpu onieHMBaHUM OTBETA HA BOIIPOC TEOPETUUECKOTO XapaKTEPa yUUTHIBAECTCS:
® TEOPEeTHYECKOE COJIep)KaHHE HE OCBOEHO, 3HAaHWE MaTepuana HOCHUT (parMeHTapHbIN
XapakTep, HATMYUE TPYyObIX ONMTUOOK B OTBETE;



® TEOPETHYECKOE COJEepKaHWE OCBOGHO YaCTU4YHO, JONMYyHIeHO He Oojee IBYX-Tpex
HE/I04ETOB;
® TEOPETUYECKOE COEPIKaHNE OCBOCHO MOYTH IOJIHOCTHIO, JOMYIIEHO HE 0O0siee 0THOTO-ABYX
HE/I0YETOB, HO 00YYarOIIUNCSA CMOT OBl MX HCIIPABUTH CAMOCTOSITENIBLHO;
® TEOPETUYECKOE COAEPKAHUE OCBOCHO IIOJHOCTBbIO, OTBET IOCTPOEH IO COOCTBEHHOMY
IUIaHYy.
IIpy oneHuBaHMM OTBETa Ha BOMNPOC MPAKTUUECKOTO XapakTepa YUYUTHIBAETCA 00beM
IIPaBWJIBHOI'O PELIEHUS.
OcHOBOI JuIsl onpezeneHusl OLEHKH CIYXXMT YpOBEHb YCBOEHHs CTyIEHTaMHM MaTepuala,
PEyCMOTPEHHOT0 paboueii mporpaMMoi.

Tembl 3cce
no auciummne « [IPAKTUYECKUM KYPC BTOPOI'O MHOCTPAHHOT'O SI3BIKA»

1. Changing patterns of leisure.
2.Man and the movies.
3.English schooling.
4.Bringing up children.
5.Painting.

6.Feeling and emotions.
7.Talking about people.

8. Man and nature.

MeTtoauyeckue peKOMEHAALMHU 110 HANIMCAHUIO, TPeOOBaHUS K 0(DOPMIICHHIO:
1. Dcce DOMKHO BOCIPUHUMATBCS KaK €AMHOE 1IeJI0€, Uesl T0JIKHA ObITh ICHOM U MOHSATHOM.
2. Dcce He JTOIDKHO COZAEp)KaTh HUYETO JIMIIHEro, JOJDKHO BKJIKOYATh TOJNBKO Ty MH(OpMAIHIO,
KOTOpasi HeoOXouMa JUIsl paCKpbITUSL TO3UIMM aBTOPa, UJIEH.
3. Dcce JOKHO MMETh I'PaMOTHOE KOMIIO3UIIMOHHOE MOCTPOEHUE, OBITh JIOTMYHBIM, YETKUM I10
CTPYKTYpe.
4. Kaxplii ab3a11 3cce JOKEH COIepKaTh TOJIBKO OJHY OCHOBHYIO MBICITb.
5. Dcce AOMKHO TOKa3blBaTh, YTO €r0 aBTOP 3HAET U OCMBICIEHHO HCIIOJIb3YeT TEOPETHUYECKHe
MOHATUS, TEPMUHBI, 0000IIEHUS, MUPOBO33PEHUYECKHE UCH.
6A. Dcce TOKHO coiepKaTh YOS TUTEIbHYIO0 apTyMEHTAIIHIO 3asBJICHHON TI0 TPOOJIeMe TTO3UITHH.
Kpurtepun onenkn:

OLIEHKa «OTJIMYHO)» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIU COAEpKaHHe OTpa)kaeT MOJIHO U TOYHO BCe
ACTIeKThI, YKA3aHHbIE B 3aJlaHUU; CTUIIEBOE O(OPMIICHHE PEYH BBIOPAHO MPABUILHO, BHICKa3bIBAaHHE
JIOTUYHO; CpEACTBA JIOTMYECKOM CBSI3M  KCIOJb30BaHbl IMPABUJIBHO; CTPYKTypa TEKCTa
COOTBETCTBYET NPEJIOKEHHOMY IIJIaHy; TEKCT NMPaBHJIBHO pa3feiéH Ha ad3allbl. MCHOJIb3yeMBbIH
CIIOBapHBIN 3amac COOTBETCTBYET YPOBHIO CIIOKHOCTH 3a/IaHUS; MPAKTUUYECKU HET HapylIeHUH B
UCIOJIb30BAaHNU JIEKCUKH; HCIOJIb3YEMbIE I'DAMMATHYECKHE CPEICTBA COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
CII0)KHOCTH 33/1aHus; opdorpadudeckue omuOKH MIPaKTHUECKU OTCYTCTBYIOT U TEKCT pa3/ieli€H Ha
MIPEITIOKEHUS C MPABUIBHBIM MyHKTYAITMOHHBIM O(hOpMIIEHHEM.

OIIEHKA «Xopoio» 1-2 acnekra coiep)kaHus, yKa3aHHbIE B 3a/laHUU, PACKPBITHI HE MOJHOCTHIO
WIM HETOYHO; CTUJIeBOe O(OpMIIEHHE peuyd B OCHOBHOM IPABMJIbHO; BBICKa3bIBAHWE B OCHOBHOM
JIOTUYHO; HCIIOJIb3yEeMbIM CIIOBAapHBIN 3aMac COOTBETCTBYET YPOBHIO CIOXKHOCTHU 33JaHUS, OJJHAKO
BcTpevatorcss 2-3 nekcuueckue ommbku, WMJIM cnoBapHbIil 3amac OorpaHuyeH, HO JIEKCHKa
WCIOJIb30BaHa MPABUJIBHO; HCMOJIb3YEMble I'PAMMATHYECKHE CPEICTBA COOTBETCTBYIOT YPOBHIO
CJIO’KHOCTH 33/1aHUs, OJTHAKO B TEKCTE UMEIOTCS 3—4 TpaMMaTHYECKUe OIMIMOKH.

OIIEHKa «yJOBJIETBOPUTEIBLHO» B COJEPXKAHUM HE packpbIThl 1-2 acmekra, NJIM 3—4 acnekra
coliepKaHUsl PACKPBITHI HemoiaHo wiau HetouHo, MJIM 1 acmekt He packpblT U 1-2 acnekra



COJIEp’KaHUsl PACKPBITHI HEIMOJIHO WU HETOYHO, MMEIOTCS OIIMOKHM B CTHUJIEBOM O(OpMIICHUU
peun; B BbICKa3bIBaHUM uMeEtOTCs 3—4 nmormueckue ommbku, 1/ NI umerorcs 3—4 ommbOku B
HCIIOJIb30BAHUM CPEJICTB Jiormueckor cBs3zu, M/ WJIM wumerorcs 3—4 OTKIOHEHUS OT
MIPEAVIOKEHHOTO TIIaHa; UMEIOTCS 3—4 HeIOoCTaTKa B JICJICHUM TEKCTa Ha a03allbl; MCIOJIb3YEeMbIi
CJIOBApHBIN 3aIac HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET YPOBHIO CIIOKHOCTU 3aJlaHUS, B TEKCTe UMEIOTcs 4
JIEKCHYECKHUE OLTUOKH.

OIICHKA «HEYJIOBJICTBOPUTEIHLHO» OTBET HE COOTBETCTBYET TpeOyemomy o0bémy, NI Gonee
30% oTBeTa UMEET HENPOIYKTUBHBIN XapakTep; B BBHICKA3bIBAHUU UMEIOTCS 5 U 60Jiee JIOTHYECKUX
omubok, N/ MJIN umerorcs 5 u 6ojiee OmMOOK B UCIIOJIb30BAHUM CPEJCTB JOTHYECKOM cBsi3u, U/
WNJIN npennoxeHHBIA IUIAH OTBETA MOJHOCTBIO He coOmomaetcs, I/ WJIM nenenue Tekcra Ha
a03a1pl OTCYTCTBYET. HCIIOJIB3YyEeMbIN CIIOBApHBIM 3amac He COOTBETCTBYET YPOBHIO CIIOKHOCTH
3a/IaHMs], B TEKCTE MMEIOTCA 5 M 0oJiee JIEKCHYECKUX OIIMOOK; WCIIONIb3yeMbI€ TPaMMaTUUYECKHE
CpeliCTBa HE COOTBETCTBYIOT YPOBHIO CIIOKHOCTHU 3aJaHusi, UMEIOTCS § U 0o0jiee rpaMMaTHYECKUX
omu0OO0K; B TeKcTe umMeroTcs 5 u 6onee opdorpaduyeckux M/ MJIN nyHKTyallMOHHBIX OIIMOOK.



